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társadalom elve nem a statika, hanem a dinamika. Nem jathat
nyugalomra mindaddig, mig a maga világnézeti főproblémáival tisz

tába nem jön s mig a testvériséget biztositó gazdasági egyensúlyt meg nem 
alapitja. A fejlődésnek főtényezője azonban az emberi akarat, az akaratnak 
tehát össze kell fognia az ésszel a jobb társadalmi rend kialakulására. A 
keresztényeknek elszántan ki kell állniok, a szenvedő és küzdő rétegek 
mellé, lehetővé kell tenniök, hogy az alsóbb osztályok forradalom nélkül 
felemelkedhessenek. Nemcsak karitász kell, hanem intézmények. Meg kell 
szervezni a munkát. Messze vagyunk még attól, hogy az evangélium társa
dalomformáló ereje teljes mértékben érvényesüljön, de a tökéletesedés is 
mérvét megtaláljuk abban, hogy milyen mértékben érvényesül az erkölcs a 
társadalmi éleiben. Az ideál a keresztény állam, amely a kéresztény méltá
nyosság elvén épül fel s melyben mindenki megkapja az emberhez méltó
élet feltételeit.

MIHELICS VID.



Egy nap Lisleuxben.
A Rue du Carmelíől a katedrálislg.

Aradi Zsolt.

Lisieuz, 1934.

A  párisi Gare Saint Lazare óriási, modern csarnokaiban és ter
meiben elnézem a pompázó reklámokat, a raffimáit fényhirdetéseket, 
amelyek arra csábítanak, hogy utazz a »Etat« vonalain, Cherbourg, 
Trouville, Deauville, vagy Caen felé, élvezd a normandiai tengerpart 
egyedülálló fürdőhelyeit és I^ondonban hívogatnak oda-vissza olcsóbban, 
mint Calaisig az egyszerű jegy ára, Caloados megye és Picardia bőség- 
szarujáról, almaboráról, gyümölcseiről olvasok áz oszlopokon, de Lisieux 
nevét csak a menetrend táblán kis betűvel. Pedig Trouvíllet, a legvi- 
lágibb fürdőhelyet helyezik supermondain díszpéldánya felé, Lisi- 
euxben kell átszállini. De így van ez jól, ezt vártam: Lisieux nincs
belekeverve, az üzleti életbe. Az a nagy szent, akinek városába készü
lök, nem volt a hangulatok embere, örök mosolya és a rózsák nem’ e 
világi hangulatok kifejezései, ö  nem fé lt semmitől, hogy »kizökken- 
tik « a vallásos hangulatokból. Keményen állt a helyén és túl volt a 
-föld minden jelenségén, minden izgalmán.

Milyen szomorú, hogy még erre az egy napra sem tudja levetni 
a földhözkötöttség láncait a vándor, aki e nagy szent nyomait kutat
ja érdemtelenül. Félve jöttem a Gare Saint Lazare-ra, mert azt Kit
tem, hogy az élelmes üzleti ész pietista ruhába bujtatja majd a rek
lámot és dobot veret Lisieuxnek. Már láttam egyszer egy ilyen kegy
helyet, a zarándokok pénztárcáiból hullott a pénz és szerrtlesütve vet
te át a farizeus. Lizieux-t nem zavarja semmi. Ide nem kell reklám. 
Nem is szabad itt. A  korunkhoz legközelebb álló, legmodernebb szent 
alázatos alakja megszégyeníti azt, aki emlékéből nyerészkedni akar. S 
a vonatok száguldanak Trouville, Cherbourg, DeanvUlé felé, de Lisi- 
euxben valamennyi ajtó kinyilik és többen szállnak ki, hogy a calva- 
dosi dombok között a kis nővér emlékét keressék, mint akik önmagu
kat mennek keresni a normandiai tengerpart fényei felé.

Evreux után eszembe jut valami. Barátomra gondolok, ki itt 
járt előttem. »  Annikor kiszálltaim a vonatból, úgy éreztem, hogy valaki 
kézenfogott. S m íg  itt yoltaűn, nem; múlt el ez az érzésű A  lisieuxi 
állomáson ugyanez a biztos tudat fogad. Szelíd, télutói nap, az ég ra
gyog, egy fokkal vigabb a világ, a szemközti kis bistroból rádiózene 
szalad ki elénk. Nincs térképem, vezetőm, senkit se kérdezek, hogy a 
sok út és elágazás közül melyikre lépjek rá és mégis a legrövidebb 
úton, a legrövidebb idő alatt ©lőttem áll az utcatábla: Rue du Carmel.
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Vájjon tudja-e ez az utca s a minden járó-kelője, hogy az igazi világ- 
történelemben arany betűkkel van beleírva e név ? Az utca elején, 
épp a sarkon most fejezték be egy nagy imozi építkezését. Azt hiszem 
Atlantic a neve. A plakátok most hirdetik a bemutató előadást: Un 
jour dans le paradis. Egy nap a paradicsomban. A  hirdető oszlopon 
pedig egy jelenet-a filmből. Vájjon mi lehetne más. A  szerelem egy 
tízezredik változata. Kue du Carmel, Сіпеиіа Atlantic, Un jour dans 
paradis. Az ember nem tanul soha. A  tapasztalatokat átadni nem le
het, a példa nagyon erős, de a gonoszt nem lehet kiirtani egyszerre 
természetünkből. A  Rue du Carmel másik oldalán kétszáz lépéssel 
odébb ott a templom és a zárda, mely életében őrizte s most halálá
ban is őrzi a modem világnak azt a szentjét, akinél tökéletesebb anti- 
polusát, a Cinema Atlanticok értelmének jobb ismerőjét ma nem ta
lálni sehol. •

■ Ez; a szent, ákit'keresztény és nem keresztény milliók jobban is
mérnek,* mint Napóleont, olyan kisleány volt, mint ez itt mellettem, 
amikor belépett a Garmelbe. Most együtt nézzük itt a réliquiák ter
mében üveg'alatt megőrzött gyönyörű szőke hajkoszorúját. Mi min
dent beszél ez annak, aki látta. . . A  legtöbb ember azzal hárítja él 
tudat alatt'a szentek példáját, hogy túl messze vannak tőle az évszá
zadok perspektívájában nem is hiszik el emberségüket. Ezeknek a 
Tamásoknak való idejönni. 1873, amikör Martin Teréz Alenconban szü
letett, még közel van hozzánk nagyon. A  mi korunk, melyben Szént 
Teréz élhetne még, az atmoszféra, melyben é l t : a miénk. A  vonat, 
villamosság, a gépek, a materializmus a legvaskosabb érzékiség kor
szaka. Kortársai közül ma ezrek, milliók élnek egy hamis modernség 
világban, minden idejüket azzal töltve, hogy harcoljanak az öregség, 
a; ráncok s a kérlelhetetlen elmúlás ellen. Aki látja egyszer ezt a 
gyönyörű szőke hajkoszorút, az megrendülve veszi tudomásul, hogy 
Szent Teréz nem a »bájos rózsás szent«, aki elálmodozunk és szétol
vadunk egy hamis szentimentalizmüsban.' Tizenhat éves volt, amikor 
itt 'hagyta ezt a hájkoszorút, amikor levetette a világi fehér ruhát. 
Neki is voltak vágyai és az ördög őt is megkisértette. Egy szép fiatal 
leány, szőke hajkoszorúvarönmagának a legnagyobb veszély. És mé
gis elszaladt ebből a világból, mely a ' csábítás,' marasztalás minden 
ráfi inált eszközével rendelkezik.

A félmüvélt matferializmus persze azt hiszi, hogy ez az elszala
dás szószerint veendő s hogy Martin Teréz megfutamodott a világ 
‘elől s végűi,1 hogy a kolostorban nyugodt élet folyik. Hányszor halla
ni : Milyen jó az apácáknak, pihennek. Nos hát ez a hajfonat és még 
sók egycb rácáfol az ilyen félműveltségre. Martin Teréz nem volt re
ménytelenül szerelmes, nem volt beteg, nem volt idegbajos. Virágzó 
fiatalságában hagyta ott az Atlantic-ok világát. A  hajfonat mellett pe
dig ott vam> a kegyetlen, majdnemi szörnyű cilichian és a korbács. A 
karmelita rendház'nem »csalódott« lelkek nyughelye, ahpl smeggyó-
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gyulnak« s újból kijönnek a világba — élvezni az életet. . . Egyen
súlyba kell hoztoi a különbséget a kolostor és á világ között;. Konpen- 
zálni kefll a fájdalmakat, amelyeket a világ adhat nekünk harcaink 
közben. S ez a szenvedés a négy fal között felér a világ bajaival. XI. 
Pius pápa éppen a Katolikus Akcióról szóló körlevelében erősítette 
meg ezt kolostorokban nem »jó  élet« folyik, ki ilyet megy keresni 
nem marad sokáig*. 1

A  »buissoneits« mellett (ez volt Martinék lisieuxi háza) nagy 
szálloda épült a zarándokoknak. Az évről-évre növekvő, látogatókat 
már nem tudta befogadni a kis város. A  buissonets most itt húzódik 
meg, tehát észrevétlenül. Félve lépek a kavicsokra azon a földön..ahol 
a szent járt. A  kis kastélynak beillő ház előcsarnokában egy karme
lita harmadrendi nővér. Hányszor elmondhatta már e szavakat, ame
lyekkel most nekem, magyarázza, hol aludt a szent, hói étkeztek, hol 
érte a látomás. Előkelő Ízléssel, a múlt századot megcsúfo'ló .finomság
gal berendezett szobák ezek. Az egy, üveggel elzárt szobában, ott van
nak a kis Martin Teréz gyermekjátékai. Képeskönyv, játékbaba, mi
niatűr zongora, kis hajó,, csészék, játéktüzhely, madáíkalitka, sőt egy 
kötél is az ugrándozáshoz. Sakktábla sem .marad el; de. itt van ja fe 
szület is. íróasztalán, (amikor már nagyobb volt, itt tanult) újból fe
szület, az első iskolatáska, földrajzkönyv, a régi tintatartó s a többiek.

A  Martin család gazdag volt. Az ebédlő faragott bútorai ö a töb
bi szobák mind arról tanúskodnak. Édesapja és édesanyja vallásosak, 
Teréznek nem volt óka »elkedvetlenedni« a világtól. Szeretet vette 
körül és ő ezt a szeretetet sugározta tovább. Tudjuk, hogy Szent Te
réz amellett (milyen szociális lény volt. Felmerült még'az a gondolat 
is benne, hogy az élet legszömyűbb kivetettjeinek, az utcalányoknak 
apostola lesz. т

Délután, ebéd után a Carmel kápolnájának rácsa mögül már meg
hallom az apácák hangját. Ezek imádkoznak a világon most ugyan
úgy, de a hangok között van Szent Teréz-nővéréé, Mére Ágnesé, aki 
ma a lisieuxi zárda perjelnője. Este öt órakor szentségáldás, s ekkor 
újból hallom á hangokat. Az első pádbán égy öreg néni ül, egészen 
biztosan idevaló s nem zarándok. Micsoda perspektíva nyílik itt meg ! 
Talán ismerte Martin Terézt, talán játszótársa, barátnője volt, olyan 
mint ő. A  kis barátnő mii ж oltárra van felemelve. Hívőnek, hitetlen
nek egyaránt grandiózus ez a tény. Még 'nem is olyan régen a Szent 
maga is itt térdelt kinn a padok között és most a főoltáron az. ő szob
ra á ll... A  litániának lassan vége s már mind messzebbről hangzik 
a távozó apácák haingja: Miserere nobis. . . Miserere nobisi. ..

A  templom fala tele köszönettel. A  föld minden- tája képviselve 
van itt. Ausztráliai, pap és német katona, francia grófnő és amerikai 
ültetvényes.'De nekem mindég csak az az, öreg hölgy jár az eszemben, 
aki ismerhette Martin Terézt. Milyen rövid'ut volt e z : ; a-föld’tőlr az 
oltárig. Olyan rövid csak, mint a földtől az égig:
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Ki tudott er*ől az egyszerű apácáról, amikor belépett ? Senki. 
A  szentség hírében halt meg-, de nem ismerte a világ. Most elnézem a 
lisiéuxi »Annales«-eket. S az almanachot. Columbia, Hollandia, leprá- 
sok, Déílafrika, Grönland, Canada, Japán és Kína. Mindenütt ott van. 
A  temetőben ülök, ahol egykor a sírja s most egy márvány szobra áll. 
Közeledik az alkonyat. A  közelgő tavasz szellői már itt játszanak a 
hegyek s dombok között s a szobából messze ellátni. Látom a készülő 
óriás bazilika munkálatait is. Alapjai már elkészültek, a körvonalak 
már előtűnnek. Impozáns lesz. Vetekedni fog a világ hatalmas tem
plomaival. It t  a sírnál (Szent Teréz földi maradványai most már a 
Rue du Carmeli kápolnában vannak,) —  akad elég idő gondolkozni 
nagyság és nagyság fölött. M it csinált ez a kis apáca, hogy a világ 
tiszteli és művészek építenek számára felséges emlékműveket ? Aki 
erőlködik ezért a dicsőségért, elnyeri-e ? Szent Teréz a világ legaiáza- 
tosaíbb és legkisebb teremtménye akart lenni és elnyerte a legnagyob
bat. Mit kell ártani, mennyit kell rombolni egy hóditónak, vagy egyéb 
^dicsőségre áhítozó nak«} hogy ennek a századrészét is elnyerje. S itt 
van a nagy igazdlása a lelki értékeknek. Itt van a bizonyíték, hogy 
nem érdemes; földi dolgokért, elporladó holmikért küzdeni. Csak a múl
hatatlanért. Mit tett Martin Teréz ? A  legnagyobbat: lemondott ön
magáról.

Az alkony lassan ereszkedik a völgyre s a márvány szobra mégis 
úgy világit, mintha iinnen a hegyről mindenhova el akarna látszani.

»Nincs más menekvése az emberiségnek, minthogy az alázatnak 
ezt az útját kövesse* —  mondja szelíden a kísérőm. Nem pap, francia 
fiatalember, aki résztvett a háborúban s két gyermek apja már. 
Ügyvéd és sok, elhihető, igen sok fáradtságába kerül, míg! önmagával 
is keresztülvíszi ezt a princípiumot. Jobbra, balra mindenütt a fene
ketlen gőg uralkodik. Nézd ezt a vérvörös felhőkolosszust kelet felől 
s ezt a másik izgató színűt nyugatról. Mintha fenyegetni akarnának 
és jelképei lennének egy világnak, mely azt hiszi, hogy forgása az 
űrben örökké fog tartani. Nem érzik micsoda vékony cérnán függünk 
és kukacok vagyunk a csillagrendszerekhez képest is. Micsoda nevet
séges ugrálás itt kakaskodni, ezen a földön uralkodni, amikor oly ki
csi és semmit sem ér ?«

Ez az ember nem szerzetes, nem pap. Aktív világi, de amint 
maga mondja, csak ilyen gondolkodással tudja berendezni életét. Ké
sőbb megtudom, hogy egyik legagilisabb résztvevője az egyik párisi 
szociális szakosztálynak. Éveken keresztül a banlieu-ben dolgozott sza
bad idejében. Szóval és főleg tettekkel állt ki a szegények oldalára 
kitüntetést nem várt érte, nevét nem írták le az újságok, ha beszé
det mondott valahol. íme ez kelt Martin Teréz tmíívébőL Nemcsak bazi
lika, hanem az egy kis apáca imádsága, önmagának feláldozása folytán 
milliók lelkében szolid meg a lelkiismeret, misszionáriusok ezrei bát
rabban járnak a betegek és félvadak között és szűkebb hazánkban
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Európában is nem egy helyen az ő alázata szégyenitett meg felfuval- 
kodottakat s az ő alázatossága tenmékenyitett smeg sokakat, hogy nem 
félve gúnytól, lekicsinyléstől, kinevetéstől, vállalják az elnyomottak 
és nyomorúltak védelmét, amit kinevet a világ.

Este úgy éreztük magunkat az állomáson, mintha a katakombá
kat hagytuk volna el. A  forrásnál voltunk. A  százszázalékos katoli
cizmusnál. Szent Terézt sem az Egyház, sem a pápa nem helyezte 
egyik szent fölé sem. És tisztelői sem teszik ezt. Nagyságának legna
gyobb ereje aktualitásában van és abban, hogy világosan látszik i nála, 
miképen fordult szembe a világgal. Martin Teréz korunk szentje. S a 
vonatot várva a cikkíró is tartozik egy vallomással, s azt hiszi, hogy 
ezze'i minden e témáról író tartozik. Nem akartam sem újat, sem di
cséretet írni. mert nemi lehet. Egyikünk sem méltó reá. És Lisieux- 
ben ner.'. is lehet ujságirónak. maradni, mert nincs ,mi felfedezni való. 
A  kiváncsi szemek itt nem látnak semmit, aki pedig belüli ól látja 
Meg a meglátni valót, azt tollal leírni nem tudja és — nem is akarja.

Prófétáivá és ágálva.
Vén csillagok bomolva súgnak át az éteren
ős-zenéjük hallgatom.
figyelem.
Kék tere m éjszaka, 
zuzmarás télszaka 
szivemen; 
szívelem.

Ember-sorsok omolva zúgnak át az éjjelen, 
mágusoknak unokája 
csilagesós éjszakába’ 
kém lelem :
komor sorsom mire válik, 
elég lesz-e b6s halálig 
énekem. . .

Prófétáivá és agálva élek zűrös tereken.
Kopott dombok, havas hegyek,
bús mélyeken emberek
hallgatják
énekem. . •

S m íg agódva, prófétáivá 
messze zúg a hangom,
6sl nótát énekelve 
szép homlokkal ballagdálok 
nyirkos halál-gangon...

Kessányl József.



Vico íöríéneífilozófiája.
Berczeli A. Károly.

Ma már minden valamire való történész vagy filozófus kigondol 
egy-két periódus-teóriát. A  relativizmus térhódítása rányomta bélye
gét a történetszemléletre is s különösen Spengler nyomán gomba- 
módra szaporodnak azok a hullámelméletek, melyek a múlt példáin 
ókúlvaj eléggé racionálisaknak látszanak ahhoz, hogy elénk vetítsék a 
jövendő képét. A  szándékot magát igazolja az a bizonytalanság-érzés, 
mely összekuszálja bennünk rendeltetésünk tudatát. A  mai ember 
valóban azért bújja a história rengetegét, azért fürkészi az esemé
nyekben a törvényszerűséget, hogy jelentőséget merjen tulajdonítani 
önmagának, vagis fölismerje saját szerepét a történések láncolatában. 
A  periódusok szebb és jobb korok szükségképeni visszatérését sejtte- 
tik. A  nagy ritmus új beteljesüléssel kecsegteti a múlt elvetélt vagy 
legázolt ideáljait s igy nem csoda, hogy azok is, akik különben a 
történelmi események szinguláris voltára esküsznek, szivesen vállal
nak föl a múltból egy-két analóg jelenséget, hogy hitüket megerő
sítsék. Mert a történetfilozófia önigazolás, a relativizmus bizonyta
lankodásaiba szédült emberiség áhitozása a megmásíthatatlan törvé
nyek után, heroikus kiizdeleim az önértékeléséit. S a történelem tör
vényeinek kutatása valóban akkor válik csak sürgetővé, mikor a kö
zépkor szintetikus világszemlélete bomladozik, az Abszolutum hite 
háttérbe szorúl s előbb a reneszánsz, később pedig a reformáció és a 
fölvilágosúltság egy mind apróbb részekre szakadozó individualizálódó 
folyamatnak adtak helyet. A  nagy Egész massziv rendszerét részlet- 
problémák kezdték ki, a spirituálizmust a naturalizmus váltotta föl, 
a végső célok és okok megismerésének ihletett láza helyett a tapasz
talati kutatás s az észszerűség kötelező volta sarkalta az emberiséget 
tudásának gyarapítására.

A  reneszánsz naturalisztikus s az újkor racionális, spekulatív 
kultúrájának határán áll az a gondolkodó, akinek értékelése ma már 
nem problematikus ugyan, de akinek helye a gondolkodás történeté
ben még ma is nehezen meghatározható s ez Giaunbattista Vico.

A  neve kevéssé isimert ■ nálunk, Olaszországban is csak Croce 
próbált méltó helyet kiverekedni honfitársának. Nem érdektelen, 
hogy a periódus-teóriák túláradásának hatása alatt mi is foglalkoz
zunk vele, aki tulajd,önképen, anélkül, hogy föladta Volna katolikus 
hitét, első hirdetője volt az evolucionizmusnak s a relativista törté
nelmi hullámelméletnek.

Kora már rátévedt azokra a mesgyékre, melyeknek mi a végére 
értünk. A  XVIII. század az okosság, az értelem, a matematikai hű
vösség hőskora. Már a reneszánsz, de különösen a humanisták is sze
retik a nehéz agykonstrukciókat, a szigorú s élménytelen irodalmat,
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a kikristályosodott .minták hideg leutánzását. A  .misztikus egzaltáció, 
a vallásos révület már nem inspirálja őket. A  természet sokieleségé- 
nek fölfedezése lassan szívódik be a gondolkodásba s a teológia, mint 
az egyetlen igazi tudomány, me'ly egységes világképet tud nyújtani 
a tapogatózó ember számára, a fokozatos tapasztalati megismerés 
révén tudományágakra bomlik. Az újkor a szaktudományok bölcsője. 
Ugyanekkor hasadnak ki különböző nemzeti igényekkel az Egyház 
egyetemes öleléséből a fajok és nációk s adnak sajátos jelleget gondol
kodásuk irányának. így lesz előbb-utóbb a francia a racionalizmusnak, 
az angol az empirizmusnak s a német az idealizmusnak képviselője. 
A. közösségi életszemlélet szétdarabolódik, mindenki a saját kutató 
ösztöne után indúl, hogy megoldást találjon önmaga, illetve az embe
riség számára.

Ekkor születnek a szociológiai és történelmi rendszerek. Gro- 
tins, Hobbes, Pufendorf, Locke, Lebnitz s még ki tudja hányán indul
nak el a spekuláció útján, hogy immímens tényezőkkel bonyolíthassák 
le az emberiség történetét. Descartes filozófiai rendszerét is matema
tikára alapítja s a gondolkodás őstörvénye után kutat. Az Abszolu- 
tum, az Isten,, a Gondviselés hitét az újkori embernek is pótolnia 
kellett ,s ennek a pótló-munkának szolgálatába állt jogtudomány, filo
zófia és' történettudomány is.

Vico sem tudott kiszakadni kora gondolatvilágából. Évtizedes jogi, 
nyelvészeti és históriai studium után írja meg a Scienca Nuovát, 
.mely magába foglalja történetszemléletét is. Lázad a matematizált 
világ ellen s a vallásnak mindinkább vitatott jelentőségét igyekszik 
rehabilitálni, ö döbben rá először az események ritmusára s a törté
nelmi ismeretek figyelembevételével kontstruál egy »itleális -törté
nelmet*, melynek szabályosan visszatérő periódusai egyetemes tör
vényűi szolgálnak minden nemzet története számára. A  periódusok, 
melyek minden lehető történelmi esemény helyét és szerepét megha
tározzák, hármas egységekben hullámzanak tova az időben. Ennek a 
három fejlődési foknak három történelmi korszak felel meg, melye
ken minden nemzet átesik. E zek : az istenek, a hősök és az emberek 
kora. (Etá degli dei, degli erői e degli uamini.) Minden eszme, intéz
mény és tudomány e triadikus keret függvénye s minden nép sorsa 
akkor teljesül be, amikor e korokon keresztül teljes egészében kibon
takozik. Utána újra kezdődik minden, az új »ricorso« ú j. isteni kor 
éledését hirdeti. Az egész történelem tehát ilyen háromtagozatú cikr 
lusok váltakozása, melyben az isteni kor a spiritualizmust, a mitosz- 
teremtő féktelenséget, a transzcendens világszemléletet, a liősi kor 
az életerős, friss barbarizmust, a nagy egyéniségek föltörését (v. ö. 
görög-római mondavilág), az emberi kor pedig a racionális, objek
tív s ennek megfelelően a kultúra pusztúlását is jelenti. Az első 
államforma mindig teokratikus, ezt arisztokratikus követi s a fejlődés 
záróakkordja a demokrácia, mely további termékenyítésére. képtelen
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lévén, megöli önmagát. Ezzel a nemzetek be is teljesítik misszióikat 
s új isteni kornak, új nemzeteknek adnak helyet az események roha
násában.

Viconak ez a »tipikus története« egyetemes érvényű — erről őt 
főként az antik história győzi meg — , hacsak valamilyen rendellenes
ség ki nem zökkenti az illető népet a fejlődés ilyetén vonalából. E 
három korszakhoz viszonyítva természetesen minden élet- és kultúr- 
megnyilvánúlás a fokozatosan kibomló szellemhez igazodik. S igy e 
három korszakkal párhuzamosan nemcsak háromféle lélekről beszélhe
tünk, hanem háromféle nyelvről, jogról, tudományról, betűről, tekin
télyről stb. Minden ember csak akkor vehet részt kora mozgalmaiban, 
ha időszerű a magatartása. S ez alól az erkölcs sem kivétel. Emberi 
korban idegen a heroizmus s még inkább a transzcendens miszticiz
mus. Mindenki csak a maga helyén lehet számottevő, a hármas egység 
biztosítja a történelemben a frisseséget és a mozgást, ez a garancia 
arra, hogy az eszmék soha meg nem ülepedhetnek, mert új emberek 
új lendülettel késztetik mindig megújhodásra. S hogy a nemzetek 
tényleg ezen a pályán haladva tölthetik csak be rendeltetésüket s 
hogy csakis külső körülmények bolygathatják meg a vicoi fejlődés 
menetrendjét, arról az isteni gondviselés kezeskedik, mely az ember 
belső tartalma lévén, magát az emberi természetet-formálja, úgy hogy 
számolva a szükségképen előálló életkörülményekkel, csakis az »id)eális 
történelemi útján fejleszthesse ki belső tartalmát. A  fejlődés tehát 
isteni elrendelés, mely benne van az emberben s innen van az is, hogy 
néha egymástól távol élő népek kultúrája is olyan sok azonosságot 
mutat fel. A  corsi és ricórsi, a haladás és visszaesés a történelem tör
vényszerűsége. Minden, ami volt s a jelen értéke/lése szempontjából 
rútnak, ostobának, gonosznak tetszik, szükségszerű, mert ha nekünk 
erkölcsteleneknek tűnnek is fel az Achillesek, a korok feltartóztatha
tatlan, tervszerű egymásutánkövetkezésében jelentőséget, feltétlen 
fontosságot s így relative értéket nyernek.

Vieo, ha hatása alatt is állt saját korának, az emberi kultura 
kezdeteit sohasem próbálta valamilyen racionális megállapodásból, 
esetleg rousseaui szerződésből kihámozná. Transzcendens hitét soha
sem vesztette el annyira, hogy megtagadja a Gondviseléstői a Kezdet 
útbaigazítását. A  kultúra —  szerinte —  homályos, vallásos sejtelmek
ből, a gondviselés tudatának ébredéséből származik. Minden kultúr- 
mozzanat vallási eredetű, ahogy misztikus rétegekből sarjadnak föl a 
mesék, mítoszok s egyáltalában az egész költészet is. Vallás nélkül 
nincs társadalom, de állam sem. Az »iste»i korban« az érzések és a 
fantázia túltengése jellemzik az embert. A  primitiv ember természet
szerűleg valjlásos és költő. Végeredményben tehát minden intézmény
nek 'misztikus b it és legtágabb értelemben vett költészet az alapja.

Ennek az állapotnak forradalmi jelentősége akkor szembeszökő, 
ha arra a korra gondolunk, mely a természettudományok empirikus
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s a matematika racionális módszereit tette kötelezővé a gondolkodás 
minden területén. S ráadásúl megvetett mindent, ami a filológia, a 
költészet és a história körébe tartozott. Vico meg is szenvedett mi
atta, mert ahogy maga írja egyik levelében, könyvének megjelenése 
után szinte köszönni sem mert azoknak, akiknek az Uj ludoinányt 
megküldte. Valóban sivatag volt az a kor Vico számára, akinek bámu
latos Villanásait és rendszerét csak a XIX. és a XX. század kezdte 
igazolni. Nem érdektelen megemlítenünk, hogy a vallások terméke
nyítő erejét felismerte Spengler is (akinek történetszemlélete sokban 
megegyezik Vicoéval!), amikor a kultúra minden igazi életmegnyilvá- 
núlását vallásosnak, a civilizációét pedig, mely szerinte a kultúrorga- 
nizmus dekadenciája, vallástalannak, intellektuálisnak tekintette. így 
vélekedik Eucken is : »Minden eredeti szellemi élet, amejy az ember
ben fellép, valami kapcsolatban van a vallással«. De a prehistória 
modern búvárai is arról tanúskodnak, hogy a primitívek sokkal in
kább hajlamosak a szintetikus, tehát vall'ásos életszemléletre s hogy 
míg a mi korunkban új ismereteink szerves, zavartalan, leleményes 
feldolgozására csak az ihletett, zseniális emberek képesek, addig a 
primitívek körében ez mindennapos jelenség.

Ennek a csapongó, érzelmi élményű kornak hatása alatt bonta
kozik ki a nyelv is. A  szavak, minthogy indulatok kifejeződései, elő-, 
szőr egyszótagúak s mert az ősember csak akkor hallatott hangot, ha 
szenvedélye fűtötte, az isteni kor nyelve a ritmikus kiáltozás, vagyis 
a vers. A  primitív ember csak magasfeszültségű érzéseit kívánja han
gokkal kísérni s ez mindén költészet ösélménye is. (A  vers az érzések 
fehérizzása — fűzhetjük hozzá —, dadogás vagy sikoly és igy soha
sem próza.)

De Vico figyelme kiterjedt minden emberi jelenségre. Szinte 
megdöbbentő az az átfogó szellem, mely a legapróbb mozzanatoknak 
is közös értelmet kíván tulajdonítani. S ha igaz, az amit Pauler Ákos 
mond, hogy »a történetfilozófia nem egyéb, mint a társadalmak kol
lektív élményeinek ismétlődő típusaira vonatkozó vizsgálat*, akkor 
Vico valóban a történetfilozófia megteremtője. De előfutára Nchel- 
lingnek, Kantnak, Hegelnek, Spencernek, a homéroszi kérdés fölkava- 
rásával Wolfnak. Etimológus, pedagógus, jogász, filológus, szinte átte
kinthetetlen tudásának végtelen területe. S ami a legmegdöbbentőbb, 
szigorúan determinisztikusnak, relativisztikusnak tetsző filozófiája 
mellett még katolicizmusát is sikerül megmentenie. Buzgó híve az 
Egyháznak, s néha szinte heroikusán küzd, hogy önkéntelenül is 
kora hatása alatt álló elgondolásait összeegyeztesse vallási 'meggyőző
désével. Ha hitt is egy elvont ideális történelem lehetőségében, en
nek megvalósúlását nemcsak külső természeti körülményektől, hanem 
részben az emberi szabadakarat, másrészt pedig egy természetfölötti 
isteni kegytől tette függővé. így emeli ki példáúl az emberiség egye
temes fejlődésének folyamából a zsidókat, akik revelációban részesül-
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tek s így a többi népektől függetlenül egyenes vonalban jutottak el 
a legmagasabb megismerés fokáig. Ugyanígy kimenti historizmusa 
sodrából imagát az Egyházat is, melynek isteni eredete és örökérvé- 
njűsége kívül áll a történelmen.

Vico szerint a középkor volt az az új isteni és liösi kor, mely a 
rideg s bomlásnak mdúlt római kultúrát fölváltotta. Uj nemzetek tör
tek előre s ahogy megvoltak a homéroszi kor hősei, rapszodoszai, úgy 
a középkor is számtalan lovaggal és trubadúrral dicsekedhetik. A  kö
zépkor volt az új ricorso. Az antik kultúra lezárult, jöttek az új bar
bárok s mindent kezdtek élőről. A  jelenségek szinte azonosak voltak. 
Az istenítéletek, a párviadalok, a hősi rablások, a címerek stb. mind 
a régi barbárkorra emlékeztetnek. Dante ugyanaz a középkorban, mint 
Homérosz az окотЬап. Ott Theokritos, itt Sanazzaro. Ott patronus, itt 
padrone. Az eskü szentsége, a törvények külsőségessége és formaliz
musa is megegyezik. A  művészet újra istenalakokat ábrázol, a törté
nelem és a költészet összeolvadnak s új hőskölteményeket teremte
nek. S ki tudná fölsorolni az analóg jelenségeket ? Vico figyelme még 
a pecsétekre, zászlókra s a betűkre is kiterjed. A  középkor új len
dülettel indította útnak a történelmet.

A  saját korában azonban már észre kellett vennie az »emberi 
kor« szimpto'máinak előrenyomulását. S ha Vico meg is halt 1744-ben, 

' nem kell nagyon merésznek lennünk ahhoz, hogy az ő rendszerét 
továbbépítve egy új ricorso lehetőségeit el ne képzeljük a mi korunk
ban is. A  jelek szinte a megtévesztésig hasonlatosak a középkori 
szellem éledéséhez. Spengler is ilyesmit jósol be, de Berdjajev nyíltan 
hirdeti az új középkor eljövetelét. S ezeknek az elgondolásoknak is 
Vico az őse! Az elsőség dicsősége őt illeti meg. A  nemzetfőlöttiség 
gondolata, az univerzalizamis, a spirituális művészet, mely egyre erő
sebben domborodik ki saját kultúráink törekvéseiből, új szintézist hir
detnek. Az egyéniségkultusz háttérbe szorúl, közösségi programok 
hangzanak el mindenfelé, mitosz-vágy és metafizikai igény sarkalja 
az embereket az egyetemes életszemlélet fölismerésére. Misztériumok 
és szavalókórusok éledése ugyancsak koilektív idők jele. S a Linil- 
bergliek nem az új Achillesek-e ? S a különböző politikai és világné
zeti izmusok nem a középkor tévelygő szektáira emlékeztetnek-e ? S 
hány rokon jelenséget tudnánk fölsorolni m ég! Vico valóban mege
lőzte korát s kora »modern« gondolkodói, akiknek észhóbortját ma 
már csak mint tö; ténelmi érdekességet jegyzünk föl, messzi lemarad
nak mögötte. S talán, nem is baj, hogy olyan kínosan viaskodott 
henne az újító forradalmár és a tradíciók áhítatos őre, a racionális 
gondolkodó s a dogmatikus keresztény, mert néha épen ez a bizony
talanság, kiegyensulyozhatatlanság élteti a legnagyobb alkotásokat is. 
Talán épen a vívódó, szenvedő ellenmondás és harc a nagy mű fém- 
jelzettsége, az élet kritériuma s minden zavartalan, kristályos elgon
dolás hideg spekuláció csak — a föltámadás reménye nélkül.



HERIBALD
Hnj huj, ha jrá ! Száguldtak a pogánjok
Litániázott a komor kolostor:
magyar nyilaktól ments meg: uram m inket!
Futott k i merre látott aranyostól, 
ereklyéstől; mikor a vészjel Intett.
Minden szent pap a hegy felé Inait ott 
s nem Tárták a bolondos Herlbaldot.

Huj hnj ha jrá ! Jöttek gyilkos nyilakkal, 
ki szép nyeregben, ki csak puszta szőrön, 
rendetlen, költöző-madári rendben.
A  klastrom mellett a ludbőrös csendben 
várt s ’ így szólt Herlbald: »A saruböröm 
nem adta ki a perjel s Itt maradtam.
Most nyugtalan lesz álma énmiattam.’

5 jólztt harsány hahotába kezdett;
Nem értették nyelvét, jó Heribaldnak, 
de a kacagást mindenek megértik : 
virágos ág ez, hol találkát adhat
a vércse a galambnak, Harci mérgit 
eldobja, lám, a magyarok vezére 
s kacagnak mind, mind pajzánúl beszélve.

Herlbald most a pincét felnyitotta.
Az Egyház híres, jó szépség-borából, 
mely konzekrálást vár, sok nép ivott már 
és mámoros lett. lm : a kósza tábor 
iszik. Yalamí ősi leiki kotta 
szerint dalol s elalszik. Heiribaldjuk 
krétával szép keresztet rajzol rájuk.

6 Herlbald ! Nagyon szeretlek téged!
Mindig voltak s mindig lesznek pogányok': 
síppal, dobbal, dárdával, gúny-nyilakkal, 
mindig bántják az Isten-csend:i népet.
A  zord aszkéták futnak gyors inakkal,
—  a Heribaldok mindég ottmaradnak, 
mosolyt vetnek és bizalmat aratnak.

6 H erlba ld ! Te vagy az április-hld 
a pogány tél s keresztény kikelet közt,
A  nevetés bohóc-rongyát felöltöd, 
hogy eltakard a Iélekvédő eszközt, 
a grémánt páncélt! !  S minden gyanú-költött 
holló elszáll. A  nevetésed hídja 
a sziveket Krisztushoz igazítja.

A  pajzánság pogány aranykulcsával 
csak nyitogasd a katakombás pincét: 
a szépség mámorával porhanyított 
lélek kitárja legjobb földje kincsét 
a Magvető e lő tt ! Ha Itt-ott 
arcfintor vár, csak légy legény a gáton.
Szeretlek ó, legeslegjobb barátom !

Mécs Xiíiszló.



A XX. század nagy szatírája.
Papini: Góg.

S e m e f k a y  ) ó z s e f .

A  mi korunkról is joggal elmondnatjub a római íróval, hogy nehéz гбіа 
szatírái nem Írni. De másfelől1 épen ennek a : t r a g i k u s  ellentétekben 
oly gazdag kornak az erkölcsi és szellemi b é n u l t s á g a  jelentkezik ab
ban a tényben is, hogy egészen a.legutóbbi időkig, Papini Gffgjfinak a megjele
néséig m íg igazi, nagyszabású szatirikusa nem akadt. Mert a szatira mindig 
valami egészséges reakció jele, mellyel az emberi társadalom megtisztítani 
akarja ma?át az elharapódzó betegségektől és bajoktól, A  szatira drasztikus, de 
szükséges diagnózis, mellyel az irodalom őszintén feltárja az emberi élet nyilt 
vagy lappangó kórtüneteit s ezáltal előkészíti a töüük való szabadulás lehetősé
gét is. A  szatírában megvan tehát a gyógyítás szándéka és a gyógyítás lehető
ségében való bizalom is. Ha pedig igaz az az irodalomtörténeti tapasztalat, 
amire Pé 'erfv  Jenő is rámutatott már Eötvösről írt kitűnő tanulmányában (Pé- 
terfy Jen6 : összegyűjtött munkál. I. 51-52. 1.), hogy a szaitira átalakulóban levő 
vajúdó Vorok iro'la]mi műfaja, akkor a mi korunknak igazán nagy szüksége van 
rá. Mert ma világnézetek, politikai rendszerek, társadalmi állapotok és gazda
sági berendezések mind végzetes válságban vannak. A  felbomlóban levő mulfc 
é;; a kialakulni nem tudó jövő küzdenek egymással az egész világon. Mivel ina 
a válság valóban gigantikus arányú, az agónia és a vajúdás nagyon nehéz és 
gyötrelmes, a romiás méretei is szokatlanul megnövekednek.’ csak kivételesen 
nsgyteftetségű író tudhat a korhoz méltó szatírát írni. A  legtöbben, akik újab
ban a szatírával megpróbálkoztak, csak giccseket adtak, az igazi nagy erkölcsi 
és társadalmi problémákhoz hozzá sem mertek nyúlni, csak a felszin pörsené- 
seit piszkálgatták. K i merte a világpblitika nagy cirkuszának komédiásairól le
tépni hazug maszkukat ? K i leplezte le a leszerelési tárgyalások farizeizmusát. 
ahol minden hivatalos kiküldött- a maga népénekl a békevágyáról szaval, — mi
közben otthon, a sa jít parlamentjében lelkiismeretfurdalás nélkül szavazza meg 
a hadiköltségek egyre növekvő m illióit. K i tudta a gúny pokoli hahotájával 
megbélyegezni a Népszövetség rút tojástáricát pl. a japán-kinai konfliktus ese
tében.) Hol talált méltó szatirikusra az amerikai gangstervilág, az európai ííl- 
landósúlt forradalmak és lázadások, az emberi jogok kijátszása, a nagy szél
hámosságok, mi át pl. a legújabb, a Stavinsky-botrány, mely egy hatalmas álla
mot az anarchia szélére lökött.

A  különféle politikai és társadalmi bajoknak és bűnöknek a leleplezésé
hez és kigúnyolásához nemcsak nagy írói tehetség, szükséges, hanem nagy er
kölcsi bátorság is. Ez az erkölcsi bátorság ad elég le lk i erőt a- szatira írónak 
arra, hogy a világ minden hatalmasságával szemben kendőzés és kertelés nél
kül kimondja a teljes igazságot. A  világirodalom igazi nagy szatirikusai mind 
a meggyőződés és a bátor szókimondás emberei és hősei voltak s ha kell, vér
tanúi is. Ilyen volt pl. talán a világirodalomnak legkiválóbb szatiraírója, az 
angol Swift. aki Gulliver utazásai-ban az egész emberi természet és társadalmi 
berendezés véresen kegyetlen és groteszk kritikáját írta  meg, báíran szembeál- 
va korának minden elfogultságával és hipokrizisével. Ugyanezt a nagy erkölcsi 
bátorságot találjuk meg a magyar szajtiraíróinkban is, különösen gróf Szé
chenyi Istvánban. Döblingi hagyatékából nemrég kiadásra került 7C0 oldalra 
terjedő Nr-gy Mag ja v  Szatírája a Bach-rendsaernek és Ferenc Józsefnek oly ke
gyetlen, drasztikus, páratlan kíméletlenséggel és gyilkos gúnnyal te li szatírája, 
aminőt uralmon levő. személyekről talán senki sem írt a világirodalomban. Pá
ratlan erkölcsi bátorság kellett ahhoz, hogy ezt a kolosszálismér': tű, lteserfiepé-
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vei átitatott vádiratot Széchenyi István meg merte írni. A z igaz, hogy kemé
nyen kellett lakolnia azért a nagy bátorságért. Ma már tudjuk, hogy Széchenyi 
tragédiájában nagy szerepe volt ennek a szatírának, melyet közvetlen halála 
előtt koboztak e l tőle.

A  mindennel leszámold erkölcsi bátorságnak ez a heorizmusa hiányzik a 
mai írókból és méginkább a mai kiadókból, akiknek irodalompolitikáját úgy
szólván kizárólag az anyagi érdekek irányítják. Ezért különös elismerés illeti 
a magyar Vigrflla c. új kiadói vállalkozást, hogy n modern világirodalom legha
talmasabb és legbátrabb szatíráját, Pa.pini: Góg-ját lefordittatta és kiadta. Ré
gebbi kiadóink aligha' vállalkoztak volna ennek a páratlanúl őszinte műnek a 
kiadására. Erre céloz bevezető szavaiban a magyar kiadás kiváló fordítója dr. 
Nyisztor Zoltán is : »Félnem kellett1' hosy ebből a pávatollas magyar kultúrá
ból és irodalomböl, ahol csak a limonádé és a trágárság a »cifck« és a »márka«, 
elsikkasztják ezt a kíméletlen őszinteségű könyvet, aaért vállalkoztam az átül
tetésére*.

A nagy szatirairóban az erkölcsi bátorság mellett meg kell lennie a? er
kölcsi feddhetetlenségnek és önzetlenségnek is, mert. csak így érezhet magában 
jogot arra, hogy mások gonoszságát kipellengérezze.

Annak a sajátos hangulatnak a forrása, melyben a szatira megfogan, az 
író erkölcsi felháborodása.' Harag és fájdalom támad a szivében, mikor látja, 
hogy az emberiség nagy eszméit és értékeit mint igyekszik elpusztítani a köz
életben és a társadalomban felburjánzó sek emberi önzés, aljasság és gonosz
ság. éppen a nemes eszmék és értékek érdekében nyúl a gúniy kegyetlen fegy
veréhez a hitványság ellen. Ezért bármilyen drasztikus eszközöket használ is, 
támadásából mindig hiányzik a cinizmus. Mert a cinizmus csak gúnyolni és 
'ombolni tud, javítani és épiteni nem. mert nincs meg benne a javítás lehető
ség "iben való hit és lelki emelkedettség. Ezért a cinizmus munkája destruál<5, 
az i^azi szatíráé pedig konstruktív. A  cinizmus lélektani alapja a szkepszis, a
szatíráé a pozitív világnézet. ___ ' - -

■ A- pozitív világnézet adja meg az írónak a biztos mértéket kritikája szíi- 
irára. Világnézetének a mibenléte dönti el azt, hogy műve végeredményben 
pesszimista-e vagy optimista, Ha az író arra a végső megállapodásra jut, hogy 
az emberiség természeti adottságainál fogva képtelen magasabb erkölcsi szín
vonalra felemelkedni, akkor müve pesszimista lesz s az olvasóra leverő hatá
sú. Az ilyen írói szerint nem az adott társadalmi viszonyokban, vagy egyéni 
romlottságban van a baj és a romlás csirája,, hanem az emberi természetben. 
Ilyen volt pl-: Swiftnek a felfogása, melynek alapján Gnlliver utazásait megírta. 
Swiftnek az a végső megállapítása, hogy hitvány és gonosz az emberi társada
lom berendezése, mert hitvány és gonosz maga az ember is. S amikor hőse 
utolsó útjáról, a bölcs lovak tiszta és erkölcsös országából kénytelen visszatérni 
az emberek bűnös világába* leírhatatlan undor és kétségbeesés fegja el.

Vizsgáljuk meg ebből a szempontból Papini GógjAt is. Fapini szatírája a 
liberális kapitalizmus materializmusa: és am.orális életberendezése, tehát ery
adott történelmi állapot ellen irányúi. Azt mondja : ez a társadalmi rendszer 
gonosz és erkölcstelen, mert feszabaditja az egyén aljas, állati ösztöneit meg
adja számára az ányagi eszközöket, hogy azokat korlátlanúl kiélhesse s lehe
tővé trszi, hogy megszabaduljon minden számonkéréstől és büntetéstől. Fel. 
t-'rji a modern élet minden szörnyűségét, romlottságát, álnokságát, lelkiismeret* 
len ön^é'ét, erkölcstelenségét, fajtalanságát, cinizmusát, ronrant zűrzavarossá, 
gát. céltalanságát és értelmetlenségét. Micsoda! megdöbbentő képek, sorsok, ala
kok, tettek, tanok és felfogások zúdulnak elénk ennek a szörnyű könyvnek min
den lapjáról. És mégsem mondhatjuk Papini világnézetét sem cinizmusnak, sem 
pesszimistának. Nagyon világosan u+.ali erre műve elején maga Papini is : »A z
én egész lényem,.mely most már az igazsághoz való visszatérésben újjászüle
tett, egyszerűen irtözik mindattól, amit Góg hisz, mond, vagy tesz. Aki is
meri könyveimet, különösen az utolsókat» az hamar észre fogja venni, hogy kö
zöttem. és Góg között semmi közös nincs. De ebben a cinikus, szadista, őrült (s



208 Sémefkay: Papini Gógja

túlzó félvadban a magam részéröl bizonyos jelképet láttam' a mi hamis, sze
rintem bestiális és kozmopolita civilizációinknak és ugyanazzal a lélekkel mu
tatom be ma az olvasónak, amilyen létekkel mutatták meg a spártaiak fia ik
nak a tökrészeg rabszolgát* (11. 1.) Papini tehát nem általánosít a végletekig. 
Nem azt mondja, hogy minden ember olyan, mint Gőg s hogy minden emberi 
tá sadalom szükségképpen olyan romlott, mint amilyet ő könyvében bemutat, ö  
csak azt á llítja  hogy a  mai materialista világnézet ' és az önző pénzkapitaliz
mus tette ilyen gonosszá ma az emberek egy részét és a társadalom életét. O 
hisz a jobb-ember és a jobb emberi társadalom lehetőségében és eljövetelében. 
És éppen azérti fordul a szatíra kegyetlen eszközeivel a mai rossz ellen, hogy 
azt leleplezve, megutáltatva és megsemmisítve az emberhez méltóbb társadal
mi berendezkedés lehetőségét megteremtse. És épen ebben a jobb jövőben való 
hit teszi minden keserűsége mellett is optimistává Papini szatíráját.

Mivel a sratiraírónak az a feladata, hogy a gúny fegyverével küzdjön a 
társadalmi gyarlóságok és bűnök ellen, a kommikumnak minden formáját és 
eszközét fel kell [használnia, hogy célját elérhesse. Papininak kitűnő érzéke van 
a dolgokban és az emberekben lévő komikus vonások meglátására és nagy mü- 
v 'szi alkotó ereje ezeknek a kifejezésére.

A komikumnak úgyszólván minden eszközét és formáját megtaláljuk nála, 
így elsősorban a komikum egyik legősibb módszerét : . a túlzást. .Ezt minden 
sz~tiraíró szívesen használja, mert ha nem is a legművészibb, de legdrasztiku- 
sabb hatású eszkcze a nevetségessétevésnek. Legklasszikusabb példáját találjuk 
ennek Swift Gulliver utazásaiban. Ezt: a módszert használja Eötvös A  falu jegy
zőjében, mikor 63 magyar megye minden- baját, bűnét, visszaélését,, maradisá- 
gát egyetlen megyében halmozza össze. Igen sokszor él ezzel a fogással Papini 
is. hogy a n’ odern társadalom betegségeit és gonoszságait óriásivá duzzasztva, 
ír.integy hüpertrófiájukban mutassa be.

A szatírának egyik leggyilkosabb eszköze a látszólagos helyeslés. Ilyenkor 
a szereplők legvadabb szófizmáit az író teljes komolysággal adja elő, sőt lát
szólag helyesli is, de annyira ad abszurdum viszi, annyira kiélezi,, hogy teljes 
hazugságuk és képtelenségük annál nyilvánvalóbb lesz. Gyakran használja ezt 
a fogást Eötvös A fa la jegyzőjében, Papini a Gőgban. Néha azonban visszafor
dítja ezt a módszert s a legképtelenebb paradoxonok után egyszerre a legvé
resebb valóság mered felénk. így  egy modern történettudós legnyakatekertebb 
szöfizmákkal iparkodik bebizonyítani az ő új történetírói eljárásának a helyes
ségét : szerinte az egyedül logikus történeti módszer az, mely a jelenből halad 
visszafelé. Nevetünk ezen a képtelenségen s egyszer az okoskodás végén egy ke
serű igazság hökkent meg : »A z  én történelmem az úrnak 1919-ik esztendejé
vel kezdődik és pedig a versaillesi békével s végződik a teremtés első napjának 
a leírásával, amikor —  mint a Genezisben olvassuk —: a föld .azonban puszta 
és üres volt és sötétség volt a. mélység szinén«, Mint látja a kezdet és a vég 
tökéletes harmóniában találkoznak majdnem azt . mondhatnám,, hogy összeölel
keznek és egymásba folynak. Káosz és sötétség kezdetben, káosz és sötétség a 
végén. A  történelem nagy körforgása bezáródik«. (58. l1.)

Ősi kedvenc fogásuk a szatiraíróknak a szereplők .önleleplezése. Ezért sze
retik az eseményeiket magukkal hőseikkel elmondatni. A  Papini műve úgy van 
feltüntetve, mintha magának Gógnak, a  főhősnek, valódi feljegyzéseit közölné s 
ép azért van oly nagy leleplező erejük, »m ert —  amint Papini írja  a bevezetés
ben —  a prim itív ember őszintesége vele szégyen nélkül bevallatta az ő legun- 
doritióbb dolgait is, amelyeket1 mások elrejtenek és még maguknak sem mernek 
bevallani«. Hogy a főhős mellett a többi szereplők egy részét is önmagával lep
lezze le, erre a legkülönfélébb fogásokat használja —  monologizálnak,. előadást 
tartanak, levelekben vagy kérvényekben tárják fel terveiket, stb. Természetesen, 
mindez csak azért keltheti a valóság illúzióját, mert az író bámulatos érzékkel 
tökéletesen bele tudja magát élni a legkülönösebb alakjainak a groteszk, k ifa
csarodott érzés- és gondolatvilágába.
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A komikumnak ezt a sokféle eszközét Papini pompás írói előad óművé- 
szettel teszi elevenné, változatossá és hatásossá. Kitűnően tud elbeszélni és 
leírni. Egy-egy jelzője, képe, hasonlata valami mágikus erővel egész jeleneteket 
és jellemeket világit meg.

Legjobban csodáljuk azonban művészetét hősei jellemzésében. Papini 
roppant embertömeggel dolgozik ebben az aránylag nem nagy terjedelmű köny
vében. Ezeket a világ minden tájáról s a legkülönfélébb társadalmi osztályokból 
szedte össze, s 'hozzá még a legfurább, legexotikusabb különcök is nagy szám
ban vannak közöttük. Látni, hogy Papini pompásan ismeri a mai világ egész 
emberanyagát. S amilyen nagyszerűen ismeri alakjait, ép oly kitűnően tudja 
életre kelteni őket. Három-négysoros leírásaiból igazi húsból, vérből álltö embe
rek támadnak elénk. Lássunk néhány jellegzetes figurát ebből a szörnyű, de 
eleven panoptikumból;.

Itt van mindjárt a főhős Góg —  igazi nevén Gogins. A  Hawai-szigeteken 
született’ egy bennszülött nőtől és egy ismeretlen férfitől. І6 évés korában, mint 
hajókukta Amerikába került. Itt kalandor lesz belőle, egyre jobban meggaz
dagszik s a háború alatt már a világ egyik legvagyonosabb embere. Ekkor 
abba hagyja a pénzgyüjtést, bebarangolja a világot, hogy mindent megismerjen 
és kiélvezzen, amihez óriási anyagi' eszközei hozzájuttathatják. Ezalatt a világ
csavargás alatt írta össze azokat a feljegyzéseket, melyek a könyv anyagáúl 
szolgáltak. Az író első találkozásuk alkalmával —  egy idegbeteg-szanatóriumban 
így írja  le hősét : »Egy ötvenév körüli szörnyetegnek látszott és világoszöld
ruhába volt öltözve. Magas, de aránytalan ember volt. Egy hajszál sem volt a 
fe jén : se szemöldöke, se bajúsz, se szakáll. Egy csupasz bőrből álló hagyma, 
korállvörös kinövésekkel. Az arca sötétvörös, szinte lila  híistömeg és igen hosz- 
Bzúkás. Az egyik szeme szép, alig szürkülő égszínkéknek látszott a másik 
majdnem zöld volt, sárga teknösbéka tükrözéssel. Négyszögű és hatalmas áll
kapcsai voltak, duzzadt, de sápadt ajkai valami állandó, aranyló mosolyra 
nyíltak«. (7., 8. 1.) Nagyon stílusos és plasztikus, de már erősen karikatúra- 
szerű az álláshalmozó Caccavone professzor rajza : »Caccavone az áz ember,
aki mint láttható állat a világnak gömbölyű alakja felé törekszik. Az első 
látásra olyan, mintiha egy golyóból és három fölgolyóból állana : egy ködszerű 
kolosszális fejből, továbbá két elrejtheteí.len kerekségből, amelyek a legszéle
sebb i zékről is lecsüngenek és egy előgömbből, amely a melltől szép hajlással 
a lábak tövéig leér. Mint mondják, egyike a legtermékenyebb embereknek : 
minden évben kiad egy könyvet, és. születik .egy fia«. (178. 1.) De a legművé
szibb, hátborzongatóan reális az a kép, am elyet. Leninről rajzol. (112-13. 1.)

Ezek mellett a plasztikus leírások mellett nagyszerű ■ eszköze az alakok 
megelevenítésének a beszéltetés is, mégpedig nemcsak a beszédmodor hűsége, 
hanem a beszédet kísérő testi mozdulatok eleven, rajza is. ■ Azt hiszem nem 
egyhamar fe le jti el. aki egyszer olvasta a hóhiér hátborzongató előadását a 
különböző kivégzési módokról. (A  hóhéT nosztalgiája. 211-17. 1L) És ki tudja, 
meddig fogunk még meg-megborzongva visszaemlékezni Ben-Chusai sima és 
l'önnyed stílusára, amellyel úgy ajánlgatja emberi csontból, bőrből stb. készült 
szörnyű portékáit, mint: valami jómodorú belvárosi kereskedősegéd legújabb 
divatcikkeit. (Berc-Chusal boltja. 247-252. 1.)

Amilyen kiválóan bemutatja Papini alakjainak külsejét, modorát,, ép olyan 
mélyen bevilágít lelkűk szörnyű mélységeibe és szakadékaiba is. Magának a 
főhősnek : Gógnak a lelki rajza a világirodalom egyik legértékesebb psziholó-
giai s* udiuma. Pedig igen nehéz írói feladat volt ennek az őrültség szélén buk
dácsolói, csupa szertelenségből álló alaknak reális képét megrajzolni. Miután 
Góg korunk nagy ragadozóinak hihetetlen szívósságával és lelkiismeretlensé
gével óiiási vagyonát összezsákmányolta, »mint; teljesen műveletlen ember, be
tekintést akart nyerni egy rothadásban levő kultúra l.egraffináltabb árúiba is. 
Származásánál is hivatásánál fogva állati lévén, az epikureizmus minden for
máját ki akarta élni«. (9. 1.) óriási anyagi eszközeit arra használja fel1, hogy 
bejárja az egész világot,, hogy kitapasztaljon és megismerjen mindent, hogy
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felhabzsoljon minden megengedett és megnemengedett gyönyört és minden per
verz vágyát, gonosz szeszélyét kielégítse. Morális szempontok egyáltalán nem 
feszélyezik. Istenben, hazában, eszményekben nem hisz. Az emberszereteteu és 
önzetlenséget nem ismeri. Az embereket általában lenézi Cs útálja, —  ba szük
sége van rájuk, akkor megfizeti őket. Féktelen gőg, önzés, cinizmus» kegyetlen
ség, valami vad kíváncsiság és mohóság töltik el szivét, lelk it. De amint az 
élvezethajszolás lobogó lázában végigrohan a földön : soha sem tud kielégűlni, 
soha sem tud igazán boldog és megelégedett lenni. Gőg ebben a kielégíthetet
lenségében tragikus szimbólumai a huszadik század materialista emberének. És 
amikor. Berlinben, ahol akkoriban a légkor lát lanabbűl hódolhatott az ember, 
akinek elég pénze volt rá, a  legperverzebb és legraffináltabb szenvedélyeinek, 
megcsömörödve és megundorodva fe lk iá lt: »Azok a szórakozások, amelyeket a 
világ nyújt, elbut.útóshoz. őrültséghez, undorhoz vagy halálhoz vezetnek« 107.
1.) —  akkor tulajdonképen az egész mai hedonizmus sírverséb mondotta el.

Néha felrémlik Ьзппе, hogy a materializmus nem elégítheti ki az ember 
lelki szükségleteit. Lázasan keres itt is valami megoldá-t mindenféle modern 
babonát; okkultizmust, spiritizmust kipróbál, mert az igazi vallásosság szigorú 
erkölcsi követelései visszariasztják. Ezt maga is bevallja : «Bevallom őszintén, 
hogy a kereszténység visszariaszt engem. Elismerem ugyan, hogy a vallások 
között a legtökéletesebb és legfölségesebb, de sajnos ellenzi és kárhoztatja az 
én kiirthataílan ösztöneimet Én utálom az embereket és a kereszténység azt 
parancsolja, hogy szeressem őket. . .  a világ egyik leggazdagabb embere vagyok 
és a kereszténység a gazdagság megvetésére és lemondására ta n ít ; hajlamom 
van a kegyetlenségre és a kereszténység szelídséget parancsol és felszólít,, hogy 
megsirassam egy Elítélt szenvedéseit. Az ilyen magamfajta ember számára 
a kereszténység túlságosan magas«. (145-46. 1.)

Mivel a materialista ember a magasabb eszményekhez felemelkedni nem 
tud, az anyagi élvezetekben pedig kielégülést nem talál, lassan egész életre 
szétmálik, elveszti célvjU és értelmét. A  kiábrándulásnak ez a leverő hangulata 
nemcsak Gőgot fogja el hanem sok más kortársát, köztük a leghíresebb: embe
r e i t  is. Edison maga vallja  be. hogy a legnagyszerűbb technikai találmányok 
»még nőm jelentik sem az emberi lét megjavítását, sem a boldogság fokozását, 
sem pedig a mindenség tátikának megközelííését«- (133. L )  S beszélgetésük végén 
leverten . mondja Gógnak : »It.t áll ön előtt egy öreg, kiábrándult- hogy ne
mondjam : csődbe jutott technikusa (134. 1.) Knut Hamsun épen ilyen kiáb
rándultán nyilatkozik az írói dicsőség értékéről : »Minden híres Író paraziták
kal, koldusokkal, sírásókkal és rablókkal van körülvéve. A  hírnév . nem iutn- 
lom, tianém átok és büntetés !«-(235. 1 ) Vagv .hallga's'ik meg a kor nagy cini
kusának B. Shaw-nak a. modem tudományról szóló véleményé*' : >A tudomány
haladásáról szóló fecsegés nem egyébj mint szemérmetlen pletykálkodás. Amíg 
i\ tudomány meg nem szünteti a halált, nem tett semmit. M it nekem, hogy 
félóra alatt' Londonból New-Yorkba repülhetek, ha egy szép naron mégis csak 
egy sírkő alá dugnak .elporladni!« (199. 1.) Ha a kor паяу szellemeit ilyen
keserű kiábrándulás fogja .el, nem csoda, hogy a puszta hedonizmus embere. 
G6g egy Ss'zinte pillanatában ilv^n vallomást ttesz. »Már-már attól félek, hogy 
egész életem egy ilyen rossz üzlet volt«. (153. 1.)

A mai életnek ezt az alacsony rend őségét céltalanságát és zűrzavarát az 
alakok végtelen során szemlélteti Papini. Amint Góg bekószálja a világot, olyan 
kolosszális méretű körk^n ‘ árúi elénk aminőt nem sokat látunk a világiroda
lomban. Egyre inkább fokozódó megdöbbenéssel vesszük észre- bbgy a materia
lizmus bomlasztó mtazmái eláradtak az egész földön és minden népet megfer
tőztek. Az erkölcsi bomlásnak ugyanazokat a tüneteit tapasztalhatjuk minden
felé, m^rt a G ój alakjai közt a világ majdnem minden népének a képviselőit 
megtaláljuk: van itt angol, amerikai* belga, bolíviai, csehszlovák, egyiptomi, 
francia, ír. kannibal izlandi, mongol, néger, pápua, német, orosz, perzsa, 
tibeti, 'zsidó stb. Papini feltünteti mindegyikben a külön fa ji sajátságokat is, 
de eaeken túl a kor egyetemes, közös vonásait is. Bármilyen nemzetiségűek,
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n-.mfiek, korúak, foglalkozásúak is, közös bennük a kor láza, nyugtalansága, 
erkölcsi defe izmusa. Mindnyájunkon rajta van a kor szörnyű bélyege.

Papini nemcsak mint leíró és jellemző kiváló, hanem mint elbeszélő is. 
Képzelete gazdagon ontja a legkülönbözőbb és legkülöni sebb történeteket és 
ezeket a történeteket a világ minden tájáról gyűjti össze. Góg megfordul a 
világ minden részében Ázsia elhagyott szigeteitől a nagyvárosok titokzatos 
1f bujáiig és rejtekhelyeiig. Szingapúr, Nagaszaki, Peking, Kairó, Dakar, Cape- 
town, Genf, Berlin, München, Bécs, Saint Moritz, Moszkva, New-York, Palm 
Beache, Nizza, New Orleans, I^ondon, Rejkjawik, Amszterdam, Madrid, Athén, 
Csikago stb., stb. véget nem érő kóborlásainak az állomásai. A  könyv történet- 
kéi;, jelenetei, képei nagy összevisszaságban váltogatják egymást. De ez a lát
szólagos rendszertelenség tulajdonképen nagyon stílusos : illik  a mi korunkhoz, 
jól mogérzékíti ennek zűrzavarát és anarchiáját. A témáknak ezt a nagy válto
zatosságát és gazdagságát ily rövid ismertetés keretében részletesen tárgyalni 
nem igen lehet. Meg kell elégednünk azzal, hogy röviden általánosságban 
ismertetjük őket.

1.) Művészet és irodalom. Színes kis történetekben és pompás, találó 
karikatúrákban mutatja be a mai művészeti és irodalmi túlzásokat, hóbortokat 
és eltévelyedéseket. Egy hóbortos »zeneszerző« hangszerek nélkül, természetes 
hangokból —  különféle aritmikus zörejekből komponálja szimfóniáját, a másik 
a »hangnélkűli« zene feltalálója és bábokból álló néma zsnekarnak dirigálja 
»a  csend muzsikáját«. (Muzsikusok). A szobrász füstből faragja szobrait (írj 
szobrászat). Az építész csak egész városok építését tartja magához méltó, fela
datnak s a legelkép°s?,tőbb városépítési terveket adja elő Gógnalt : csupa torony
ból álló város ; a föld alá süllyesztett, láthatatlan város, a legélénkebb színűkre 
festett Mázakból álló tarka város ; a levegőben függő város, a temető város stb. 
(A  legújabb városok). A »modern.« színházi szakértő olyan színházat tervez, 
amelyben a játék annyira reális- hogy a színpadon a gyilkosságokat valóban 
végrehajtják, még pedig halálraítélt bűnösökön. Másik eszméje pedig a színé
szek nélküli »'abszol)ut-színház«. (Színház színészek nélkül). A legújabb.költői 
irányzatok túlzásait gyilkos karikatúrákkal teszi nevetségessé. (Költeménygyár).

2.) Tudomány. Nagyszerű portrékban mutatja be1 korunk divatos tudósait.
(Látogatás Frendníil. Látogatás Einsteinnél.) Több kis történetben a spiritizmus 
és okkultizmus szélhámosságait leplezi le kegyetlen gúnnyal. (Siao-Sin. A  
szellemek trösztje. A liázl csoda.) A minden áron eredetieskedő áltudósok nagy
szerű karikatúrája az a történetíró, aki visszafelé haladó időrendben akarja 
megírni a világhistóriát. (A  kifordított történelem.) A  modern természettudo
mány túlzásait két csodabogár reprezentálja : az egyik a tátűtan »tudósa«.
(Tanszék a ftlrlológia számára), a másik az ásványok leikéről tart nagyképü 
előadást. (Ramon és az ásványok). Az orvostudomány hírhedt szélhámosait az 
Erkölcsi sebészet és a Betegség mint orvosság c. fejezetekben leplezi le. A 
szkeptikus filozófiai képviselője már magát a létet is tagadja. (Caccavone.)

3.) Társadalmi és gazdasági élet. Papini a mai szociális, gazdasági és 
erkölcsi problémáknak óriási tömegét veszi vizsgálat alá, з az e téren elhara
pódzó sok visszaélésről és hazugságokról is nagyszerű szatírát rajzol. Ford pl. 
az ipari munka racionalizálását odáig viszi, hogy gyárai nVunkások nélkül 
magukban termelnek. (Látogatás Fordnál). A  túlnéresedés. megoldásának kü
lönféle amorális kísérleteit drasztikus példákkal gúnyolja ki. (A  sziget meséje.) 
Az európai kapitalizmus kizsákmányoló gyarmati politikáját Gandhi leplezi le. 
(Látogatás Gandhinál). A zsidókérdés sz-ciológiai és pszichológiai alapjait egy 
fanatikus rsidő fejtegeti. (Benrubl eszméi.) Az oroszországi bnlsevizmus szelle
méről magától a főprőfétátiől, Lenintől értesülünk. (Látogatás Leninnél.) A z  
Egolatrla c. fejezetben az ember önistenítésének a’ karikatúráját’ adja az író. 
A  na^y tőke uralmának a mai államokra való végzetes befolyását két jelenet
ben m utatja. be. Áz egyik esetben Góg megvásárol egy egész köztársaságot. 
(A  köztársaság megvásárlása), a másik jelenetben pedig tönkrement államokat 
árverésen árusítanak cl. (Dobra kertilt országok). A mai emberi' társadalom
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teljes csődjét hirdeti az. a próféta, aki szerint az elveszített emberi boldogságot 
csakúgy lehet visszaszerezni, ha az emberiség elállatiasodik, vagyis átveszi az 
állatok életmódját. (A z  elállatiaeodás prófétája.)

Mire Góg végig megy a mai életnek ezen a sok hazugságán és borzal
mán, nemcsak önmagát utálfja meg, hanem az egész emberiséget is. Mivel vad 
tervét, az emberi nem teljes kiirtását technikai okokból nem valósíthatná meg
—  morális szempontok egyáltalán nem tartanák ettől vissza —1 magát tépi ki 
az emberi társadalomból. Ott; (hiagyja minden, vagyonát, csavargóruhában, pénz 
nélkül elmegy az olasz Appeninekbe, És ekkor valami nagy dolog történik, rop
pant tanúlság Gógnak és a mai társadalomnak Amint ott csavarog az apró 
olasz falvak körül, rongyosan, szegényen elvadult külsővel olyan nép közti mely
nek a nyelvét sem érti, felé nyúlik az, amit ő eddig nem ismert, nem látott 
meg : az emberi önzetlenség, jjöság és szereteti Egyszerű, szegény olasz parasz
tok jószívvel, részvéttel és kenyérrel fordulnak felé. Az egyik nap, amikor ha
lálosan fáradt és éhes volti, külseje ijesztően züllött és lerongyolódott, a népte- 
len mezőn egy tizenkéttizen három éves ragyogóan szép olasz lánykával1 találko
zott, aki ott négy tehenet legeltetett. A  kis leány először megijedt tőle. »Hogy 
meg ne ijesszem —  úgy beszéli el Góg a történet végét —  némileg távol tőle 
leereszkedtem egy kőrakásra. A kislány megnyugodott, egy szót sem szólt de 
nem vette le rólam a tekintetét1. ........ Már egy negyedóra is eltelhetett, ami
kor —  nem tudom miért —  a kisleány kivett tarisznyájából egy darab b-nna 
kenyeret, hozzám lépett és néhány ssiöt mormolva félénk mosollyal átnyújtotta. 
Megértette hogy éhes vagyok, úgy alh’ogy tudtam, hálát rebegtem és élvezettel 
haraptam bele a kenyérbe^ Olyan nagyszerűen soha semmi sem ízlett még ne
kem ! Talán ez az ember igazi élete ? És ez az igazi élet ?« (296.)

Ebben a szkeptikusad kimondott, de mégis valami reményt megvillantó 
mondatban cseng ki ennek keserű, hátborzongató, sokszor undort, rémületet Ys 
kétségbeesést keltő könyvnek a végső hatása. Ez a kenyeret nyújtó, tiszta em
beri jóság arra tanít, hogy az önzés és materializmus világnézetét az önzetlen
ségnek és idealizmusnak keil felváltania s akkor megváltódik a mai egyén és 
társadalom, a romlásnak bármilyen reménytelennek látszó mélységeiben ver
gődik is.

- Most, mikor a XX . század egyetlen igazi nagy szatírájának az ismerteté
sét befejeztük, legyen szabad még egyszer visszatérnünk a szatira általános ér
tékeléséhez és vizsgáljuk meg röviden: mi adja meg annak irodalomtörténeti 
és kultúrális értékét?,

A  szatira lényegénél, céljánál és tárgyánál fogva talán a legaktuálisabb 
jellegű irodalmi akotás, mert mindég a jelenből merít és a jelenre akar hatni. 
Emiatt veszedelem fenyegeti, hogy a tárgyalt helyzet, az adott viszonyok meg
változásával elveszti aktualitását s ezzel érdekességét is. Sok esetben ez való
ban így is vám. De az igazi nagy irók szatírái mégis túlélik korukat és minden 
idők emberei számára van mondanivalójuk. Vannak a szatírairodalomnak olyan 
remekművei, melyek mindig az élő irodalom alkotásai közé' tartoztak és tar
toznak ma iSk Ilyenek ; Aristophanes, Horatius, Erasmus, Rabelais, Cervantes, 
Swiít, nálunk br. Eötvös József, Arany és Széchenyi művei. Ezek a nagy sza- 
tiraírók- az aktuálisban megtudják látni és ki tudják fejezni az örök ■ emberi 
és nemzeti sajátságokat is. Mind. filozófus-természetek s így az esetleges és al
kalomszerű jelenségek alatt megérzik az általános, minden időben érvényes 
igazságokat! és emberi tulajdonságokat. Ezenkívül nagy kultűrtörténeM értékük 
is van ezeknek a hires szatíráknak. Minden tudományos történelmi műnél ele
venebb és illuziót-keltőbb képet rajzolnak koruk emberéről, politikai, társadal
mi és erkölcsi viszonyairól!. Az ókori görög élet e l nem halványuló képét látjuk 
ma is Aristophanes komédiáiban, s a X IX . század első felének magyar megyei 
é le tit senki elevenebben nem tárja, elénk, mint Eötvös A  fain jegyz6jé-ben.

Papini) könyve a m i számunkra eleven társadalmafc-formálő erő, a jövő 
század emberének majd világitó fáklya lesz korunk véresen vajúdó életének 
sötét mélységeibe:.



A hiílerizmus árnyai.*
Nylszfor Zólfán.

Hogy a hitlerizmusnak vannak árnyai, azt m indenki: titkos rajongói és 
nyílt imádói egyaránt sejtették. Elvégre rohamcsapatok nem békés, pipafüstös 
politikához kellenek és a barrikád-harcok, puskatűzzel és gépfegyverkattogással, 
nem a nyugodt fejlődés eszközei. De hogy ennyi legyen az: árny a hitlerizmus 
mögött és körül, hogy a fény csak titkon bujkálva, lopva tudjon magának egy- 
szer-egyszer rést törni a sötétben borongó árnyak mögül, azt a magyar keresz
tény közönség talán kevésbé sejtette. Szinte menekülni szeretnék a hasonlattól, 
de Németország e pillanatban tagadhatatlanul úgy fest, mint egy szörnyű 
csatatér.

Azoknak, akik a kor szelétől megcsapva a diktatúra gondolatáért hevűl- 
nek,. figyelmébe kell ajánlani, hogy a diktatúra lényegénél, de még inkább gya
korlatánál fova a szabadság halála. A  német fej és német szív ugyan mindig 
inkább a rendet és a hatalmat, a birodalom nagyságát és dicsőségét álmodta; 
de az egyéni, politikai, tudományos- és sajtó-szabadságnak ekkora gúzsbaköté
sét, lábbal tiprását nem is sejthette. Külön borzalmas átka ez a népeknek és 
az egész emberi nemnek, hogy csak akkor ébred valamelyik kincsének a tuda
tára. ha már tartósan és pótolhatatlanul elvesztette. A  szabadság is ilyen ! 
Am ig megvan, mint a gyermek a babával, úgy játszik vele az emberiség : po
fozza, rúgja, tépi, marcangolja, nyakát-lábát tekeri ki, hogy aztán, ha széthul
lott s a szemétre kerül, keserű vérkönnyeket sírjon utána. Ami az ember fiz i
kai életében a mindennapi kenyér, a betevő falat, az a lélek számira a sza
badság. Nagy, magasztos közérdekek miatt, az állam létének végveszélye miatt 
el,lehet venni rendcsinálás címén ideig-óráig, de fillamelwé tenni, arra tartó
san, mindörökre berendezkedni nem lehet. Mikor már a betevő falat is hiány
zik s milliós tömegek lázas álomba altatott nyomora a fantázia legégetőbb szí
neivel már csak a mindennapi kenyérről álmodik, talán el lehet venni, vagy 
le lehet mondani önként a természet törvénye által diktált lelk i szabadságról. 
Talán ez az oka annak, hogy Mussolini diktatúráját, amely azonban távolról 
sem olyan mindent lenyűgöző, tűri és tűrni tudja az olasz nép. H itler azonban 
a diktatúráját a terror örökre ütésre emelt öklévé fokozza, s ezt a mindennapi 
kenyeret sem tndja megadni. Ezért tűri olyan nehezem, feszengve, fogcsikorgat
va, szemeiben félelmetes zöld lángokat villogtatva a német nép.

Ennek a hitleri terrornak a legismertebb és világgá kürtölt, de azért 
csak külső, felületes jelenségei : a koncentrációs táborok, ahová a felforgató,
veszedelmes, ellenforradalmi hajlandóságú vagy ш  ő szép szótárukkal szólva 
»a  saját érdekükben őrizetbe vetteket« szállítják. Az egyik, a leghíresebbek 
egyike itt van a szomszédságban, a komikusán vidám, bohém Bajorország leg
nagyobb tréfacsinálóinak ismert falunak, Dachaunak a területén. Én a dachaui 
tábort nem láttam. Nem is voltam kiváncsi rá. Mit is láthattam volna egy sza
bályos engedély birtokában táborparancsnokok, vagy zupás őrmesterek kínosan 
gondos felügyelete és kísérete mellett ? Alom volna azt hinni, hogy valaki a 
foglyok közül az ismeretlen és idegen látogatónak csak egy zokszót is mondani 
merne ! Sőt, még azok sem mernek beszélni, akik végérvényesen megúszták 
már az internálást és szabadlábra kerültek, ügyesen kicsinált alkalmam nyílt 
egy ilyen emberrel beszélni. Persze semmit sem - mond. Vonogatja a vállát s 
mosolyog. Valami fé lig  torz, félig víg, fé lig  nyugtalan, félig békés mosollyal.

• t .  m ég a z  Uj Élet márciusi számában a  szerző  hasonló témájú cikkét. 161. 1.
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Mint az, aki megúszott egy nagy, beláthatatlan veszélyt, amire gondolni sem 
jő s most örül a puszta létének. Mint az anya, amikor gyermeket szül, kínosan 
vajúdik, de ha megszületett a gyermek, elfelejti minden fájdalmát, mert gyer
mek született a világra. Itt  is az öröm a visszanyert szabadság felett saemmel- 
iáthatólag nagyobb, mint az esetleges fájdalom vagy düh az eltűrt szenve
dés Belet*.

Annyi bizonyos, hogy azok a politikai szenvedélyből világgákürtölt bor
zalmak és brutalitások a koncentrációs táborokban nem történhettek meg. Akit 
láttam s akiről ismerőseim beszámoltak, mindnyájan mint ép és egészséges 
emberek tiértek1 vissza. Se a szemük kiütve nincs, se sántára vagy bénára rug
dosva. Veréseknek, kínzásoknak semmi nyoma. Véraláfutásos zöld foltok, puska- 
tussali bevert oldalbordák nincsenek. Hogy ezek az áldozatok miért nem beszél
nek, sem jót, sem rosszat, miért hallgatnak olyan konok-makacsúl, szinte mes
terségesen összeszorított szájjal hogy egy véletlen hang se robbanjon ki belő
lük, az egy külön titok. Talán a terror megfélemlítése, mely megszállja és 
szinte megszállottá teszi az egész embert, vagy az elbocsátáskor elhangzó fenye
gető parancs (erről suttog mindenki), ‘lüogy ja j annak, aki egy szót mer szólni 
a koncentrációs tűborok élletérői !

Szintén csak külső, fölfujt, de nagyon is múló jelenség volt az antisze
mita hullám. Az elvek még ma is élnek, inkább szenvedélytől, mint értelemtől 
sugalmazott könyvekben, esetlenül lázitó újságcikkekben és viharos, sörgázos 
népgyűléseken még mindig lobbot vetnek. A  nagy zsidó kapitalistáknak a haja- 
szála sem görbült. Gyáraik, vagy üzemeik nyugodtan pöfékelnek tovább s az 
elsősorban célba vett és elsorvadásra ítélt zsidó áruházakban, akárcsak régen, 
dagadó árként hömpölyög a felettük nemrég még halálos ítéletet ülő felséges 
n-'p. Az államilag megszervezett bojkott csak három napig tartott. A  nép boj
kottja —  szomorú iróniájaként az egységesnek és elvektől fűtöttnek mondott 
népnek —  legfeljebb még három napig. A  törvényerőre emelkedett árja-parag
rafus csak a zsidó köztisztviselőket, orvosokat, ügyvédeket sújtotta, ami a zsi
dók közismerten túlnyomó kereskedői százaléka mellett kicsiny szám. Itt is 
csak az történt, ami a zsidóság minden üldöztetésénél. történni szokott: a ki
csik, a tehetetlenek, az egyszerűek véres orrot kaptak, a nagyok, a tehetősek, 
a »v ilág  urai« nyugodtan üzletelnek tovább.

De a hitlerizmus terrorjának mindezeknél sokkal mélyebb és bensőbb 
kisé:ő jelensége: a lélek egyetemes nagy megtorpanása, szétziláltsága, célnél- 
kűli forradalma és lassú elsorvadása. Aki a tudomány, irodalom és sajtó ber
keibe akár csak felületesen bepillant, azonnal megállapíthatja, hogy a világ 
büszkeségeként joggal elkönyvelt német szellem haldoklik és az a mély, min
dennek mélyére fúród.ó német lélek kialvóban van. Nem arra akarok célozni, 
hogy tudósokkal, egyetemi tanárokkal úgy bántak, mint nálunk béressel vagy 
kondással Szent György vagy Szent Mihály napján. Ezeknek az uraknak a jóré
sze sorsát megérdemelte. Legtöbbjük nem híressége, hanem hírhedtsége volt 
tudományának. S nem a tudomány ítélete, hanem egy tudatlan és neveletlen 
sajtó s egy hisztériás közönség emelte őket érdemtelenül bálványokká. Inkább 
a. többiről beszélek, a megmaradtakról, akiknek most régi bűnök szörnyű meg- 
aláztatásakénfi i g a z á n  nem i l l e t é k e s ,  tudományhoz mit sem konyitő 
miniszterektől és még illetéktelenebb tanuló ifjúságtól direktívákat és utasítá
sokat kell elfogadniok. A  csapás, a megszégyenítés súlyos lehet, a  laikus nagy- 
közönség ált^l alig lekérhető/ de némi kárörömöt szabad érezni fölötte. Addig 
hirdették és feszítették korlátlanná a tudomány szabadságát, addig menekültek 
az eryház és a hit alig érezhető igája alól, amig most végre a konokul elgon
dolt és brutálisan kezelt pártállam hatalmának az egérszorítójába kerültek. A  
lecke üdvös volt, de mint minden véres és büntető eszköz csak néhányszori 
kiszabásra jó. Ha állandó ostorként, megállás nélkül zuhog a tudománv hátára, 
el kell pusztúlnia alatta.

A német tudományos élet már siralmas pnsztúlásban van. - A-laboratoriu-
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mokban talán, még tovább folyik a rejtett régi munka, a piacon azonban már 
csak azok ágálnak s lángoló cimlapu könyveket csak azok Írnak, akik gleich- 
rchaltolni tudták tudományukat a nemzeti szocializmus elveihez és világ
nézetéhez. '

A  tudományos, művészeti és Irodalmi folyóiratok katasztrofális helyzetbe 
kerültek. Előfizetőik száma úgy lezuhant, hogy igen sok beszüntette megjele
nését, a legtöbb pedig a lassú elsorvadás kétségtelen jele it mutatja. Az ember 
nem hinne a lapok példányszámáról közölt híreknek, ha az uj sajtótörvény sze
rint nem volna köteles minden lap hivatalosan bevallani utolsó példányszámát, 
amiket az ember saját szemeivel olvashat el. Régi nagy folyóiratok, 'melyek 
40 60, 70 ezer példányban jelentek meg, ma 3, 5, 6 ezer példányban tengetik 
sivár létüket.

Könnyű volna és talán vigasztaló volna, a folyóiratoknak ezt a katasztró- 
fális lezuhanásSt az általános elszegényedés számlájára írni, de nem lehet. So
kat megmagyaráz, de az sem utolsó ok, hogy a politika és a politizálás szörnyű 
tébolya veri bilincsébe a német népet és a szellemi elmélyedésre, világproblé
mák kutatására az akut belső bajok tomboló viharzása sem időt, sem kedvet 
nem engedélyez. A  baj mélyebben van. A  nemzeti szocializmus új szellemisége 
annak tomboló erjedése és pusztító terrorja olyan nagy, hogy mindent elborit és 
mindent szétforgácsol. Csak a felkorbácsolt szenvedélyek élnek, dühöngenek, lá- 
zonganak és rőt fénnyel, lángolnak, de a szellem —  mint mindig, ha a szenve
délyé a főszerep —  haldoklik és a lélek kialvóban van.

Az ember azt hinné, hogy az ilyen nagy sorscsapások és kataklizmák kö
zepette a lélek talán az irodalomba menekül s ódák, vagy allegóriák mögött 
keres lelkesedésének, vagy gyűlöletének lecsapolást. Érdekes azonban itt is meg
figyelni, hogy a diktatúrának, épp a lélekre rakott bilincsek miatt, nincs iro
dalma és nincs költészete. A  forradalmaknak, valljuk be őszintén, mindig vol
tak énekes madarai, vagy legalább is éles, dermesztő vijjogású vércséi, de a 
diktatúrának nincs. A  hltleiiznmsnak nincs irodalma. A i  a néhány költemény 
is  regény, amely az új szellemtől inspirálva megjelent, csak a rohamosztagok 
sivár kaszárnyáiban kelthet örömet, a lélek, a művészet lelke azonban sirva 
fordul el tőle.

De a hitlerizmus legsötétebb árnya kétségtelenül az ezer éve lefojtott 
s most sirjáböl mesterségesen életre injekciózott új, germán-pogány szellem. 
Hiszen ha a hitlerizmus csak politikai mozgalom volna, mint ahogy H itler 
maga első és egyetlen írásában oly konokúl hangoztatja, akkor még legfeljebb 
a Birodalom anyagi léte menne át egy sikerült vagy sikertelen, nagy politikai 
kísérleten, amit vagy véglegesen eltűr, vagy előbb-utóbb leráz magáról a német 
nép. De az eleinte csak politikának szánt mozgalom most már útban van a vi
lágnézet felé. Követelődzőén, nyersen, brutálisan, ősi hagyományokba és új mit- 
hoszofeba öltözködve, főként a fiatal lelkek kavargására és lázongására számít
va mint világnézet, mint egy új-germán, megváltó népi hit akarja magát a lel- 
kekbe belemarni és beleégetni. Veri és gúnyolja a! kereszténységet, szálanként 
tépi ki belőle a legfontosabb alapvető dogmákat, hogy eszeveszett és minden 
tudomáhyos alapot nélkülöző fa ji szemléletének világnézeti és vallási aláfestést 
is adjon. Igaz, hogy ezt nem H itler csinálja és ezt nem H itler gondolja ki. 
Igaz, hogy ez nem kormányprogram talán még pártpolitikai pont se ; de hiva
talos lapjaik s a párt szellemi életének legfőbb orákulumai ezt sugározzák a 
mindennapi propaganda borzalmas erejével szerte-szét. Ez a hitlerizmus legsö
tétebb» kétségbeejtő, de egyúttal legértelmetlenebb árnya, mely előtt értetlenül 
és megzavarodva áll meg az egész kultúrvilág. Legyünk csak őszinték : az ész
természetes úton manapság csak a hithez vagy a hitetlenséghez juthat el. Ha 
értelmét irányítani tudja az akarattal, a h ith ez; ha ez a jóakarata,, ami miatt 
a hit érdem, hiányzik, a hitetlenséghez. De józan ész ezér évek óta eltemetett, 
barbár, pogány kultuszokhoz a logika utján el nem ju that!. Ehhez már szellemi 
elbicsaklás, egy katasztrófális deviáció, a szellem analfabétizmusa, vagy a té
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boly kigyulladt lángja kell. Akármiyen groteszkül is hangzik, le kell írnunk a 
kemény szót: a modem hitetlenség- természetesebb, loglkusabb és becsületesebb 
álláspont, mint az ilyen pogány vallási kísérleti mlntatíogy az út is visszafelé
— az elsőből nehéz és kemény, a másodikból csak valami csodáktól és kegyel
mektől kísért új Boniíáciusok által lesz lehetséges.

Az a szegényes balhit, vagy imbolygö remény, amelyik eleinte még soka
kat, főként a kívülállókat fütötte vagy vigasztalta, hogy a hitlerizmus , vezéré
nek szinte a középkori aszketizmusig felfokozott erkölcsével, elsöpri és agyon
tiporja a kommunisták áLtal átplántált nagy istentelen mozgalmat s kiirtja és 
lecsapolja Berlinben valósággal rendszerré kiépített perverz, erkölcsi lápot, ha
mar szétfoszlott. A  hírhedt mulatókat becsukták ugyan, az éjszakai orgiáknak 
véget vetettek, harcot indítottak a mondén divat és tánc ellen, hatalmi szóval 
elnémították a jazztl, de helyette feltűntek és most már gátlás nélkül,, egy rosz- 
szúl értelmezett fajbiológia prófétai tündöklésben szédelegnek az erkölcstelen
ségnek a szabadszerelemig, vagy magzat^-yilkosságig gyúló' p r ó f é t á i .  
Hogy a hullám honnan jön, s merre tart; most kezd megmutatkozni. Ép a na
pokban jelent meg az összes német napilapokban egy Göbbelstől írt cikk, me
lyet hatalmi! nyomásra még az összes katolikus lapoknak is S'zó szerint és fő 
helyen kellett leközölniük. Már a címe is suhancosan fenyegető és lényegesen 
kihívó : Morál oder Maralin s már címével is sejteti, hogy bizonyos általánosan 
elfogadott vagy legalább is a néplélekben mélyre ivódoitt erkölcsi felfogásokat 
akar mint férfihez nem illő, asszonyos rezdüléseket az új világnézet erkölcs
tárából kiparancsolni. A  cikk igazán nem érdemli meg, hogy ismertetésének 
bővebb helyet szenteljünk. S ha talán megfogalmazásában még óvatos s a túl
zott megbotránkoztatást kerüli, az álarc nagyrészét máris leveti. Annyi gyűlö
let, gűny, rejtett! tűszúrás, nyílt ökölcsapás zúdúl belőle a kongregációk, vallá
sos egyesületek) s • főként a szerzetesrendek tökéletességi eszmének ismert élet- 
felfogására s olyan meleg, szinte erotikusán kigyulladt szavakkal ajánlja faj- 
testvéreinek az élet és ifjúság szent kiélését, a tánc, az ének,, a hivság, a szép
ség mámoros kelyhét, hogy az ember szinte beleborzad .S mi lesz egyszer itt, 
ha majd a nemzeti szocializmus minden álarcot és fátylat ledob ? Ha egyszer 
úgy megerősödik, hogy nem kell többet sem katolikus, sem protestáns egyhá
zaktól és püspököktől} elnézést, türelmet, vagy kegyet koldulniok ? S nem tudom, 
miért volna különbség erkölcstelenség és erkölcstelenség között, amiért az egyi
ket hitetlenség és epikureizmus,. a másikat fajbiológia vagy egy népi ébredés 
diktálná is !

Hogy ezek az árnyak, amelyek a hitlerizmust borzongva és borzalmat 
keltve körülülik, nem mai keletűek, hanem már a kezdetek kezdetén is szem- 
melláthatólag előtornyosúltak, annak bizonysága a német püspöki kar, mely a 
nemzeti szocializmust egy herroikus, utolsó kísérletként, hogy megváltoztassa 
vagy visszaverje, tilalom alá helyezte. A  tilalom ugyan azóta megszűnt, mert 
H itler törvényes úton uralomra jutott, de a tilalmat létrehívó sejtések, meg
gondolások és félelmek nemcsak megmaradtak, hanem beteljesedtek. És ezért 
meri az osztrák püspöki kar, a német püspökök balul sikerült kísérletétől meg 
nem riadva, hasonló forradalomtól veszélyeztetett országokban a tilalmat még 
élesebb és határozottabb formában megszövegezni és kimondani.

Régi templomok árnyéka
A régi templomok mind fehérek, és így éltek át gondokat, estét,
miként a bő, a mennyei cukor tollfosztót, lagzit, szavazást, halált
és alacsonyak, szivemmel felérek s ha már az érett gyümölcs magva vált,
a tetejébe, hol egy kedves dúcból a test és lélek ketté töretett:
galambok szálltak .messze, szerteszét: megkondúlt fenn a gyémánt csengetyfi, 
hol ember, állat húzta boldogan egy kis síron meg kiserkent á fű,
igáját mig a nap-korong rohant a vén halott s a fiatal öreg le tt!

Bfirdosl Németh Jánes.



A. Quadragesimo Ami© Irodalma.
P fe i f fe r  L á sz ló .

A  Schweizerische, Rundscíliau novemberi számában August M. Knoll na
gyon érdekes tanulmányban mutatja be a Quadragesimo Anno irodalmát. 1931 
május 15-én jelent meg.ez a pápai enciklika és hogy mily óriási forradalmat 
csinált, mutatja az a hatalmas irodalom, mely ma —  két év után —  áttekint
hetetlen. A. Knoll nem is arra vállalkozik, hogy a Quadragesimo Anno össz- 
irodalmát ismertesse,, mert ez szerinte lehetetlen, ő csak a német nyelvterüle
ten megjelent Quadragesimo Anno irodalomról akar áttekintést adni és még eb
ből is kirekeszti a különböző kiadású bővebb magyarázatokkal és méltatásokkal 
ellátott fordításokat, továbbá a folyóiratokban megjelent tanulmányokat. Szóval 
ő csak az önálló könyv- vagy brozsúra-alakban megjelent német irodalmat adja 
X I. Pius e nagyjelentőségű enciklikájának és noha a szerző figyelme mindenre 
kiterjedt, néhány fontos mű tanulmányából mégis kimaradt, mint pL a rendi 
állam kérdésének svájci irodalmai itt főképpen Jákob Lorenzra gondolok, kinek 
»Korporativer Auflau« c. brozsúrája Néinet-Svájcban általános figyelmet keltett. 
Ezt mindenesetre nem írjuk August Knoll kárára, mert ő hatalmas gyűjtőmun
kát végzett és cikke hiányosságának tudatában van, mikor arra kéri az olva
sót, hogy a hiányzó irodalmat közölje vele —  ez a jelenség csakis a Quadra
gesimo Anno óriási jelentőségének bizonyítéka.

Knoll az irodalmat három részre osztja, az elsőben azokat tárgyalja, me
lyek az enciklikával, mint egésszel foglalkoznak, a másodikba azokat a műve
ket sorolja, melyek az епсікІікаЪап felvetett egy-egy részletkérdést kommentál
nák, míg végűi a harmadik csoportban az a typus kap helyet, mely bizonyos 
kérdések tárgyalásánál az enciklikát idézi, vagy a benne felvetett principiumo- 
kat, gondolatmenetet applikálja.

I.
—  Első helyen van megemlítve Grundlach Gusztáv S. J. könyve : »D ic

sozialcn Rnndschreiben Leos XIII. und Pius X I.«  (183 oldal. Paderbovn 1931.) 
Ez a könyv a két enciklika közötti összefüggésekkel foglalkozik behatóan.

—  Ugyancsak P. Grundlach adta ki a »Papst Pius X I. zűr heutigen 
Whtscihafts —• und Gesellschaftsnot. Kurze Erleuterung des Rundschreibens 
Quadragesimo Anno« (54 old. Berlin, 1932.) c. kisebb művet, mely a katolikus 
néprétegek számára íródott.

—  Az enciklikával legalaposabban foglalkozó mű 0. v. Nell-Breuning S. 
J . : »D ie soziale Enzykllka«-ja (255 old. Köln, 1932). A  gazdasági kérdések e 
kiváló katolikus szakértője itt az enciklikát analitikus alapossággal mondatról- 
roondatra, fejezetről-fejezebre dolgozza fel. A  szociális javítás és felépítés min
den lehetőségével foglalkozik ez a könyv.

—  Ugyanettől a szerzőtől v a ló : »W ichtige Lehrstiicke aus Quadragesimo 
Anuo« (95 old. Linz, 1933). Ebben megkísérli a Quadragesimo Anno különböző 
kérdésekről adott tanítását összefoglalni. Több kérdések : tőke és munka,, a 
munkásság elproletarizálódása és ennek megakadályozása.

—  Arthur Vermeersch S. J. latinnyelvü Qu. A.-könyve : »Litterae En-
cyclicae Quadragesimo Anno. Adiectis notis merginalibus et commentariis«. 
(80 old.), mely az enciklika világos, a lényeget kiemelő rövid összefoglalását 
nyújtja. Megmutatja, hogy miben jelenti a Qu. A. a Rerum Novarum kiegészítését.

*1. Cime : Dr. A. M. Knoll, Wien XV III. Schumanngasse 50.
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—  A  Qu. A. históriai megértését szolgálja : »D le sozlale Fragre und dér
Kathollzlsmusí, mely a Rerum Novarum 40 éves jubileumára íródott (488 old. 
Paderborn, 1931). A  Görrestársaság szerkesztésében megjelent gyűjteményes 
ir.unka. A  legkülönbözőbb szempontokból világítja itt meg a német katolicizmus 
elitje a szociális kérdést- August M. Knoll megemlíti a Rerum Novarum jubi
leuma alkalmából kiadott német gyűjteményes munka másnyelvü pandanjait is, 
bár ezek felsorolása nem tartozik szorosan tanulmánya tárgyához, melyből a 
másnyelvü műveket az áttekinthetetlenség miatt kirekesztette. A milánói kát. 
egyetem kiadásában jelent meg olasz nyelven az »I1 X L  Auniversario della 
Enciclica Rerum Novarum«. Ez a gyűjteményes munka a nemzetközi katolikus 
tudósvilág megszólaltatása. »La  'hierarchie catholique et le probleme social 
depuis Г encyclique Rerum Novarum« (336 old.) pedig francia nyelven foglalja 
össze a R. N. jubileuma alkalmából az összes eddig megjelent pápai és püspöki 
szociáldokumentumokat. Ezt a nemzetközi kát. »Semaine sociale« adta k i.*2

—  Ottó Coihausz S. J . : »Das neue Papstwort zűr gresellschaftlichen Ord-
nnní« (176 old. Regensburg, 1932) a prédikációk és előadások számára dolgozta 
fel a Qu. A.-t. Különösen a lelkipásztorkodás és világi apostolkodás terén lehet 
hasznát venni. A  következő megtárgyalt kérdéseket kell kiemelnünk: a tulaj
donjog, a rendek újjászervezése, az elproletarizálódás, a keresztény életrendhez 
való visszatérés.

—  Hubert G erigk : ^Quadragesimo Anno« könyve (95 old. Neisse, 1932)
népies fdrmában ismerteti az enciklikát»

—  Richard G rőh l: Rettungsbotscliaft, Gedauken aus dér Enciklika
Quadragesimo Anno« Breslau, 1933. 83 old.) Ez a mű, mint a boroszlói egyház
megye hivatalos közlönyének melléklete szintén népies stílusban adja elő az 
enciklika tanítását. Főbb fejezetei : »A  magántulajdon«, »A  proletariátus meg
mentése*. »A  társadalom hivatásszervezetszerű újjáépítése*. »A z  új társadalmi 
rend apostolai*.

—  Josef Píeper s «D ie Neuordnung dér menschlichen Gesellschaft. Syste- 
rnatische Einführung in die Enzyklika Qu. A .« (107 old. Frankfurt am M. 1932.) 
Eí. a mű különösen a szt. tamási tanok és a pápai körlevél összefüggéseire 
mutat rá és egyúttal a hivatalos német fordítás kritikáját is adja. Felette 
érdekes az a fejezete, mely az enciklika kapitalizmus-ellenes tendenciáját oizo- 
nyítja. Píeper a proletárok oldalára áll és az enciklikát, mint a »reden;ptio 
proletariorum«-ot üdvözli.

—■ Pieper fenti művének kiegészítéséül szánta a »Thesen zűr Geseli- 
scliaftspolitik. Die Grimdgedanken dér Qu. A .« c. összefoglalását» (48 old. Re
gensburg, 1933.), mely a nagyközönség számára készült »kulcs« a Qu. A. 
megnyitására.

—  Anton Retzbach: »D ie Erneucrung dér gesellschaftlichen Ordnung 
uach dér Enzyklika Quadragesimo Anno« (161 old.: Freiburg in Briesgau, 1932). 
Érdekes a kapitalizmusról írt fejezete, mely Pieperrel szemben a pápai szózat
ban nem lát kapitalista-ellenes felfogást és épen ellenkezőleg az enciklikából 
arra akar konkludálni, hogy a kapitalizmus távolról sem érkezett még el a 
végéhez.

—  C. Walterbcch : »Pins X I. und die Arbeiterfrage« (144 old. München, 
1932). Ez a könyv a munkásosztály számára íródott ugyanabban a világos, egy
szerű stílusban, mint ahogy annakidején a Rerum Novarum kincseit ismertette 
a munkássággal. (Ez a R. N. könyv 6 kiadást ért meg !) Mint a >>Katolikus 
ir.'Unkás- és munkásnőegyesületek birodalmi Szövetségéinek volt elnöke*, a 
szerző különösen az enciklikának az osztályharc kiküszöbölését és a hivatás- 
szervezetek alakítását célzó ösztönzését emeli ki.

*2. Ebben  a kategóriában lehetne m egem líteni a mai Rerum Novarum  kiadványunkat is.

*3. -R eichsverband  dér kát. A rb e ite r u. A r'oeiterinenvereine-, m elyet H it le r  1933 jún i
u s iban  fe lo sz la to tt I



Kisebbségi magyar értékek.
Jakoby Gyula.

Fényes István.
Ha innen hé t százkilométeres távolságból Jakoby Gyula markáns 

profilját emlékezetembe idézem, csüggedten eszmélek rá, hogy az ö 
sajátosan, egyéni karakter-fejét gyönge toliam szerény eszközével ne
héz az olvasó elé vetíteni.

Mert vannak fejek —  ezek az irodalmi fejek, — amelyek a pa
pír fehér síkján is életes erővel elevenednek meg, vannak fejek, ame
lyek a paletta boszorkányüstjéből kelnek életre — ezek a színes fény
árnyék nászából születő festői profilok, —  és vannak fejek, amelyek
nél érzem, hogy a festőszekrény tubusainak kínálkozó minden szivár
vány-lehetősége sem tudja elém kopírozni a távolság sötétkajmlrájából 
az élő objektumot. Ilyenkor a kéz önkéntelenül az anyagot keresi, a 
márványt vagy bronzot, vallami kézzel foghatót, három dimenzióba for
málhatók —  ezek, a szavakkal körül nem tapogatható, ecsettel ki 
nem színezhető szobor-fejek.

Ilyen szoborba kívánkozó a Jakoby Gyiíla feje.
Egy februári ködös délután kopogtattam be először a fiatal mű

vészhez. Lakása .'magán viseli lakója mesterségének névjegyét. Kép és 
kép mindenütt zsúfolt fűtöttségben, a falakon, szekrényeken, sőt a 
bútorok mögött és alatt is rajzok, pastellek, festmények művészi ren
dezetlenségben. A  bohém össze-visszaság murger-i hangulata lenyű
gözi az embert és jóidéig tart, míg a felszabaduló hangulat helyet ad 
a józan kritika mindent fölmérő és kataszterező tárgyilagosságának.

A  sok érdekes kép között egy öreg zsidó páratlan egyszerűség
gel megjelenített karakter-feje ragadja meg elsőbben figyelmemet. A  
kép impresszionista szintechnikájával, a halvány-barna, rózsaszín és 
kék színek finom, de merész harmóniájában >mály emberi tragikummá 
emeli a bolygó gettho-zsidó fáradt keleti arcát. Ez a képe az impres- 
sionista szinkezelés hagyományainak késői utóda, de ha Jakoby teljes 
oeuvrejét tekintjük, nem ragaszhatjuk le nyugodt lélekkel egyetlen 
>;izmfus« címkéjével sémi átfogó művészetét.

Minden képe élő tiltakozás a ma annyira divatos beskatulyázás 
ellen. Tehetségének eredetisége és kifejezés módjának egyszerű, ter- 
rrés7etessége 'minden »izmus« manifestációs narcissizmusán túllendíti 
őt és ezért meg tud maradni Jakobynak és csak Jakobynak.

Nem is tel: inthetjük a fiatal művészt expressionistának, sem 
impressionistának, avagy naturalistának; mindegyik művészi irány
hoz köze van ugyan, mindegyik termékenyitőleg hatott rá, de egyik
nek sem lett föltétleni követője, mert egyéni intuíciója, Ízlése, lelki- 
feége végzetszerűen szabta meg saját útját.

Számitó ravaszkodásnak, öncélú formarjátéknak sehol semmi 
nyoma. Minden képén átvibrál lelkének meleg lehellete, kissé fáradt,
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kissé szomorú, az ősznek, elmúlásnak, a világ szürkébb felének fordí
tott arca. Ez az arc ott is eléd vetül, ahol rószaszin-húsú, fiatal testek 
járják önfeledt, napbakacagó szivárványtáncukat. Művészi munkássá
gának ez a kettőssége egyik legérdekesebb jellegzetessége a fiatal 
művésznek.

Maga is beszél errő l: »Am i engem megkap, az a szürke minden
nap a maiga emberi egyszerű kis nyomorúságaival ezt —  ezt különö
sen szeretem, — mutat lelkesen a Favágók című képe görnyedt vállú, 
hullófejű alakiára. A Homokszedők munkásának robotban eltorzult 
figurája, a Pihenők kimerült, elnyúlt fáradtsága, vagy ezek a végte
len sivár, kietlen Novemberi temetések ködös és szomorú gy ászhan
gulatukkal — legközelebb állnak hozzám. Ez az, ami megkap, belém- 
vág és az élmény addig sajog bennem, míg képpé formálódva le nem 
vezetem a felgyülemlett belső feszültséget. De. van az éremnek má
sik oldala is. Festő vagyok, a színek szerelmese. Fogva tart és érde
kel a festészet szín-alchiimiája. Minden érzékemmel és igyekezetem
mel s-ines, friss és festő akarok lenni a fogalomnak maradéknélkűli 
értelmében ; izgat a couloeur és annak 'mesterségbeli ezer problémája 
és lehetősége s ekként születnek meg az én Szivárvány táncaim^

A mester magyarázó keze még igazgat egyet-mást a képeken, de 
szemeit már megejti az ablakon túl hosszú fonalakban ereszkedő 
februárvégi eső bágyadt melancholiája. Hosszasan néz ki az ablakon, 
a7után leülünk egymással szemközt. Kérem, hogy beszéljen magáról 
el'ndúlásáról és eredményeiről. Lassan, szavakat, dátumokat keresve, 
Veszél: mosolyogva mondja, hogy ez az első intervjuja. Kassai szü
letésű, itt végzett a premontreieknél, majd Pestre került a Közgazda- 
sági egyetemre. Abbahagyta tanúlmányait visszatért Kassára és a 
Kron-iskola növendéke lett, Halász-Hradil korrig'álja munkáit, majd 
ismét visszatér Pestre, ahol Folkm.ann Artúrnál vesz magánórákat.

Ezekután a Képzőművészeti főiskolán Réthy István növendéke, 
:— egyik legkitűnőbb növendéke lesz —  ezt nem ő, hanem a kezeim 
közé került indexe árúi ja el.

1928-ban vesz részt először csoportkiállításon Budapesten és Pet- 
rovics első intrádára két képét vásárolja meg a magyar állam részére. 
Kassán 1929rben álíit-ki először, azóta nem jutott szóhoz.

Itt  várja szobájának négy kis fala közt, h o g y  ismét meg
nyíljanak előtte a imuzeuimínak tehetségével rég kiérdemelt kiállítási 
termei, hogy amint maga keserűen megjegyzi, legalább egyszer lássa 
a képeit egy világos terem falain függeni és fáradt legyintéssel mu
tat lépés-széles szobájának! szűk keretére.

Reméljük, hogy v á g y a  hamarosan megvalósúl és. megnyíl
nak Jakoby Gyula előtt a kiállítási termek, hogy az igaz művészetet 
áhítozók tömegei is; elgyönyörködhessenek egy fiatal magyar tehetség 
pompás alkotásaiban.

(Prága, 1934. április.)
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V a l l o m á s

Marék Antal.

Feljegyzések a Manrézábaii.

Páter Petrus zöld kötényével, emeletes toliseprűjével feltűnt a 
folyosó végén. Odakint zsongott a tavasz, millió é'let perdült a nap
fényben, bimbók szakadtak fel az ágak mentén. A  napfény táncolt, 
mint tizehatéves boldog leány. Az ég halvány kék volt, mert felderí
tette a nap. A  Manréza kertjében mozdultak a fák, titkos tavaszi erők 
lóbálták meg az ágakat. Az ablakok 'mind nyitva tátongtak az elment 
világiak után.

Páter Petrus csoszogott a folyosó végén. Boldog mosoly játszott 
a szája szélén. Páter Petrus tudta miért boldog.

Az első emeleten végzett már. Sorba kitakarította a szobákat. A 
márodik emelet volt soron. Bement a 24-es szobába. Az asztalon talált 
egy papírlapot. Kusza sorok voltak rajta. Páter Petrus felemelte az 
asztalról és olvasni kezdte. Érdekesnek találhatta, mert az ablakhoz 
csoszogott vele. Leült egy székre s öreg könnyes szemeivel olvasni 
kezdte az irást.

Tavasz hónapja 11.
Milyen menekülve jöttem ide tegnap este. Szemergett az eső. a 

villák teteje fényes volt, az ereszek csörögtek, ahogy peregtek bennük 
az esőcseppek. Minden olyan otthonos volt a Labanc úton, mintha 
otthon járnék a Sztrebornya alatt. Odahaza az ablakunk alatt hatal
mas fűzfa áll. Az udvarunkban két hársfa illatozik, de annyira nem 
szeretem egyiket sem, mint a szomorúi űzet. Most sokat kell erre gon
dolnom. Az életem minden bűnét, szenvedését érzem, ahogy sietve me
gyek a Manréza felé. Hogyan lehet annyi bűnöm hét esztendő alatt, 
nem tudóim. Isten nélkül éltem nem csoda. Azt mondta egy pap isme- 
rőröm, hogy itt megtalálom az Istent. Itt lerakhatom a. terheimet s 
megújúlva távozhatom. Hát jó, — megpróbálom. Orvos vagyok s a 
betegeimnek is mondom, mindent meg kell kísérelni a beteg életéért. 
Amig a beteg ó!, még mindig van remény. A  legszörnyübb, ha valaki 
várja a halált s mértéket vesz az élőről, hogy illő fehér ruhája legyen 
a — holtnak.

Az épület kissé idegen, gazdag is messziről. De már a kapun be
lül otthonos .melegség árad felém. Boldog vagyok, hogy rácsukódik a 
kapu s három napig seramit sem hallok a világból. Nem olvasok napi
lapot, nem érintkezem senkivel. Csendhallgatás van, — mondta a 
lelkészem.

A  cellám egyszerű s .mégis nagyon meleg. A  falon fekete kereszt.
Itt élek hát, világtól elszakadva, egyedül a bűneimmel. Milyen
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jó lenne, ha találkoznék itt az Istennel. Ha jönne Krisztus és meg
simogatna. . . Sajnálna és nagyon szeretne.

Aludni jó.
Gyerekkoromban ott ültem a támaszos dívány sarkába húzódva 

lecsukódó szejmekkel. Akkor édes volt anyáin párnát tenyerelő mozdu
lata. Milyen erő gyűrte le szertelen fiatalságom legyőzhetetlen ere
jét ? Milyen bő forrásból bugyogott elő új erő 'másnap reggel ? Hová 
lettek azok a szép ébredések, azok a tiszta reggeQek, nagy hancúro
zással csapkodó mosdások,tavaszi áradások ? Milyen fáradt lettem azóta

Aludni! jó.
De este még fenn sétáltunk a terraszon, beszélgettünk a papok

kal, s míg odalent az élet estéje sötétlett, idefent kibuggyant a béke 
fénye. Jóízű szavak kergetőztek a levegőben. Micsoda életbülcselet 
deríti ezeket a papi embereket, mit tudnak ők, hogy nincs bennük 
semmi félelem a holnaptól, a haláltól ? Mit hagytak odakint, amikor 
beléptek ide, a kötelességek örökké világított szentélyébe ? Hogyan 
hagytak oda asszonyt, gyereket, hogy az isteni titkok szemléletében 
megtaláljanak mindent ? Miért fogadnak bennünket annyi szeretettel, 
akiket pedig nemi láttak soha ?

Hideg este volt odakint, de a hang kristálytisztán szállott benne. 
Kint a terraszon messzire lehetett látni, egészen, a Nyugatiig. A  vil
lanyfények ordították a reklámokat vörös és kék színekkel, a villany
lámpák bújtak menetelve Pest felé, mintha tolvaj lett volna vala
mennyi, vagiy küldött, űzött élőlény.

Aludni jó.
Másnap.

A világ legszebb mozdulata most és örökké, amikor a pap felmu
tatja az ostyát s a csengetyű csörrenésére megtörik az ember dereka 
cs lefcorúL S nincs megrázóbb hangja a világnak, mint a csengetyű- 
szó, amely az úrfelmutatás befejezésekor jelzi a felszabadulást. A 
reggeli mise szép volt. A  nap hosszú csíkokban nyúlt be az ablakon 
az örökmécsen kérésziül. Ahogy régi szentek képein süt be az ájtatos- 
í'odás közben a dicsőség fénysugara, amiből telik kerek fény koronára 
is a szentek feje fölé.

Sok bölcsesség mindaz, amit hallottam egész nap. Minden tudo- 
irány végeredményben is, túl a bölcseleten, Istenhez vezet, mint 
végső okihoz.

Istent nehezen értjük, nehezen tudjuk megszeretni, tehát nehe
zebb is boldognak lennünk.

A  boldogsághoz kell a megérdemeltség tudata.
A  tíz parancsolat a világ javára szóló használati utasítás.
Minden bűnben benne rejlik valami nagy ostobaság.
A  szenvedély a kapu, amelyen keresztül bélopódzik a Sátán.
A  jó terjedni akar. . .
Az előadó sovány, aszkéta kinézésű jezsuita. Amikor szól a csengő
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s mennünk kell az előadó terembe, ő már fenn áll a dobogón, kissé 
szigorú arcával s néz bennünket. Mennyi tisztult nyugalom van őben
ne, ahogy áll felettünk és néz minket, akiknek fáradt lett a lelkünk 
é s eljöttünk önként vezeklésre. Szeretném' tudni, hogy mit gondol 
most ő, aki talán az ólet nagy titkát is sejti. A  szava száll a teremben, 
nincs tenne póz semmi. Szinte ijesztő, ahogyan közel hozza nekünk az 
Istent. Mikor a keresztrefeszitésről beszél, nem akad fel a szeme s 
nem mozdúl el széles lendülettől a két karja, hogy a borzalom fáklyá- 
it gyújtsa kormos lángra mibennünk. Péter, Te megcsalsz engem, —
— mondotta az űr. Nem Uram, nem csallak meg, — feleli Péter egy
szerűen s az ember érzi ennek a tudóssá ihletett, halászembernek a 
lelki világát, emberi voltát, gyarlóságát. S ezeken az egyszerű szava
kon keresztül is .mennyire fájdalmas Krisztus szenvedése.

Estére gyilkos köd ereszkedik a szomszédos házak felé. Amerre 
ellátok az ablakból, száll, száll a köd szemfedője a villákra, a rügyek
re, a szivekre. . .

A  hűvös, kékes estében alig látható fénnyel gyúlnak sorra a v il
lanylámpák. Az épület körül noviciusok járnak hosszú sorban. Mor
zsolják a rózsafüzért s fennhangon imádkoznak. A  fények mennek 
Pest felé, mint menekülő szellemek, de a feketeruhás jezsuita novi
ciusok nem látják ezt A  világ hívó szava el nem hatol ide. őrzik 
idekint lelkűkben az Istent. Imádkoznak és sétálnak, tanulnak és 
elmélkednek. Velük a csend...

Mennyi titok van, Istenem. Senki meg nem oldja azokat. Ö 
tudja csupán, aki a világ milliónyi törvénnyell szabályozott rendszerét 
felépítette. De ö  hallgat. Nyitott két szeme néz pillarezdűlés nélkül. 
Mi keressük a megoldást, de nem találjuk. Vagy tévesen értelmezzük. 
Isten nyelvét nem értjük, mert keveset beszélünk vele.

Harmadnap.
Ma reggel kimentem a kertbe. A  fák úgy állanak benne, aho

gyan az; Úristen megteremtette. Összeszedtem egy kis tavaszt. Néhány 
rügyező ágacskát és egy sárga virágú, koratavaszi bokorró! néhány 
kis gályát. Behoztam a szobába s most már itt is tavasz van.

Van itt a kertben egy fa, tele elszáradt levéllel. Ha fuj a szél, 
megcsörrennek a levelek s hullanak, mint ősszel. Mellette rügyben 
pattanva minden fa. Itt felejtette az ősz ? S tavasszal jön el érte ? 
Miért nem szaggatta le a leveleket annak idején, miért felejtkezett 
meg róla és miért nem tudja új életre deríteni őket ez a suhanc tavasz ?

Ma újra sok érdekes gondolatot jegyezhettem fel.
Mint a napsugár a naptól, mint az árnyék a tárgytól, ugyan

úgy elválaszthatatlan a mi lelkünk Istentől és a Teremtőtől.
A  tökéletes szellem nem vétkezhetik.
Ember, a tied vagyok, — mondotta az úr.
Azt káromoljuk, amit nem értünk.

. A  teljes vallástalan, még a pogánymál is rosszabb.
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őszinteség hiánya eredője majd minden bűnnek.
És Kempis Tamás könyve:
A  víg kimemet gyakran szomorú hazajövetellel végződik és az 

esti vigadás szomorú reggelre virrad.
Ha ki nem lépsz és híreket nem hallasz, nagyobb lelki békében 

maradtál volna.
Ha el tudnád az embereket hagyni, ők sem igen bolygatnak a 

magad dolgában.
Este van megint, nincs köd odakint. Kékesen szikrázik az este. 

A  transzparensek lobognak, a villanylámpák cikáznak, de ide nem hal
latszik az élétből semmi. Csak sejteni lehet, hogy odalent rohannak 
az emberek vakon . . . lázasan . . .

Ki tudja merre ?
Már második napja vagyok itt. Állok az ablaknál s amig a fé

nyes lobogó csili ágú estébe bámúlok, lassú szomorúság ereszkedik a 
leikeimre. Tele jó szándékkal jöttem ide. Holnap utolsó nap és énben- 
nem még nem mozdúlt semmi. Jól esik itt lenni, de én forradalmat 
várok. Azt szeretném, ha nagy detonációval robbanna lelkemben va
lami. Azt sem bánnám, ha vele pusztulna a nyugalmam. De jöjjön ez 
a pillanat, hogy robbajon bennem a gát, amely a piszkos vizeket 
tartja hét esztendő óta.

Szomorú vagyok.
Mindent megkísérlek pedig. Buzgó lélekkel veszek részt a medi- 

tatiókon, az első recreatiótól a quiesig. Miért nincs bennem a lélek 
forradalma, a bűnök barrikádjai eflen miért nem indúlnak a halottak 
csapatai ?

Ma utclsó nap. Holnap gyónás és még bennem a megbánás nyo- 
. ma sincs. Túlságosan tudatosan és logikával gondolkodom. A  szív, ez 
a titokzatos gépezet csendben van egyelőre. Hinni szeretném, hogy 
csak egyelőre. Holnapután reggel már újra kivonúlok az életbe. És 
én még mindig neim érzem, hogy érdemes volt ennyi bizakodással 
ide jönni.

Kempist olvasom éjfélig. Fáradtan kerülök ágyba.
Negyednap.

Most már egészen bizonyos. Dél van, búg a kápolna harangja s 
még mindig semmi. Kétségtelen, hogy kár volt eljönnöm. A bűnök 
túlságosan hozzánőtek a lelkemhez s nehéz szakítani velük.

Isten segíthet már csak émrajtam.
Délután gyónás.
A  társakon már érzem, hogy vívják a lelkűk csatáját. Az öreg 

ezredes is könnyes szemmel jött le az egyik meditatióra. Az a magas, 
fehérszakáUas úriember is nedves szemekkel ül néha a helyén a ká
polnában. Nem szégyenli, hagyja, hogy lefolyjék a könny a szája 
csücskébe s onnan a ruhájára. A hallgatás és a csend is buzgóbb.
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Érezni á perc közeledtét, amiért ide jöttünk mindannyian. A  gyónás 
veti előre árnyékát.

Én hiába küzködam önmagammal. Hiába imádkozom. Valami 
hiámzik még, hogy a tökéletes bánat fürdőjében kimossam a lelkem.

Szomorú vagyok.
Már ma délben azon is gondolkodom^ hogy elmegyek a páterhez, 

aki a beszédeket tartja. De utolsó percben letettem róla. Ez biztosan 
álszemérem, — gondolom. Hiszen ők azért hívtak, hogy életünk ter
hét az ő raktárukban felejtsük. S annyiszor mondta: tessék jönni, jó 
urak, ha valakinek valami problémája van . . .  szívesen állok ren
delkezésükre.

Azt hiszem azonban nem ment senki. Az a gyanúm, hogy ezek 
az urak gyakrabban járulnak a jó Istenihez, mint én. Bennük keve
sebb a bűn, ők könnyebben megbirkóznak velük..

Attól félek, hogy megkérdi, miért nem voltam he t évig gyónni. 
S én nem, tudnék okos felelettel válaszolni rá. Miért nem mentem ? 
Atheista voltaim ? Neim. Tudtam, hogy valaki van felettünk, valaki 
építette a mindenséget törvények tömegével. Annál nincs nagysze
rűbb, mint hogy a fizikai törvényekre holt biztonsággal számíthatunk. 
A  feldobott kő minden bizonnyal visszaesik a földre. A  víz soha sem 
folyik vissza, mindig az alacsonyabb hely felé terűi engedelmesen. 
Hinni kell, annak, aki isimeri a természet jelenségeit, milliónyi csodá
ját, jobban, mint annak, aki a dolgok mélyébe csak egészen felülete
sen pillant be. Hát akkor miért ?

Nem mozdúl meg bennem semmi.
Csak vergődöm és imádkozom.

Esfe.
Hát mégis ! Történnek csodák ! Istenem ! Köszönöm Neked:
Ma délután történt.
Utolsó meditatióra mentünk le. Utána áldozás. És még mindig 

semimi.
Süket csend volt bennem.
Egy mond?t egyszerre felrántotta mégis a korhadt zsilipeket. 

A  páter azt mondotta:
A  jó Isten csak annyit kér tőled, hogy ne bántsd őt.
S akkor ott a teremben, mintha felszakadt volna bennem valami. 

Egyetlen rohanással futottam a cellámba. Az ajtót bezártam magam 
mögött.

És akkor . . .
Kiszakadt a szivemből a sírás. Lefeküdtem az ágyra ás sírtam 

boldogan, felszabadultan. Most . . . .  most áramlik ki belőlem a bűn 
szennyvize s a lelkem tisztúl, mint a lebocsátott tó medre. Harang
szó zúg a lelkemben, régi bűnöket siratok közben, régi gyalázatokat 
temetek hangos sirató szóval. Istenem, - -  .mondom néha s kiszakad
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belőlem egy-egy sóhajtás. Megvert kis gyerek voltam s a legszíve
sebben elaludtam volna ott egyhelyben megfáradva a sírástól.

De mennem kellett gyónni.
Ma este megtisztultan állok odakint a terraszon. Az élet még 

nem nyúl értem, de érzem, hogy körnnyebb lesz mágiákkor is, ha ezer 
veszedelem is leselkedik rám.

Olyan igazán könnyű vagyok.
Elalvás előtt lementem a kápolnába.
A  sötét, örökiméccsel világított templomban megsimogatott 

Krisztus.
Én megtalált Istenem!
Megtalált hiteim!
Páter Petrus szeme fényesebb lett egy árnyalattal. Megtörölte 

kockás zsebkendőjével a szemét, aztán felállt. A  tavaszi nap rácsor- 
gott ráncos arcára, amelyen különös mosoly játszadozott most. Meg
csóválta a fejét és felállt. A  papirost visszahelyezte az asztalra s 
emeletes portvisával munkához látott. Közben arra a gélekre gondolt, 
amelyik itt járt s Isten dicsőségével övezve kilépett szegény a világba.

Reggeltől estig.
Dénes Tibor.

A francia ifjú napját figyelem reggeltől estig.
Ha reggel nyolc árakor felkel, arcán az elmúlt nap fáradalmainak redoi 

elsiműltak, kipihent, friss, hiszen akkor már nálunk délelőtt kilenc óra van és 
mi javában bent állunk a  nap hajszájában, forgatagában.-. S ez a sima arc de
rűs kedélyt, a kipihentségben vidámságot, életkedvet jelent a francia ifjúnak s 
igy kezdi meg mosollyal az ajkán, életigenléssel kellemes csörgedező vérében 
a ráköszöntő új napot.

Az ifljú, akit én figyeltem, útjában először a közeli templomnál állapo
dott meg. Bent félhomály volt*, az enyhe tél fénye csak halványan pásztázott át 
az ezerszinü, nagy gótikus ablakokon és az ifjú biztos léptekkel halad ftt a 
hosszú főhajóín, hogy valamelyik zúgba megkeresse azt a széket* amelyet hihe
tőleg minden reggel mint most megfog, megfordit és alacsony . szalmafonatára 
rátérdel. Úgy látszik, tudta, mikor kell érkeznie, mert hamarosan kezdetét vette 
a szentmise .Néztem, néztem az ifjút a gyenge fényben: m intha megdermedt
volna, amint finom gyermeki fejét két kezébe rejtette. Mintha csak a teste lett 
volna előttem, s mintha minden cselekedete rugója, a valódi mozgató, — lelke 
valahol nagyon messze járna és az örök Lélekkel ölelkeznék e misztikus csönd- 
i en. S csak az áldozásra hívő csengetésre kelt újra belé kevéske az életből és úgy 
suhant az oltár feló, mint, valami ma megmintázott, szűkvállú, modern szobor. 
Mikor visszatért helyére, pillantással befoghatta tekintetem az arcát. Szép volt 
az most és hallatlanúl derűs. Aztán, amikor eloltották az oltáron a  gyergyákat, 
az ifjú felkelt, mélyen meghajolt és mikor lelépett a templom nagyon megkop
tatott lépcsőin, már újra megtalált minden szálat az előtte folyó élethez.

A templommal szemben kávéház volt, olyan, amilyen Párisban minden 
utcasarkon látható. Betolta az ajtót és vidáman fújta le az »Uramhölgyem«-et, 
azután a magas pult összegyömöszölt nagyalakú újságjából lemorzsolva a szür
ke mindennap néhány hirlapirőszemen keresztül nézett újságját, mártogatta 
omlós tésztából készült kiflijét az illatos kakaóba. A garcon valami anekdota
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félét mesélt neki, amit csak félfüle hallgatott meg, de hálás morgásokkal ki
sért. K iitta aztán az utolsó csepp italt is a csészéből és ment a hivatása után.

Akkoriban nyithatták meg a Sorbonne kapuit', hiszen az előadások sem 
kezdődnek soha tíz óra előtt és két egyetemi órán kivűl délelőtt nincs is el
foglaltsága a világon legdicsőbb múltú egyetem polgárának. Az ifjü nem állt 
meg az előcsarnokban, végigsietett azon és mintha közben az arcán valami pici 
gunyoros fölény húzódott volna végig, amint az idegenek Bábelét, a földkerek
ség minden zugából ideözönlött hadonászó és nyugodttempójú, hangos beszédű és 
halkszavú fiatalembereken és kisasszonyokon lopva végigmérte,. íme,- idejöttek 
hozzánk az adakozó nemzethez, mert nálunk van az igazi kultúra és a szel
lem legtöbb szépsége. De ez a fölény nem nagyon komoly és egyáltalán nem 
bántó, talán csak hangosan ki sem mondott, derűs hencegés és mikor az altiszt 
feltárja az amfiteátrum ajtaját s az ifjú belép oda, már el is felejtette és ud
variasan köszönti francia ismerőseit. Oda-odamegy egy-egy csoporthoz, azokhoz 
is, amelyik hasonlókorú ifjakből áll és szenvedélyes hangiak, beszédük mot
tója az Action és ahhoz a csoporthoz is, amelyben fiúk, lányok vegyesen tár- 
gyalgatják az eseményeket jóizű nevetgélés közben. De jön a professzor, te r
mészetesen megtapsolják, hiszen legtöbb esetben hetenként csak egyszer látják, 
mert a francia professzornak egy-két órája van, de az akkor kiadós és nagyon 
építő munka. Előadás közben valaki a mélyített katedra felé szól, m ert nem 
tetszik neki, amit hall. Nem a mi ifjúnk volt, valamelyik temperamentumo- 
sabb társai közül. S a professzor, ha a közbeszólást érettnek és helyénvalónak 
ta rtja  — s nagyon sokszor annak ta rtja  — tüstént megválaszolja azt. Ifjúnk
nak tetszik ez és fokozott érdeklődéssel hallgatja a nagy tanárt, akinek köny
veit nálunk épen ügy olvassák, mint Michiganban és tisztelete iránta csak 
fokozódik.

A második délelőtti óra után elköszön és röpke egészségügyi sétát tesz, 
amikor ebédre menet elhalad a Luxembourg-kert; régi-régi királyasszony-szob- 
rok a la t t  Ebédje csupa könnyű ételből áll, semmi sem fekszi meg a gyomrát, 
semmi sem rontja meg derűjét, amivel ébred- Olyan az étkezése, mint a fran
cia lélek és a francia kultúra maga, — finom, könnyű és kellemes. Az étkezést 
is hamarosan befejezi és visszatér a Sorbonnera, hogy mikor 2 órakor megnyit
ják a könyvtárat, ott álljon az ajtóban és kapjon megfelelő helyet, m ert esz
tendők óta naponta (’olgozik valam it a thézisen. A doktorátus ott egészen más 
talán valamivel tuco rányosabb és doktoribb, mint nálunk. Míg a kikért mun
kákat várja, tréfásan elcseveg félvér barátjával, a Quartier Latin leghosszabb 
polgárával, akinek szép meleg két szeme van és titokban verseket ír, olyan 
parfümcs verseket. A hosszú legénynek nem francia a neve s a napot Joséphi- 
ne császárné szigetén, Martiniqueon látta meg, de azért izig-vérig francia, mert 
vérség kevésbbé fontos, inkább az érzés és a tökéletes francia beszéd.

Lámpagyujtáskor rátekint az ifjú az órára, felszedelőzködik és metrón 
elrobog a város másik végébe. Cserkészcsapatot vezet,, majdnem csapatparancs- 
nok, a társadalmi &»ljs itt igazán nem lényeges, annál inkább a fiúk szeretete, 
a hozzáértés, a hazaszeretet, a vallásosság és elsősorban az élet derűs szemlé
lete. Hiába keresnők az összejövetelen a mi szokásos katonai fegyelmünket. 
Aki ezt várja, csalódik. De annál több és igazibb a kacaj, a nótázás és a móka 
még a komoly cserkésztudománypk elsajátítása közben is.

Azután újra a metrón s most a Louvre-iskolába megy, ahol a jeles kuta- 
tö  rendkívül érdekes művészeti kérdésről ta r t előadást. Úgy hirdetik, hogy a 
nagyközönség szamára, de az egyetemi hallgató nem röstell oda elmenni, hi
szen tanulhat ott és feltétlenül érdekes. Útjában bekukkant a Tuilériákban lévő 
Narancs,házba, aíhol jubiláris kiállítása van valamelyik nagy francia művész
nek. Feltétlenül látni kell, minden művelt franciát érdekel aiz ilyesmi.

Előadás utáii hazatér, átöltözködik, a ruhája jólszabott, de nagyon egy
szerű és nagyon finom. Vacsorához ul s most levest kanalaz,, ami jó ilyenkor 
este és megeszi az elébeadott hasonlóan könnyű ételeket. Gyarapodó könyvtá
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rába elrakja azt a néhány könyvet, amit délután böngészett ki az utcán az 
egyik könyvárus polcain. Éjjeli szekrényére teszi közülük azokat, amelyeket 
majd mostanában olvas. Ha elolvassuk e könyveknek a szerzőit, Mauriae, meg 
Colette és Gide nevét olvassuk s valami szépen illusztrált könyv, is van ott Pi 
eassoról, meg a kubista művészetről.

Ez este az Operába saól a jegye. Nem rossz hely, a harmadik emeleten, 
mert a  negyedikre csak proletárok mennek. A Nürnbergieket adják. Az ifjú 
még nem volt Németországban és egyelőre nem is készül odamenni, de azért 
ismeri Wagnert és tudja, hogy a francia és olasz daljátékok mesteri megszólal- 
tatói most gyilkolják a német zenetitán művét. S jönnek sorra a felvonások s 
érzi a felgyülemlő sok Tubát, azért kritikus faj gyermeke, s amikor elkövetke
zik a jó Hans Sachs nagy solója a  vargapad mellett, nem tudja m ár magát 
tovább türtőztetni és amikor a művész befejezte énekét és a tapsokat várta, 
az ifjú hangpsan odakiáltott a színpadra a harmadik em eletrő l:

— Rossz volt, nagyon rossz v o lt!
Az ifjút senki sem intette le, a rendező sem utasította ki, sőt itt is, ott' 

is helyeseltek neki : A Monsieurnak igaza van. Rossz volt. Senki sem mondta, 
hogy az ifjúembernek a kötelessége, hogy hallgasson. Anitán a Nürnbergieket 
csak folytatták tovább és a ballet valóban művészi volt és az ifjú kedve csak 
a reggeli, örökké derűsi volt.

Előadás után lakásához közel betért az egyik kis kávéházba s felhörpin
tett valami könnyű italkát, aminek édes illata  volt s ezzel az izzel a szájában 
térdelt le szobájában kicsi gótikus, franciastilusú Madonna-képe elé és elkészí
tette magában ennek a napnak igy reggeltől estig a mérlegét., Semmi sem 
bántotta, semmi sem zavarta, elvégezte feladatát, amit előző éjszaka szabott 
n. eg ír arának, nem nagy alapossággal, csak úgy nagy vonalaiban, de azért kel
lő 'határozottsággal és jóra való szándékkal'.

Imáját is befejezte s széles ágyába bért. Gondolkodott, melyik könnywel 
altassa el magát. Úgy érezte, hogy már fáradt* azért a  legújabb Colette-regériyt 
választotta s még átfutotta a Paris-Soir ötödik kiadását, aztán lecsavarta vil- 
lanylámpáját és hamarosan tiszta, nyugodt álomba merült. Ajkáról sem hamvadt 
el a derű és a vidámság mosolya.

Mi az oka ennek ? ! Talán csak nem. a kipihentség, a könnyű ételek és 
az életnek finom és ledűletesen egyszerű és nyugodt felifogása ? !

Sik Sándor.
Vajlok Sándor.

Nem tudjuk véletlen-e, vagy történelmi szükségesség-e az, hogy az egyes 
korok visszatérnek és alakjainak képmása ismét megjelenik. Ilyen jelenség Falud i 
Ferenc ',és Sik Sándor megegyezése is. Mindketten a nemzeti fájdalom idejében 
éltek, annak a papjai, tudósai. Sik Sándort is ugyanaz a műgond jellemzi, m int 
Faludit, és ugyanolyan irányú munkásság. Faludi is katolikus renesszánsz el
indítója volt, de az, Sik Sándor is, ki hangulat és formagazdagságával irodalmi 
ténnyé tette  a lassan induló magyar kát. irodalmat.

Sik Sándor ennek az iránynak Harsányi Lajos mellett egyik legmunká
sabb úttörője. Mig azonban Harsányi az egyszerű, vallásos érzelmek költője, 
Sik Sándorban az intellektuális és bizonyos fokig a misztikus líra  indult el. 
Ezzel nem azt akarjuk mondani, hogy nála az élmény a poéta dictus függvé
nye, hanem csak azt, hogy ő nem a spenglesi értelemben vett alkotáshoz ta r
tozik, hanem Praywaráéhoz. Az alkotás magyarázására kétféle tétel van : spen- 
leri, vagy fauszti, mely ösztönszerű sodortatásnak, öntudatlan ténynek ta rtja  és 
Przywaráé, vagy apollői, mely tudatosságot is lát benne. Egyik érzelemben vett 
alkotást sem lehet aláértékelni tehetség szempontjából a másiknak. A mi 
felfogásunkhoz közelebb áll ez a második, m ert ebben az esetben az író felelős 
alkotásiaért.
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Sik Sándornál is minden élménynél van értelmi szín és cenzúra a for
mába teljesedés előtt. Azonban ez nála nem teszi vérszegénnyé az élményt, 
mint mondjuk Gyulainál tette, hanem csak annak sallangjait és pózait szedi le. 
l^y abszolút művészien, minden zavarás nélkül kapjuk az élményt. A tudatos
ság vigyáz az élményterület kiterjedéseire és annak kiválasztására. Ez a tény 
azután őt az élmény olyan területére is elvezeti, melyet a fauszti alkotás alig
ha tudna érzékeltetni. Épen ezért ez művészi többlet. Gondoljunk csak Sik Ad
ventiére, az adventi idők vemhes ködére, a Sybillek istenszomjas sóhajára, hol 
ép a tudatos kiválasztás ad teret a költő érzéseinek.

Talán épen ennek a tudatos élményterületnek a .következménye, időszerű
sége, mely két irányban nyilvánül meg : a politikumban és szolidáris síkon. So
hasem elemez elvont érzéseket, hanem mindig időszerűeket, melyek úgyszólván 
a levegőben lógnak.

Megindulása a háború idejére esik és ez minduntalan meglátszik alkotá
sain. A háborús ember baját érzi az összes következményekkel, ennek nyomán 
az értelem és érzelem csatázik benne, míg végül e küzdelem Istenben kap kie
légítést. Itt látszik meg vallásossága ; az apró és nagy küzdelmekben Isten cél
szerűségét látja  és a lét misztériumát kiérezteti benne.

Politikuma, hazafias költészete, melyekkel a ma problémáiba kapcsoló
dik, új utat nyitott a katolikus költészetben. Uj utat nyitott azonban szolidáris 
költészetével is. Ezen a téren Prohászka hatott rá legjobban, kitől átvette az 
apostoli hitvallás felelősségének tudatát, érzéseinek és az élet szépségeinek köz
vetítését. Önmagát, érzéseit belekapcsolja a közösség erejébe, saját érzései, ref
lexiói csak annyiban érdeklik, amennyiben bennük a nagy közösség gondolatát 
közvetíti. Tevzi ezt azért', m ert ő a kis ommizettek, avagy szürke tömegek sza
vának szü le te tt: Nem úri ínyeket csiklandni jöttem :

A szó, amit szólni születtem :
Mindenki falatja, fekete kenyér.

És megmarad e tömegnek költője, bár tudja, hogy ide ritkán jut be su
gár és hálátlan szerepe lesz :

Körülvettek az emberek,
Mohó, nagy, csattogó fogakkal,
Ebfalka módra, csapatostól 
Bólingattak, az eklük rázták 
És hátulrjól a fejemen 
Végigvágott egy szennyes ostor.

Rendíthetetlen meggyőződésének erejével vállalja a munkába fekete ke
nyér osztását. A katolikumnak nagy feladatot ír elő, megmenti a nyárspolgár 
anyagias gondolkodású lelkét, a »nincsen Istenű« csavargót, a  mai erkölcstelen
ség szimbólumát, a barna lányti, ki »valóság mosolygfi undorával beszél«. Ennek 
a jegyében üdvözli az Egyházat,, mely a szociális bajok megoldását Istenre ve
zeti vissza. A mai felfogás megváltoztatásában keresi a megoldás lehetőségeit 
is  a kapitalista világ üzleti lelkiismeretének levetkőzésében.

Nem lebet elhagyni Sik Sándor jellemzésénél formamüvészetét sem, mely 
vetekedik Babits Mihály zsonglőrkedéseivel. Ezt természetesen nem a költenek 
köszönheti elsősorban, hanem a tanárnak, kinek meglepően biztos irodalom 
ismerete nagyban hozzájárult kialakulásához. Persze a formaérzéket sem tagad
juk le. A forma, az alliteráció könnyed csengése, a ritmus annyira fokozódik 
nála, hogy kezdi elveszteni közvetítő szerepét — különösen a hangok fonetikai 
felhasználására célzok — és öncélúvá kezd lenni.

Sík Sándor sokoldalú munkásságáról nem kell külön megemlékeznünk. 
Ha cserkészkedik, értekezést ír, vagy drámát, mindig a költő agilitása hevíti, 
az Isten országának magyar követe. Nincsen nagyobb célja hivatásánál, mint a 
korhadt moszatok közt élő embert segíteni, kiélni közérzését, sirni és nevetni 
vele, k i : ügy sírja  fel az égiek felé,

A hulló ember végső sóhaját,
A  csodav&ró meztelen im át:
Mentsétek meg lelkeinket!



Vers az anyáról és a 
szerefefről

Egy életre valót énekeltem
Az éI6 világról: a földről, tengerről
kenyérről, csalidról,
kavicsról, csillagról,
emberről, virágról
s most olyan jólesik rólad Is szólni
egy keveset.
Nem a képmutató ember csinált könnye 
közt, de gondolni arra,
(a  gyermekélet friss emléke ormán,) 
hogy voltál, szerettél, megslmogattad 
a lejem ; ha sírtam, dajkáltál 
és ennem adtál mikor megéheztem.
Egy lobogó élet fáklyát gyújtott bennem 
s most tart a tűz, míg Isten újjá 
tesz-vesz más életet, más lángot oltogatra. 
Húsz éve műit ezen a csendes estén, 
hogy felémintett 
kiMuiyó szemed
s a gyermekemlék gyúló parazsánál 
könnytelenül, szent vágyakozással 
Idézgetlek szépen.
Mert por vagy és hama 
s mégis szólhatok rólad, 
mint édesanyámról.

Szólíthatnálak minden nyelveken, 
mert anya vagy ; elevenen holtan, 
te minden emberek édesanyja vagy.
Nekem is az voltál 
s míg tűnő életem köreit bejárom, 
az maradsz.
Kis bánáti falu temetőjén
nehéz, fekete föld takar;
de apró asszony! csontod pihenhetne
akár a szibériai hó alatt,
akSir a Szahara forró homokján,
vagy az Indiai kenyérfák tövén,
te anya maradnál:
szivünket dobbantó íholt anya.
Csontjaid felett a tenger énekelhet, 
gúla rejtegethet, 
múmia takarhat,
minden időkig élsz a szeretettben;
a szeretetben örökre élsz,
mert anyát szeretni erős szeretet.
Erősebb fegyvernél,
erősebb halálnál,
erősebb népeknél,
erősebb mindennél,
az anyaszeretetben egy erős Isten
éL . .  

Fekete Lajos.



A szövetkezeti mozgalom
és kisebbségi ifjúságunk.

Hantos László.
A gazdasági válság nehéz éveiben mint Damokles kardja lebeg ifjúságunk 

előtt az elhelyezkedés kérdése. Az állami hivatalok a végzett magyar főiskolá
sok előtt nagyon nehezen nyitódnak meg, kevés végzett magyar intellektuel 
tudott magának helyet csikarni a csehszlovák állami hivatalokban. A közép
iskolából kikerült fiatalság legtöbbször nem tudja, hogy mihez kezdjen, hova 
menjen. A legtöbbje tanítónak megy,, hiszen még talán itt a legkönnyebb az 
elhelyezkdés. Figyelemmel kisértem: osztálytársaim elhelyezkdését, további tanul
mányainak menetét. 1928-ban érettségiztünk, tehát még akkor, mikor az elhe
lyezkedés kérdése még az állami hivatalokban sem volt ilyen nehéz probléma. 
Mégis az osztály több, mint 50%-a tanítónak ment. A többi legtöbbnyire szabad 
pályát választott, orvosnak, ügyvédnek készül. Figyelemmel kísértem távolról is 
a ml kisebbségi fiatalságunk útját, bizony sajnálattal néztük az akkori szétosz- 
tódást. Világszemléleti kérdések egyoldalúan kötötték le s szinte teljesen meg
felejtkezett gyakorlati kisebbségi problémáinkról. Az ifjúság érdeklődése azóta 
megtalálta a kapcsolatot az elmélet és gyakorlat között s ina őszintén érdeklő
dik már a kisebbségi élet gyakorlati problémái, így a szövetkezeti mozgalom 
iránt is. és ez is helyes. Mert szépek és minden esetre nem feleslegesek az 
elméleti töprengések, de az ember a  földön él;, ahová bizonyos mértékben a 
materializmus is köti. Nem értek itb semmiféle elméleti vagy eszményi mate
rializmust, csak keresztény alapokon való élniakarást, egy kis élelmességet és 
egy kis realizmust a nehéz évek tülekedő versenyében.

Vannak olyan gazdasági egységek a szlovenszkói magyar kisebbségi élet
ben, amiről — sajnos — a mi főiskolás ifjúságunk egyrésze vagy egyáltalában 
nem tud,, vagy ha tud is, nem érdekli közelebbről. Igaz, hogy még a fejlődés 
kezdetén van a mi szövetkezeti mozgalmunk, még messze vagyunk a nyugati 
államok szövetkezeti életétől. Hollandiában és Belgiumban láttam azt a nagy
szerű gazdasági berendezkedést, amely nagyon sok fiatal, egyetemet végzett 
embernek kenyeret ad. Hollandiában külön szövetkezeti főiskola van, Belgium
iján pedig a louvaini katolikus egyetemen külön tanszéke van a szövetkezeti 
tudományoknak. A louvaini egyetem hittudományi karán kötelező kollégium a 
szövetkezeti jog és politika, a kikerülő papság tehát szövetkezeti szellemben 
nevelten kerül kii a szemináriumból; Sőt a teológusok zöme a mezőgazdasági 
karra is beiratkozik, hogy a falun nemcsak lelki, hanem gazdasági vezető is 
lehessen. Magyar viszonylatban a budapesti közgazdasági egyetemen kötelező 
tárgy a szövetkezeti politika és ügyvitel, az innét kikerült közgazdák közül 
nagyon sok helyezkedet el a szövetkezeti életben.

Most volt Budapesten a Magyar Szövetkezetek Szövetségének szövetkezeti 
tanfolyama, melyen Antal István dr., a miniszterelnökség sajtófőnöke bevezető 
előadásában is az ifjúságnak a szövetkezeti mozgalomhoz . valő kapcsolatáról 
beszélt Ebben a szellemben szeretném ismertetni keresztény főiskolás fiatal
ságunkkal azt a mozgalmat, mely, ha azonnal nem is, de idővel nagyon sok 
keresztény fiatalembernek megadhatná a mindennapi kenyeret.

Jogilag azt hiszem tisztában van mindenki a  szövetkezeti mozgalommal. 
Az a baj a  mi keresztény társadalmunkban, hogy nem fogják fel a szövetke
zeti mozgalom gazdasági erejét,, azt az erőt, mely a falu népét nem egyszer 
mentette már meg a gazdasági leromlástól, s amely sok esetben olyan kultfi- 
rális gócpontokat terem tett a falu életében, hogy ámulattal szemléli mindenki, 
aki a falu életét figyeli. Nagyon sok faluban a szövetkezeti ház a magyar kul- 
tu ra  vára is egyúttal, helyet kap itt a dalárda, a műkedvelőkor, itt találkozik 
a gazda az iparos a falu intelligenciájával, itt beszélik meg a falu életéi 
érintő kérdéseket.
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A főiskolás ifjúság beállítottsága a szövetkezeti mozgalommal szemben 
kettős irányű. Az egyik az Ifjúság elhelyezkedésének problémája, a  másik az u 
kérdés, hogy az Ifjúság mit lásson a szövetkezeti mozgalomban, miként tisz
tázna a maga visaonyát az új kor e hatalmas eszmeáramlatával szemben.

A szövetkezeti mozgalom okszerű kifejlesztése gazdasági és társadalmi 
í-leírnk még műveletlen, szűzi alajú területeire leendő intenzív bekapcsolása az 
új magyar generáció egész rajának elhelyezését teszi lehetővé. Ma nálunk úgy
szólván csak a fogyasztási és hitelszövetkezeti hálózat fejlődött ki. Sok olyan 
terület van még gazdasági életünkben, amely még szűz és töretlen, melyek 
még egyelőre mentesek a szövetkezeti beavatkozástól. A szövetkezeti mozgalom 
előtt oly perspektívák tárulnak fel, tehát amelyek az új magyar generáció 
elhelyezésére óriási új munkaterületet kínálnak. Nálunk azok a szövetkezeti 
ágak, amelyek a külföld országaiban már hatalmas arányokban léteznek, még 
vagy egyáltalában' hiányzanak, vagy még kicsi gyerekcipőkben járnak. A ter
melő — és értékesítő szövetkezeti mozgalom még csak most indúl, ennek fej
lődési lehetőségei beláthatatlanok.

A szövetkezeti életben elhelyezkedő ifjúságnak azonban nem szabad úgy 
látnia a szövetkezeted mint munkaalkalmat nyújtó munkaadót, ebben a jogvi
szonyban több az erkölcsi, mint a jogi tartalom. Az ifjúságnak tisztában • kell 
lennie azzal, hogy a szövetkezeti mozgalom az álialáncs gazdasági és társa
dalmi fejlődis megnyilvánulása, lio-;; y a gazdasági fejlődés iránya a szövetke
zeti megoldás felé halad,, (irányított gazdálkodás keretében) mert az ember 
lelki és erkölcsi ruházatához közelebb ál 16 gazdasági rendnek kell elkövetkez
nie. Egy olyan rendnek, melynél a pénz maga nem cél, csak eszköz és amely 
rend a gazdasági élet urává az embert teszi. A szövetkezeti eszme etikummal 
tölti meg a gazdasági életet és a gaizdasági munkát az ember felszabadítására 
és nem az elnyomására űzi. Ez á szövetkezeti gazdasági rend, ez irányban 
halad gazdasági élebünk iránytűje.

A végső fejlődési fok, amely felé gyorsan halad az emberiség, nem lehet 
más, mint olyan gazdasági rend, amely a maga organikus felépítésével minden 
dolgozó ember számára az elérhető legnagyobb jólétet biztosítja, anélkül, hogy 
cserébe mindezért az ember lelkiségét, személyiségét és gazdasági szabadságát 
kérné áldozatul. Ez a szövetkezeti gazdasági rend általános emberi szempon
tokból megközelíti a keresztény ideálokat, egyben azonban megoldja azokat a 
feladatokat, melyeket a kisebbségi élet sok keserves baja, a magyar kisebbség 
szolidaritása és gazdasági életének jobbrafordítása tűz ki célúi. I tt  az,után he
lyet foglalhat, kell, hogy helyet foglaljon a főiskolát végzett magyar kisebbségi 
ifjúság.

Igaz, hogy ehhez felkészültség is kell. Nem elég az, amit az egyetemen 
tanulunk, a világnézeti eszmecserék és viták mellett intenzíven kell gazdasági 
kérdésekkel foglalkoznunk. A szövetkezeti mozgalomnak ma már olyan hatal
mas irodalma van. hogy minden tudomány szom jat ki tud elégíteni. A német 
egyetemek gazdasági fakultásain mindenütt helyet kapott a szövetkezeti tan
szék, könyvsorozatok jelennek meg a szemináriumok kiadásaiban, tudományos 
alapokon, boncolgatják a szövetkezeti mozgalmat. De magyar nyelven is sok 
tudományos mű jelent már meg. A budapesti közgazdasági egyetem világhírű 
szövetkezeti professzorai, dr. Czettler Jenő és dr. Ihrig Károly m ár megvetet
ték a magyar szövetkezeti irodalom alapjait. Ideje pedig.van annyi a mi főis
kolás ifjúságunknak, hogy a népe és jövőjét érdeklő gazdasági dolgokkal is 
foglalkozzék. Igaz, hogy az egyetem is elég elfoglaltságot ad, hiszen nyelvi 
nehézségekkel is meg kell küzdenie a magyar főiskolásoknak, de erre  is jutna 
idő. Vannak szemináriumaink, tessék itt gazdasági kérdésekkel is foglalkozni, 
hivjunk szakembereket, akik szivesen tartanak előadást az ilyen összejöveteleken

A' РГоЬászka Körök feladatának tartanám, hogy a  keresztényi ideológián 
felépülő gazdasági rendnek az egész magyar fiatalság körében való ismertető-
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sét Is tűzze ki céljául, foglalkozzék a szövekezeti mozgalommal, amely talán 
rövid idő múlva olyan helyzetben lesz, hogy sok szellemi munkanélkülinek tud 
majd kenyeret biztosítani. Szövetkezeti életünk vezérei részéről meg van a jó
akarat is  a jőindúlat az Ifjúság iránt, ide mindig kellenek új erők, akik kellő 
felkészültséggel állanak majd a keresztény gazdasági rend és kisebbségi éle
tünk kultűrálas várai védelmezőinek sorába.

S Z E M L E
MIÉRT FORDULT A KOCKA 

SPANYOLORSZÁGBAN.
A spanyol átalakulás sokkal nagyobb 
mértékben mint bárki is hihette volna, 
mutatott rá arra  a. nagy szakadékra, 
amely a marxista kormány é ; a spa

nyol r.ép többsége között tátongott. Akik 
nem ismerik a spanyol történőimet, kü
lönösen az elmúlt évi.izedek eseménye
it, azok nem nagyon tudíák m erérteri, 
hogyan fordulhato't m ega kocka arány
lag ily rövid idő alatt azoknak az erők
nek javára, melyek ellen látszólag maga 
a spanyol nép lázad1: fel a baloldali for
radalom kitörésekor. A síocíílisták és 
radikálisok két olyan ponton buktak 
meg, amely évszázadok óta tengelye a 
spanyol nép gondoiko'zá'ának. Az egyik 
a katolikus vallá1, a másik p°d!g t!z 
agrárprobl;ms. Egész Spanyolors ág
ban a mezőgazdasági termelés Galieia 
és Ausztria kivételével latifundiumokon 
nyugszik. E bét tartományban nem volt 
arab uralou és a bír!okelosztás itt 
arányi g meg.'elelő. A spanyol nagybir
tok átlagos terjedelmo az öte;er кя- 
tasztrális holdat is meghaladja. A mező- 
gazdasági muril ásnak a »bracero«-r;ak 
sorsa elfogulatlan külföldi megfigyelők 
szerint oltyan volt, mely a világon san- 
kiéhez nem hasonlítható. Ezenkívül a 
munkaadók, különösen a nagyiparkan 
tarthatatlan  pozíciókat védelmeztek. 
Primo da Rivera diktatúrája előtt c a k  
magában Barcelőnában 160 munksadót 
gyilkoltak meg az anarchista szerveze
tek. A latifundium aránytalan fejlett- 
ccge Spanyolországban is ép úgy, mint 
Magyarországon a Űrök hódoltság ma
radványa. A Ьгагего helyzete állandóan 
súlyosbodott. A régebbi, patrlarkálisan

kezelt gazdaságokban azelőtt jobb volt 
a sorsa, azonban fokozatosan szolgál
tatták ki a liberális kapitalizmus és a 
feudalizmus könyörtelen kiszipolyozói
nak.

A marxizmus jól számított, amikor az 
ipari munkásságon kivül, amelyet Mosz
kvából pénzeltek, az agrárlakosságra 
helyezte a fősulyt s a forradalom kitö* 
rése ufán valamennyi kormány az Ígé
retek halmazával borította el a mező
gazdaságot- A kormányok a reformren- 
deletek egész sorozatával jöttek, az ag
rártörvény azonban csak hosszabb vajú
dás után született meg és mire kivitel
re kerülhetett volna, a munkanélküli
ség óriási lett, az adók nem folytak be, 
a mezőgazdasági hitel pedig bedugult. 
A parasztság, az agrárlakosság , amely 
tradíciói ellsnére erőmmel fogadta a 
forradalmat, lassankint látta, hogy csa
lódnia kell. Az egész esetre jellemző 
Casas Viejas falu esete. A lakosság tü
relmesen várt, napról-napra ünnepelte 
az új urakat. Ám a helyzet nem válto
zott. A latifundiumok megmaradtak kö
rülötte s mikor kérdést intézett képvi
selőihez, vezetőihez, azt a választ kap
ta, hogy az uraknak Madridban sok a 
dolguk, várni kell.

A casas viejasi perasztok vártak is és 
egyelőre nem igen hallgattak ■ a szom
széd faluból átjött agitátorokra, akik 
a communismo libertariot hirdették. Az 
első esetben még ki is dobták ezeket 

' az agitátorokat. Hónapok múltával 
azonban a communismo libeitarionak 
itt is akadtak hívei, akik nsm mulasz
tották el, hogy zavart ne keltsenek. Az 
újdonsült köztársaság pedig, épp így, 
mint mindenütt,- rendőri kérdéssé, deg
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radálta az esetet. Csendőrséget vezé
nyeltek Casas Viejasba és egy szép na
pon sortüzet adtak a tömegre. Az anar- 
chisták közül' senki sem halt meg, mert 
azok szokás szerint idejekorán elmene
kültek. A falusi nép egyszerű és árta t
lan tagjai pedig ott maradtak vérükben 
fetrengve. A vizsgálat természetszerű
leg nem állapított meg semmit. Hónapo
kig folyt és Casas Viejas elvégie csak 
egy falu. Az agrárkérdés lángbabori- 
totta Spanyolorsíágot. A mezőgazdasá
got nem érdekelte a Baicelónában, 
Madridban, Sevillában székelő intellek
tuális anarchisták és szocialisták ide
ológiája. fütyült a világforradalomra (is 
mind gyanúsabb szemekkel ke?dte nézni 
azokat, akik a kolostorok ellen vezé
nyelték, s azért: meg sem fizettek.

A másik súlyos probléma, amelyen a 
szocializmus Spanyolországban elbu
kott, a katolikus vallás. Spanyolországot 
száz százalékban katolikusok lakják. S 
ha a nép bizalma megrendült papjai
ban, ez csak azzal mgyarázható, hogy 
sok helyen a magas klerns nem tett 
eleget a szociális kivánalmaknak s min
den aktivitást a legkisebbre csökken- 
tett. Ugyanakkor az alsó papság hely
zete igen rossz volt. Ahol a nép sze
gény, a paprak még a mezei munkát Is 
el kellett végezni. A papság száma ele
gendő lett volna, de eloszlása szeren
csétlen volt. Sokan helyezkedtek el jól 
jövedelmező stallumokban és Így a jü 
erőket nagyszámban elvonták a pászto
ráé i6s feladatok elől. A rendek mesés 
vagyonáról keringő hírek azonban csak 
aljas legendák voltak. A szemináriu
mok szegények és a l’is egyházmegyék 
mellett hiányoztak a központi papneve
lő intézetek. A papság nevelése nagyon 
korán elkezdődött s ez a világtól el
zártság egyik oka volt, hogy mentali
tásban és a praktikus bcállitottságbiiu 
elszakadtak a világi intelligenciától. 
Szellemes volt Oitega y Gasset megál
lapítása, aki azt mondotta, hogy úfiy 
látszik, hogy a spanyol katolicizmus le
mondott jövöjérö1. A helyzet azonban 
még sem volt ilyen súlyos. Az élő erők 
mindenütt működtek s csak arra  vár
tak, hogy ki tudják fejteni magukat 
egész teljességükben. A baloldali forra
dalom mindenesetre a népben jól előké
szített talajt talált, hiszen a tömeg 
könnyen ítél a látszatok szerint és

ham ar elfeledkezik arról, m it köszön
het a katolicizmusnak.

Amint a baloldali urak uralomra jöt
tek, fokozatosan indult meg a nép ki
ábrándulása. A kolostorok lángjánál 
meglátták, hogy r.em az ő érdekükben 
történt a forradalom, s hogy csak esz
közök a démoni erők kezében. Különö
sen hozzájárult a kiábrándításhoz, hogy 
a balo’dali forradalom után kapóit 
nagy erőre Actio Catholica Nationális 
Propagandistorum. Ez a szervezet a ma 
sokat szereplő Accion Popular, azonkí
vül az agrárpárt és a katolikus facis- 
ták atyja. 1909-ben alapította egy Ayala 
nevű jezsuita páter az ACNP-t azzal a 
célzattal, hogy a propagandistákat a 
nép közé küldi ki. Eleinte nehezen 
ment a dolog, de Ayala m ellett ham ar 
akadt világi vezér is egy H errera nevű 
emberben. H errera ma a hivatalos spa
nyol katolikus akció világi feje, egyik 
legnagyobb hatalom az országban. Fia
ta l korában lépett az ACNP kötelékébe 
s óriási szervező erővel, nagy szónoki 
készséggel, személyes bátorságával tö- 
tömegeket nyert meg magának, ök ala- 
politikai párt Cortezben és Gil Robles 
egyes római nézetek szerint a világ 
legjobban szerkesztett, de mindenesetre 
legnagyobb példányszámban megjelenő 
katolikus napilapja. A pr: pagandisták 
száma ma m ár eléri a nyolcvan—száz
ezret, az El Debate páldányszáma a 
milliót s az Action Popular, mely az 
ACNP politikai formációja a legnagyobb 
ploitikai párt Cortezben is  Gil RoMcs 
egy szavától függ a parlam enti lllam- 
forma sokminden egyéb so 'sa. Gil Rob- 
lést is Herrera állította en  e a pozí
cióra. A pártvezér 32 éves. A spanyol 
választásokon, övék volt a legnagyobb 
siker, de ők is áldoztak a legtöbbet.. 
F iatal emberek, nők, p pok az ország 
legeldugottabb helyeit is fölkeresték 
nemcsak közvetlenül a választások előtt, 
hanem a forradalom óta úgyszólván 
mindennap. Ha olvastunk arról; hogy 
az anarchisták itt-ott lelőttek valakit : 
az Action Popular em ber.i voltak. Az 
Action Popular a nagy sikert annak 
köszönheti, hogy a  legnagyobb súlyt í i z  
agrárkérdésre, a modern közigazgatásra 
s az erkölcsi újjászületésre fektette.

Amikor a nép rájött, hogy a kormány 
nem elégszik meg azzal, hogy kiüldözi 
a  szerzetesrendeket, hanem vérig sertik
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a katolikus öntudatot: észbekapott.
Azana volt miniszterelnök ugyanis e;y  
alkalommal úgy nyilatkozott Avilai Sz:. 
Terézről, az egyház egyik legnagyobb 
szentjéről, hogy Szent Teréz »az isin t;t 
híres spanyol tud6snő«. Az ilyen gúnyo
lódások visszafelé sültek el s mire a 
korm 'ny észbekapolt, a népindúlat el
söpörte. Sokan azt szerették hangoz
tatni, hogy a spanyol választások sike
rét a nők biztosították. Valóban igaz, 
hogy a spanyol nő megtette kötelessé
gét s apácák is szavaztak. Ellenbe» a 
jobboldal mindent lenyűgöző többséget 
csak úgy szerezhetett, hogy a spanyol 
nép melléje á l l t : Csodálatos katolikus
reneszánsz az ami az Ibé) iái-félszigeten 
megindúlt. Az Action Popular, az agrár
párt és a katolikus fást 1 ták (akik nem 
tévesztendők össze a Primo de Rivera 
fiának fascista pártjával) nem foglal
koznak az állam form a. kérdé ével ts  
szigorúan XI. Pius pápa enciklikájához 
tartják  magukat, aki a spanyol viszo
nyokra vonatkoztatva is leszögezte, hogy 
az egyház nem tö. ődik az államfor
mával.

Az Action Popular erejét ml sem mu
ta tja  jobban, mint az, hegy úgyszólván 
hetek leforgása a la tt a pár hónappal 
még ellenséges néphangúlatra támasz
kodva kicsikarta a remegő kormánytól 
az egyházellenes törvények nagyréssé- 
nek fölfüggesz'ését. Spanyolországban 
sok forradalom volt már, amelyek nagy
részét a nép temperamentumával lehe
te tt magyarázni. Ami most történt, min
dennél elha'ározóbb s mint tanulságot 
azt mutatja, hogy ahol a marxizmus 
meg akarja valósítani elveit — sehol 
sem képes rá.

A. Zs.

LETELEPÜLNEK MAGYARORSZÁGON 
A PÁLOSOK.

Közel 700 esztendő suhant el azóta a 
magyar történelemben, amióta boldog 
Özséb esztergomi kanonok szerzetes- 
rendbe gyűjtötte a Bakony és Pilis, a 
Börzsöny és Bükk vadonjaiban elszór
tan élő rem etéket Hét század avarja 
lepi azóta a  pilisi hegyekben épült 
Szent Kereszt romjait, amelynek hajdan 
büszként ívelődő falai mögül Reme.e 
S zt Pál népes családja zsolozsmái szü- 
remledtek szerteszét a Pilis penombrás 
völgyeibe.

Az azóta fölhaj nalodó és lealkonyodó 
századok látták e népes család terjesz
kedését, virágzását; Ifit! ák, m int rak a 
szentistváni birodalom 170 pontján őr
helyet a keresztény kultúrának, mint 
ajándékoz soraiból a nemze nek Fráter 
Györgyöket, az első bibliaforditót : Eá'_- 
hori Lászlót, Szíchenyi Pál':, a  kalocsai 
érseket, Ányos Pált Verseghjy Ferencet, 
Virág Benedeket, ne..ipezsdülő ird a lm i 
életünk első jeleseit s neveltjeiből or- 
szágnagyokat.

Ide s tova azonban már másfélssáz 
esztendeje, hogy a valamikor hat rend- 
tartományban (magyar, osztrák, isztri- 
ai, sváb, német és lengyel) szerteágazó 
pálos működést megbénította a »kala
pos király« egyetlen tollvonása.

De Krakkó és Czenstochowa a ha
talmas birodalmú Nagy Lajos király ne
ves nádorispánja : Opuliai László alapí
tása, 1384) erős fészeknek bizonyűlt a 
fehércsuhás pálosbarátok számára. Hí
ven megőrizte Boldog özséb családja 
maradék hajtását fényes századok ki
csiny töredékét.

Hányán és hányán próbálták már az 
egyetlen magyar alapítású szerzetes- 
rend visszahonositását ? Ki emlékeznék 
már Scitovszky prímás próbálkozására, 
1866ban, vagy a nagylévárdi plébános, 
Melisek Adolf törekvéseire ? Maga Va- 
szary hercegprímás is sikertelenül kí
sérletezett Szentkereszten visszatelepí
tésükkel és hasonló eredménnyel vég
ződött legutóbb Zichy Gyula gróf, kalo
csai érsek 1923-ban történt pálos kolos
tor a lap itísa .a  Mecsek a lján : Pécsett.

Néhány esztendeje azonban Budapes
ten, ahol a Szt. Gellérthegy oldalában 
tátongó barlangból új templomot for
mált a háború után megindult vallási 
renaisszance, kolostort kezdett építeni 
a főváros. Újra megindultak a tárgyalár 
sok, атеіупзк erdményeképen . május
ban hazaköltöznek — immár vé?legesen -- 
Boldog özséb magyar utódai. Május első 
felében indul gróf. Zichy Gyula érsek 
vezetése alatt nemzeti zarándoklat Czen- 
stochowába, hogy magával hozza azt a 
né&ány rendtagot, akik száznegyven
nyolc évi szünet után folytatni fogják a 
megszakított magyar pálos életet.

Két helyütt telepednek meg egyidejű
leg, a budapesti gellérthegyi kolostor
ban és Pécsett; ahol ujoncházuk épül.
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Május második felében lesz Budapesten 
kolostoruk felszentelés! ünnepsége.

Czakó József.
EMIL B. LUKÁC szlovák költő egy an
két alkalmából, melyet a cseh nyelvű 
Cin folyóirat rendezett arröl, hogy a 
cseh és szlovák Ігбк melyik három 
könyv csehre fordítását tartják  kívána
tosnak, a  kiváló magyar Irodalmi alko
tások csehre való fordítása mellett 
szállott síkra. Nyilatkozatában rámuta
tott, hogy Szabó Dezső. Segítsége az 
egyetlen magyar regény, mely néhány 
régebbi Jókai és alkalmi fordítás mel
le tt a  magyar literatúrából a cseh kö
zönséghez is eljutott. Az író szerint a 
sok fölösleges és jelentéktelen fordítás 
helyett a »közeli s művészi szempont
ból erői és érdekes« magyar Irodalmat 
kellene a cseh közönséghez eljuttatni. 
Ez művészeti, általános kultűrálls és po
litikai szempontból egyaránt fontos. 
Lukác elsőnek, Ady, Babits, Móricz, 
Tabáry egyes műveinek a lefordítását 
ajánlja. Bár E. B. Lukác indoklásában 
politikai szempontokat is említ, a mi 
részünkről az egyetlen szempont, mely
nek alapján örömmel üdvözöljük Lukác 
nyilatkozatát: az egymást megismerés
és az életből következő egymást megbe
csülés előkészítése.

A »MAASBODE« (a legnagyobb hol
land kát. napilap) czept. 14-iki számi
ban a legutóbbi hollandiai nérszámlá- 

. lássál foglalkozik és igen érdekesen ha
sonlítja össze a nemek stitlsztikáját. 
Hollandiában több a nő, mint a férfi. 
Az arány,: 101.3 : 1000.

A katolikusoknál 1000 férfire 1012 nő 
esik ; a holland reformáltaknál 1034 
nő; a reformátusoknál 1051; a keresz
tény reformáltaknál 1075 ; a zsidóknál 
1085 ; a lutheránusoknál 1268 ; a meno- 
nitálmál 1361; a remonstratusoknöl 
1501; egyébnél 1139 , a felekezetnélkr- 
lieknél 865.

Ehhoz a Maasbode a következőket fű
zi : amint látjuk, csak a ka tonásoknál 
van meg a normális arány férfi és ncJ 
hívek között Az összes felekezet női fe- 
lesleggel rendlekezik. kivéve a feleke- 
zetnélkülieket. Ez ugyanabban a körül
ményben leli magyarázatát, amiért pl. 
Franciaországban annakidején az a 
nagy féifiaposztázia bekövetkezett, t. 1. 
a természetfelettinek ellimonádésitásá- 
ban; megalvasztásában, am it Huysmans

állított annyira pellengére az »En Ron- 
te« és »La Caihedrales-Jában, mlkol 
kora egyházi művészetének és irodal
mának elnőiesitése ellen cly élesen ki
kelt. A XVIII. és XIX. század francia 
katolikusságának ezek a szimptomái. 
melyek annyi b ijt okoztak, most a pro
testáns egyházakban l í fs:atiak újjáéled* 
ni és főkképpen a ki? felekezetekben. A 
protestáns férfiak Píyháeuknak hátat 
Eorditanak, úgy hogy a női túltengés 
egyre nő. A nagyvárosukban ugyané" a 
jelenség a katolikusoknál !s megvan, 
pl. Rotterdamban 1000 férfire 1C69 n5 
esik, Amsterdamban 1154, HágSbar 
1 13. vidéken ellenien az arány éppen 
fordított.
EGYHÁZ ÉS AZ EUGENETIKA. A Schö- 
nere Zukunfban P. Peter Schmitz érde
kes tanulmányt közölt az Egyház vár
ható állásfoglalásáról az eugneetikai 
házassági akadályokkal szemben. A 
cikkíró abból indúl ki, hogy az Egyház 
állít; akadályokat, de csak olyan körül
ményekre vonatkozóan, melyek képte
lenné teszik a házasfeleket a házasság 
céljának elérésére. Ez nem j:ga, hanem 
kötelessége is. Az érvényben levő házas
sági jogból ilyen eugenetikái akadá
lyoknak lehet tekinteni a vérrokonok 
közti házassági tilalm a'. É rt a kvalita
tív szempontból jelentős akadályt azu
tán jogos alapon lehetne kiterjeszteni 
a fogyatkozások egyéb válfajaival kap
csolatban is. Itt számba jöhetne a nemi 
betegségek több válfaja, mely nemcsak 
a'gyermekek, hanem a felek békés és 
harmonikus együttélésének szempontjá
ból is veszélyeztetné a családot* Olyan 
betegségek, melyek életfogytig tartó 
elkülönítést, vagy elzárást követelnek, 
szintén alapjai le h e lé n e k  a bontó erő
vel bíró tiltásnak. Hasonló hatással 
bírhatnának az olyan körülmények is. 
melyek ellentétben állnak a házasság 
szentségével, p l . ; szexuális aberrációk, 
vagy olyan betegségek, melyek ragályo
sak vagy meddőségre vezetnek.

Tehát új akadályokat akár az euge
netika alapján Is lehetne feláll! ani. 
Természetesen tudni kell, hogy. a már 
egyszer érvényesen megkötött és kon- 
zummált házasságot az isteni törvény 
erejénél fogva semmiképen sem lehet 
felbontani.

Az Egyház egyébként itt vár. Van 
ideje . . .
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A VOLGA LÁNGOKBAN. Puskin no
vellája után készült francia hangos 
film. Szép és jö film. A cseh sajtó 
telekűrtölte a világot, hogy hazai pro
dukció, amelynek azonban csa-k annyi 
köze van Csehszlovákiához, hogy itt for
gatták. Különben a színészek mind ide
genek. A darab egy úlcárról szól, aki 
Ázsiai-Oroszorszáfban mint igazi cár 
lép fel s magának követeli a hatalmat. 
Hordái vad kegyetlenséggel pusztítanak 
mindent, végűi is azonban a fegyelme
zett katonai hadeiő diadalmaskodik a 
hordák felett. Az; álcár elbukik s gú
nyos fölénnyel megy oda, a biová oly so
kat küldött : az akasztófára. A hátbor
zongató kegyetlenségek és borzalmak 
mellett egy kedves és — úgy látszik, 
hogy a mai úgynevezett »j<3« filmeknél 
elengedhetetlen kellék egy — szellemi 
idill teszi hangulatossá a filméi. A film 
tulajdonképeni értéke a tökéletes színé
szi alakításokban rejlik. Különösen az 
álcár szerepét játszó mongol színész: 
V. Inkisinoff játéka tökéletes. De a töb
bi, különösen a kisebb epizódszerepek 

.alakitói is nagyon jók. Olyan film, me
lyet érdemes megnézni. 31. J.

DON QUIJOTE. Legnagyobb értéke en
nek a filmnek, hogy visszaállítja eredeti 
mivoltába Cervantes halhatatlan ember
típusát, melyet az »átdolgozás«-sal ope
ráló polgári gyermekiradalom paprika
jancsivá torzított. Pabst a  rendezésben, 
Saljapin az alakításban nagyszerűt alko
tott. Van egy pár jelenete, mely úgy
szólván felülmúlhatatlan. (Szélmalom- 
harc, a gályarabok kiszabadítása, Don 
Quijote halála.) A kísérőzene is első
rangú a maga nemében; kiemeli a drá
ma groteszkségét s elmondja azt, amit 
képpel és mozgással nem lehet elmon
dani. A múlt évek egyik legszebb film
alkotása. (S.)

AZ ö  UTOLSÓ ÉJSZAKÁJA. Az e.'sö 
európai svéd film. Tárgyát az orosz-finn 
szabadság háborúból vette, melyet mély
ségesen egyszerű lélekkel itatott át. A 
szerelméért hazáját eláruló finn utolsö 
éjtszakájáról szól a film. A szerelmes 
legény nagy vívódásain, megtagadtatá- 
sán vezet kérésziül, mindig művészie
sen megragadó valósá; gal. Nagy leiki 
ellentéteket o'd meg, azonban rendc»"jc

mindenben volt annyira eredeti, hogy 
lélektani bukfencekre nem szorult rá. 
Külön érdeme, hogy az orosz lélek egy
szerűségét és bájos bárdolatlanságát, a 
finnek hűvös előkelőségét, mérhetetlen 
szabadságszeretetét hűen adta, bár mi
— tekintve, hogy az első svéd film — 
a svéd népies, vagy népi jelleget szói et
tük volna látni és a svéd jellem meg
nyilatkozását tettekben. T chnikájábau 
kissé megtúlozta a német filmek apró
lékosságait. sok semmitmondó képet 
hozott, mely a hangulatot és beleélést 
minduntalan gyengite'te és zavarta. Az 
első svéd film tehát jó benyomással volt 
ránk és ennek jegyében vágjuk az fijíbb 
svéd filmeket. (V. 3.

A KIS KIRÁLY. Ebben a mesefilm
ben több a való-ág, m int az összes sze
relmi drámákban, melyek mcst futnak a 
világpiacon. A gall szellem dicséretére 
legyen mondva, a néző egy-két órára 
beleesik a mesék örfkkévaló igazságai
ba és a gyermek lélek felnőtteket meg
szégyenítő mélységeibe és nem tudja el
felejteni annak a tíz éves fiúnak a ver
gődését, aki mint áldozat a felnőttek ön
zésének és rosszaságának az oltárán, 
kétségbeesetten törtet a természet által 
beleoltof.t jó tulajdonságainak és ösztö
neinek kielégítése után. A gyermek, akit 
védjeggyé akar tenni az elnyomás a ma
ga aljassápára, az anyját keresi, a tá
madóját akarja megvédeni, aki gyilkos
ságot kísérel meg ellene, bocsánatot kér 
az ellene ármánykodó minisztertől, hogy 
a lekvárt, amit meg kellett volna ennie, 
a zsebébe öntötte. Ha valami, úgy a 
a gyermek pellengérezi ki a felnőttek 
nagyképűségét, mondvacsinált és ször
nyű »igazságait«. Magam részéről lega
lább is ennél a filmnél értettem mer.' 
igazán, hogy miért mondta Krisztus : 
^Legyetek egyszerűek, mint a kicsi
nyek !«

A film technikai része is elsőrangú. 
Nagyon ügye-; és egyben mély gondolat 
van abban, hogy régies, meseszerűen 
groteszk környezetben modern ruhákat 
és modern arcokat vonultat fel, mint
egy leméri a modern embeit a mesék 
örökkévaló igazságainak mércéjén. A 
szereplők nem is játszanak, liánén él
éinek. A néző csodálkozva kérdezi, hogy 
hol veszik a franciák ezt a sok isme
retlennevű szinésztehetséget. A film 
technikai és tartalm i r'széről mé? so-
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kát lehetne mondani, mert egész raját 
kavarja fel a gondolatoknak. A néző só
hajtva kel fel a moziszékről : hiába’,
ma már csak a mesékből lehet igazsá
got tanulni. Vagy talán m i n d i g  
ügy volt ? (S.)

P ro h ászk ás m ozgalm ak.
Brünn.

Fo lyó  iskolaévünknek e lső  részét a m egalaku
lás és az e zze l kapcsolatos tekin télyes munka 
tö ltö tte be. Tagössze}öveteJein '( rendszeresek  v o l
tak ésped ig  m inden m ásodik héten egy  ö s s ze jö 
ve te lrő l számolhatunk be. Edd igi tevékenykedésünk 
tervszerű  céltudatossággal történt, m inthogy 
m indvégig ragaszkodtunk az általunk még az év 
e le jén  Összeállított munkatervhez, m ely főbb  vo- 
násaiban szerencsésen  egyezik  P . K .-ök  egységes, 
legújabban kiadott országos program jával, ja n u 
árban örvendetes №r jött számunkra s ez : a lap
szabályainknak a hatóság által va ló  jóváhagyása 
és egyesületünk jo g i létezésének enged élyezése  

.vo lt Ezen eredm ény méginkább fok ozta  munka
szeretetünket és hatalmas, becsü letes öntudattal 
á llított bennünket m inden kérdéssel, k ö rn yeze 
tűnk részérő l való m indig tám adófellegű  k ö ze 
ledésse l szem be. Februárban nem mulaszthattuk 
el, hogy Prohászka O. püspökünkről á tfogó  i s 
m ertetést ne adjunk. U gyanezen  hónapban m eg
tartott brünni d iákösszeta lá lkozáson  mi s z in té i 
h ivatalosan  k é p v is e le tü k  magunkat az országos 
P roh ászk a  K orok  egységes csoportjában. P fe iffe r  
M ik ló s  d r. kanonok a Prohászka K örök  egyházi 
tanácsadója számunkra (m árc. 2—4-ig ) három 
n ap os  lelk igyakorlatot tartott. Ez vo lt a z  e lső  
eset, hogy Brünnben a magyar fő isk o lá sok  lelki- 
gyakorlatban részesü ltek. Marc.5 én egyesü letünk 
nevében  Kupka ] .  dr. brunni püspök urnái t isz 
telegtünk 6 magyar testvéreinket s z ives  jó indu 
latába ajánlottuk. Eddig mindem ta gössze jö ve te 
lünket állandó helység hijján diáklakásban tartot
tuk meg. Újabban azonban a M inorita rendház
ban á llandó helyiségünk van ,.h o l minden héten 
egyszer gyűlésünk ia e jé re  számunkra nyitott az 
ajtó. Márciusban, m ig a tagok szétszá llingózása 
e lő tt, tartottunk egy  tagössze jövete it, m elyen 
előadást tartottunk a 'K o rp orác iós  eszm érő l* ; 
utána terjedelm es eszm ecsere vo lt. Jelen h e ly ze 
tünk szép  kilátást mutat. Konszolidá lódtunk m in 
den  tekintetben ; Ezek után számunkra más nem 
marad hátra, mint a csendes, de a lapos és k ép 
zett n ívós, ernyedetlen fe lkészü lés a munkára 
hitünk és népünk boldogu lása érdekében ;

Sz. F.
Pozsony.

Á  kör zavartalanul va lósítja  meg munkatervét, 
m elyet az év e le jén  m eghatározott. Ennek az 
egész  év i időközt fe lö le lő  munkatervnek jan. és 
februárban iroda lm i és pedagóg ia i részét tárgyal* 
tűk m eg a köv. előadások keretében . Csicsatka 
ó z s é f ; A  pedagógia  és szoc ia lizm u s címmel 

adott e lő , D allos G é za : Az ifjúság nem i e ltéve 
d ése irő l értekezett. A z  irodalm i részben  Vajlok 
Sándor a m odem  magyar irodalom  irányait ism er
tette. JE. ré szhez csa to lódon  Kovács István e lő 
adása is, ki az egykéről tartott előadást. — A kor 
tagjai ezen  kívül je len tős munkát fe jtettek  ki a 
M AK K  keretében  is  előadások és szem inárium i 
munkák alakjában, V. S,

A nagyszombati Magyar 
Egyházirodalmi Iskola munkáiéból.

A z  e lső  fé lév i v izsgák  után a M. E. I .  ujabb 
lendülettel indult munkának. A gyű lések  vá lto 
zatos tartalmából (b eszédek , fe lo lvasások , szava* 
latok, zeneszám ok (Túry L ., Varjú  V .) a k övetke
zők et emeljük k i:  M inden gyüléft kezdetén  p rog 
ram szerűen e lhangzott egy -egy  10— 12 perces 
préd ikáció . P réd iká ln i m indé1’ tag k ö te les . A  gyű 
lések további részé t a legkü lön bözőbb  tárgyú, 
napjainkban kü lönösen  időszerű  kérdések  e lő 
adása és  m eavitatása tették élénkké. H orsáth  
K áro ly Pap és  a po litika  c i^ e n  tartott előadást. 
A fe lve tt k érdésre  határozott igen n e l fe le lt A 
papnak elengedhetetlen*"'! részt kell ven n ie  a p o 
litikában különösen  olyan  áU im okban, ahol az 
Egyház igazságos joga it lépten -nvom on  sárba 
tiporják. De a pap  parlam entben tö rténő p o litik a i 
szereplése csak addig helyeselhető, am ig  a pappo liti
kusok helyébe nem nőnek m egfe le lő  helyettesítő erők 
a civ il katolikusok táborából. Épen ezért a pap 
in tenzivebb p o lit ika i m űködésének elsősorban  a 
töm egeknek a k eresztén y  világn ézeti pártok s z á 
mára va ló  tem plom on kívü li e lőkészítésében  kell 

’ kim erüln ie. N agyszerűen  alka ’ mas helyek e  célra 
járási és község i k épviselő testü letben  va ló  aktív 
részvé te l. — Fo lkn er József, G ondola tok  я kát. 
sa jtóró l címen értek eze tt a z  id evágó  égető  kév- 
désekrő l. Rámutatott a  kát. sajtó  és írógárda 
egypsitésenek, m e gszervezésén ek  és e *  utóbbiak 
k ínevelésének fon tosságára  világv iszonyla tban  és 
a  mi speciális helyzetünkben. Ugyancsak azoknak 
a szétforgácsolt erőknek  az eredm ényte lenségére, 
am elyek a k is látókörű  és — hatású helyi »lap ocs- 
kák« alakjában je len tkezn ek . M icsoda sa jtóé letet 
lehetne itt terem ten i ezekn ek  a jóakaratű , egyén i 
részietm egnyilvánulásoknak m egalapozott centra
lizá lásával eg y  bátorhangú eg észséges  kritikával 
szerkesztett, n ívós kát. lap m egterem téséb en !

A  húsvét e lő tt tartott gyű lés a nagyböjti magá- 
baszáltás és hangulat jegyében  fo ly t le . Ennek 
k ife je ző i vo ltak a z  egyes program pontok . S zőcs  
Béla . . Ha a ző ld e lő  fáva l ez t cse lekszik , mi 
les z  a s zá ra zza l?  . . m ottóva l tartott bö jti m e
d itáció t. M egrázó  gondola ta iva l, k özvetlen  és 
hangulatos stílusával igyekeze tt m egéreztetn i a 
bűn sötét gonoszságát és K risztu s szenvedésének  
és megváltásának nagy tényét. A  m editác ió  ma- 
gábasü llyesztő hangulatához nagyszerűen  simult 
Mécs L . : Ecce H om o c. versén ek  szava lata . 
(O lgvay  V ince.)

A legutolsó gyű lés húsvéthétfőn  volt- A s z o c i
á lis  tartalom és  sz ín eze t hangsú lyozódott ki. 
S zőcs  Béla Történelm i mater/alizmus cím en ta r
tott szabadelőadást. E lsősorban  a Marx és E nge 'e  
által fe lá llíto tt és H ege l és Feurbach  m ateria lis ta  
filozófiá jáva l v ilágn ézeti' m ezbe ö ltö z te te tt teóriá t 
fe jte tte  ki az egyes  e lm életekke l (m unkaelm élet, 
kizsákm ányolási elm élet s tb .) Majd különösen  — 
mint a történelm i m aterializm usból e red ő  gya 
korlati tén yezőre  — arra a .lá tszó lagos tö rtén e ti’ 
szükségesséare mutatott rá, m ely szerin t az in d i
vidualista gazdasági ren d sze rb ő l a m agántu lajdo
non alapuló kapita lizm usból logika i k ö ve »k e ze te -- 
* é g g e l,  önként fo ly ik  a szo c ia lis ta  gazdasági rend, 
a magántulajdon e lvé t 'a ga d ó  k o llek tiv izm u s. 
Vagyis az a rendszer, m elynek m egváltó  e lkövet- 
k e z é s é 1 az e lnyom ott é<* kizsákm ányolt m unkás
ság annyira várja. A történelm i m aterializm usból 
forráso7Ó ezen  hatalmas, lá tszó lagos gyakorlati 
e rőve l magyarázható a szoc ia lizm u s ed d ig i ó riási 
arányokban történő  e lő re tö rés e  az e g ész  v ilágon . 
Azonban egészen  más form ában m utatkozik b e  e z  
a tetszetős teó ria  a történelem , a m indennapi
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é let fényében . U gyan is . a prakszis, a magát a 
történelm et csiná ló  idő  és rohanó élet ennek a 
„történeti szükségszerűségnek*4 csak jelentéktelen  
hányadát igasolta, a  naaytöbbségre ped ig  egy
szerűen  rácáfo lt. Igazo lja  ezt a szoc iá ldem okrá
cia v issza fe jlőd ése  Ném etországban, Ausztriában 
és az általánosságban m inden felé tapasztalható 
kiábrándulás. Nem  fe le jtve  ki O roszországo t sem. 
— A követk ező  számban Szauer János S zé ljegy 
zetek  a gazdasági kérdéshez cím en tartott alapos 
előtanulm ányokra épitett felo lvasást. Fe jtege tése i
ben k*mutalta, hogy a k risztusi szeretetet nélkü
lö z ő  félm ego ldások után csak az egész társada
lomnak a kát. szoc io lóg ia  e lve in  alapuló á tszerve
zése  hozhat enyhülést a testi-le lk i nyom orba 
sü lyedt em beriség szám ára.

A  M. E. I. k eretein  kívül is fo ly ik  a munka. A 
fiúk 3 csoportban a júniusban tartandó kultúr* 
előadásokra készülnek.

Sz. B.

Könyvek — írások.
DSIDA JENŐ : Nasycsiitörtök. Versek. 
Erdélyi Szépmives Céh. 1933. Erdély 
legfiatalabb, költői nemzedékéből indult 
Dsida Jenő. Ez a kötete már nem Ígé
ret, hanem közel van a teljesedéshez. 
Valóban költő szól hozzánk ezekben a 
versekben, aki, [ha tanult is másoktól, 
lassankint elhullatja ezeket a hatáso
kat. új könyvében már diadalmasan 
csillan meg mondanivalójának igazi 
színe, az egyéniség körvonalai bonta
koznak ki, ami a költőt valóban mű
vésszé avatja. A külső, nem fontos ré
tegek lehámlottak és előtűnt a nemes 
mag, a költő belső énje.
Dóid a nem politikai kölitő, nem kapasz
kodik bele a hálás aktualitásokba, ha
nem egyéni élményeiről daloL- Forma
művész, aki nagy változatossággal önti 
szavait klasszikus és modern versalak
zatokba. Ez a változatosság nem köny- 
nyed ömlése egy színekben pompázó, 
áradó temperamentumnak, hanem in
kább gondos és lelkiismeretes művészi 
munka eredménye. Dsida igazi értéke 
nem is ezekben a versekben van, ame
lyek külső tökéletességükkel, zenéjükkel 
hatnak. Az élmény friss üdeségét azok 
a versei éreztetik, amelyek intuitív vil
lanás nyomában keletkeztek. (Nagycsü
törtök, Az újszülött, Egy fecske átsu
hanj Krisztus, Amundsen kortársai) 
úgy érezzük, hogy ilyen alkotásaiban 
a tartalom természetesen szökkent for
mába, míg másütt a formai megoldás 
vált fontossá. Ezek és még néhány

csúcsverse tiszta értékkel kapcsolódnak 
bele az erdélyi magyar lírába, amely 
joggal vallja az ottani fiatal költői 
nemzedék vezető tagjának Dsida'Jenőt. 
Egyet ajánlhatunk csak Dsida Jenő 
figyelmébe : a közvetlenséget. Ma még 
némi mesterkéltség, dekoráció, tülfeszl- 
tettség van lírájában. Képeit kissé rend- 
szertelenül, v i z i ó s összevisszaságban 
zsúfolja egymásra és nem mindig tudja 
elkerülni a darabosság sz írje it. Pedig 
finom, mélyhúrú egyéniségéhez inkába 
az egyszerűség illik.
Egyébként nem féltjük Dsida Jenőt. 
Tehetségének sugallata a helyes úton 
vezeti egyre jobban a , magasságok és 
mélységek felé. Tamás Lajos.

ІІАНЛ FERENC: GYAKORLATI TÁV- 
LATTAN. BEREGSZÁSZ 1933. Nagy hi
ányt pótol e.í a könyvecske, ügyesen 
összeállított anyagával segédeszközt 
nyújt tanítónak, tanulónak egyaránt. 
Néps e :ü formája k': nnyen kezelhetővé 
is érthetővé teszi azok számára is, akik 
nem rendelkeznek nagyobb képzettség
gel. A könyvet tanítóknak, diákoknak 
egyaránt ajánljuk.

HASSAK LAJOS A telep. Kassák La
jos regénye tulajdonképen a pontot je
lenti forradalmi lendülete végén. Az 
egykor izmusokat lobogtató és komoly
talan handabandázás után egyre józa
nabb és fanyarabb lett marxizmusa és 
egyre világosabban mutatkoztak írásai
ban a kiábrándúlís jelei. Ebben a re
gényében már nyíltan bevallja alakjain 
keresztül, hogy ezen az úton nincs vagy 
legalább is belátható időn belül nincs 
megoldás. Regényének főalakja, Füredi 
Mihály a sánta asztalos, akinek könyv
tárában Lenin, Kautsky és Marx köny
vei sorakoznak végűi is a magántulaj
don Ihive lesz és családalapítással fog
lalkozik, akárcsak sok más körülöttünk 
élő polgár.
Kassák tehetségét dicséri, hogy a papi
ros-elv és üres forma kedvéért nem .ál- S  
do.ta fel művészi tisztánlátását; hanem1 
az élet valóságát tartotta elsősorban fon
tosnak kinyilatkoztatni. Ez a valóság 
nem új nekünk,, talán csak a szerzőnek 
az, aki rövidebb úton, kerülők nélkül is 
eljuthatott volnia idáig. Kassák egyéb
ként soka* köszönhet annak a.társasfig-
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nak, amelyhez ma már csak inkább kül
ső kapcsok fűzik. Ennek a  társaságnak 
a szava messze hangzik az irodalomban 
és akit egyszer reklámjának szárnyára 
kapott, abból! mindenese're lesz valaki. 
Kassákot is ők lendítették ki a népsze
rűség ormára, csengő márkát adtak ne
vének, sőí olyan magasztaló modorban 
írtak  róla, amely szinte nem is állott 
arányban igazi művészi értékével. Ha 
történetesen ott kezdte volna el, ahová 
most ért el hosszú vándorlás után, bizo
nyára fukarabb volna a dicséret és a 
kevesebb lárma is körülötte.
Nem célunk Kassák értéket kisebbíteni, 
csak az érdemtelen bálványozás ellen 
kell szót emelnünk- Kassák igazi művé
szi értéke abban van, hogy az új ma
gyar irodalomban legélesebben m utatta 
meg a külvárosi proletár alakját és az 
már világnézetének, de nem művészeté
nek hibája, hogy a magasabb eszmei 
emelkedettség hiányzik müveiből. Ez a 
regénye is az átlagon felülemelkedő, de 
kivételesen riagy képességeket megcsil
logtatni nem tudó tehetség alkptása. 
Jellemző ereje bizonyos mélységben 
megakad és azon túl nem tud hatolni. 
Okosan beosztja tehát tudását és nem 
markol többet, mint amennyit elbír. 
Ezért a telep története művészien kifej
te tt egész és a cselekmény menetével 
párhuzamosan tudósit minket azokról 
az eseményekről is. amelyek! a szerző
vel történtek, amíg regényét írta. Ezek 
a lirái vallomások ugyan még jobban 
megtérítik velünk Kassák forradalmisá- 
gának lassú kimúlását, de egyébként fe
leslegesek és bátran elmaradhattak 
volna. Tamás Lajos.

SZÁLÁT MÁTYÁS : Isten sípjai. Ver
sek. Az Erdélyi Lapok kiadása. A 
katolikus líra ismét egy verskötettel 
gazdagodott. De Sz'lay nemcsak katoli
kus, hanem összmagyar viszonylatok
ban is érték és egyéniség, ö  a legaláza
tosabb dalnok. Alázata azonban nélkü
lözi azokat a túlzásokat, amelyekbe a 
legtöbb ember beleesik, ha magáévá 
akarja tenni ezt az erényt. Szalay alá
zatán meglátszik, hogy hosszú harcok, 
s hosszú vándorlások leszűrődött sava. 
Bizonyitéka. ezen kötetének legmélyebb 
verse, a »A kicsi hangya bölcsessége*. 
Alázata a végtelen bizalomban éri el 
csúcspontját, amit Isten iránt éiez. (1.

Az eszkimó esti imája, Sztrázsálok az 
Isten előtt.) A társadalom problémái 
aggasztják, fél, hogy a társadalom vo
nata kisiklik, itt már csak az ima és 
bűn bánat segít. (Kisiklik a mi vona
tunk, Szédülök fogódzanak.) Azokban a 
verseiben, ahol a társadalm i problémák
kal foglalkozik, valami rettenetes erő 
kergeti a ritmust. (Lót, vissza ne nézz.) 
Az olvasó úgy érzi, m intha felette 
vashíc’on vonat menekülne dübörögve. 
A kultúráról az evangéliumok bírásá
nak a fölényével szól. (A vén könyvkö
tő.) A ^Legjobb senkinek lennie cimü 
ciklusa Ady-hatásckat mutat. Magyar, 
illetve székely tárgyú \ erseinek a han- 
gúlatát legjobban a ciklusának címver
sével lehet jellem ezni: Köszönjük ib - 
ris, jojcakát ! A ciklus legszebb versei 
a »Megy a székely« és a ^Székelyek 
ajándéka*.

Nem lehet a kötet minden szépségét 
felsorolni, még sokat lehetne mondani 
róla, mert tele van gondolattal, hangu
lattal, finomságokkal és erővel. Szalayt 
túlzás nélkül lehet a legjobb katolikus 
költők közé sorolni. A papság isteni hi
vatásának mély átérzése miattt könyvét 
szeretnénk minden pap kezében is ott 
látni. (Slnkó.)
OTTO KA RBER: Das Relígiöse In dér 
Menschheit and das Chrlstentnm, Her- 
der, 1934, 5.20 márka. A kiváló né'.r.ef 
Herder cég kiadásában jelent meg Ottó 
Karrernek egy 274 oldalas hatalm as 
vallástörténeti és teológiai tanulmánya. 
A s z e r z ő  alapos forrástanulmányok 
után ismerteti mindenekelőtt a vallási 
gondolatok fejlődését az emberiség tör
ténetében. Különös figyelmet! igényel itt 
az Istenfogalom fejlődéséről írott feje
zete. Könyvében alapos összehasonlító 
vallástörténeti riszt is illesztett. A 
könyv befejező része a vallási gondolat 
és az emberi fejlődés kérdésének teoló
giai megvilágítása. A magyar »tudomá- 
nyos iródalomban« a század elején el
terjedt m aterialista vallástörténeti mű
vek által inficiált intelligenciának nem 
ártana Karrernak nagy tudással meg
írt tanulmányát átolvasnia. Mindeneset
re sok kérdést m is szempontból nézné
nek itt nálunk is.
GYÖBGY GÉZA: Megtérés. Színjáték.
Ez a kis kék füzetecske példája annak, 
milyen komolyan fogják fel a  népneve-
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lés kérdését erdélyi tanífcótestvéreink 
Noha irodalmi szempontból van benne 
kifogásolható, még sem lehet egyszerű 
esztétikai kritikával elintézni, mert any- 
nyi benne a komoly szándék, hogy nem 
lehet tisztán, irodalmi mértékkel mérri. 
A gondolat nagyon fontos : dráma for
máival 'harcolni az alkoholizmus ellen, 
a kiviteli formáján azonban még csi
szolni kell. Épen a népnél fontos a for
ma ! Nem ártana, ha elhagyná a szin- 
padot és abban a drámai hangban dol
gozná fel, melyek ott élnek a nép
szokásokban. S.
BÁLINT SÁNDOR : Néprajz és nevelés, 
Szeged, 1934. — Bálint Sándor a mai 
fiatal etnográfus nemzedék egyik leg
képzettebb tagja. Legutóbb megjelent 32 
oldalas kis könyve is igazolja ezen állí
tásunkat. Két tanulmányát közli i t t  Az 
első Néprajz és nép.skola címen a nép
rajznak a népiskolai nevelés szempont* 
jából való nagy fontosságát ismerteti. 
Ezt a  cikket a  szerző engedélyével — 
májusi számunkban mi is leközöljük. 
Másik tanulmánya Néprajz és középis
kola cimen a mai középiskolai rendszer 
reformja mellett száll sikra. Hatalmas 
szintetikus készséggel mutat rá azokra 
szempontokra, melyek a  XIX. század 
örökségeként ránkmaradt hibás középis
kolai rendszert ép az etnográfia segít
ségével tudnánk neaizeti műveltség mű
helyévé alaki ani. Bálint Sándor kiesi, 
de annál tartalm atabb könyvét minden 
pedagógusnak és kultúrpolitikusnak fi
gyelmébe ajánljuk. Rády.
Dr. SCHÖNER FERENC : Enf ém az élei. 
Bp. 1933. Kőkai L. kiadása. — Ezt a 
könyvet igazán nem lehet egyszerre ki
olvasni. ügy vagyunk vele, m int aki 
olyan tájékra kerül, ahol minden bokor, 
minden fa, minden kü külön érdekes
ség. Újból és újból meg kell nézni, hogy 
megalkothassuk ajac a szintézist,, amely
re a  részletek intenek- Ezzel a sajátos 
gyöngyfüzérszerű módszerrel adja dr. 
Schőner am a  annyira aktuális tanitfist: 
az új utakat keresődnek tudniok kell, 
hogy »enyém az élet«. a léleké s csak a 
lélek újjászületésén keresztül juthat az 
ember az új áldásos élethez. Ezt a taní
tást önti a hasonlatok és a példák vég
telen bosszú sorába. A példáiban igazi 
katolikus gesztussal mutat rá  a nagy
ságokra, legyenek azok akármilyen fele

kezet, világnézet', vagy politikai párt 
tagjai. Ez az, ami nekünk leginkább te t
szik ; az Istent ke; eső lélek mindent fel 
tud használni, hogy a világ szintézisén 
keresztül eljusson a céljához. Dr. Schö- 
ner ezzel a könyvével azok közé tarto
zik, akik féltő és szerető gonddal kisé
rik a  magyar lelkeket nehéz útjaikon.

Slnkó.
RUSZTEK KÁROLY : A magyar népok- 
tatás új útjaL Baja,, ű j Élet ny. r. t.ki-
adása. — Igazán komoly jószándékkal 
íródott könyv. Mélységes krisztusszere
tet és nemzethűség hatja át. Egymás 
után veti fel a magyar népnevelés égető 
problémáit. Megoldási tervei és reform
jai azonban — valahogyan úgy érezzük
— kitaposott utakon haladnak. Túl 
messze vagyunk mi kisebbségi pedagó
gusok, hogysem teljesen tisztában len
nénk a magyar népiskolai ügyekkel, de 
meggyőződésünk, hogy ha Magyarorszá
gon népiskolai reform történnék, ennek 
sokkal szélesebbnek, mélyebbnek kelle
ne lenni, m int a mai iskolai rendszer 
hiányainak betöltése. A változás, ami 
világszerte megindult, úgy látszik elsöp
ri az egész rendszert. Mi fiatal pedagó
gusok azon fáradozunk és a rra  készü
lünk, hogy az örök krisztusi eszméket 
az új rendszerbe vigyük át. A tanító- 
képzés reformja és a párbérügy minket 
is közelebbről ériat. Nagyon is igazat 
adunk a szerzőnek a párbérről alkotott 
véleményében, legkevésbé sem lehet he
lyes rendszernek nevezni, hogy az iskola 
ki van szolgáltatva a községek jó vagy 
rossz indulatának. Általános nemzet ts 
erkölcsnevelési elveiről ugyancsak azt 
mondhatjuk : nagyon távol áll már tő
lünk a problémák ilyetén felfogása. Sze
rettük volna azonkívül hallani, mi a 
szerző véleménye az iskolánkivüli nép- 
nevelés ről, illetve annak kapcsolatairól 
a tanítósággal. Könyvének értéke az 
anyag, melyet felhoz. Mint ilyen, jó for
rásmunka Is.

PLAMEST cimen új katolikus folyóirat 
indult meg a szlovák földműves és 
munkásifjusíig számai a. A tartalmas, 
illusztrációkkal bőven ellátott lap két
hetenként fog megjelenni 16 oldalon. 
A első j:ropngandaszán.ot 30 ezsr pél
dányban adta ki a Szent Adalbert-Egye- 
sület. Csfiji J,



V i lagosság pedagógiai és 
iskolaügyi szemle.

Pedagógusok ! 
Kezdjünk új munkát I

Rády Elemér.
Márciusi számunk mellékleteként közöltük dr. Málnást ödön • pedagógiai

tanár munkáját a pslehológia és pedagógia új útjairól. Ez u pedagógiai expozé, 
melyhez hasonló összefoglalás Európában más nyelven sem jelent meg, alkal
mas arra, hogy minden pedagógusunk teljesen tájékozódjék az új nemzedék ne
velési elveinek minden kérdéséről. A munkából annyi új és szükséges elvet is
mertünk meg, hogy a szlovenszkói katolikus pedagógusoknak módjukban áll 
minden más ország pedagógusait megelőzve szervezetten ú j  m u n k á t  
kezdeni. Komoly tudományos munkáról van itt szó, melyet egy elhibázott iskolai 
rendszer mellett is kifejelteinek azok a magyar katolikus pedagógusok, akik hi
vatással vállalták a nemzetnevelés és népmentés magasztos, de munkát és áldo
zatot kivi'uió misszióját. Elsősorban azokhoz a fiatalokhoz szólunk itt, akik a 
proliászkás mozgalomhoz csatlakozva magukévá tették a mozgalom jelszavát 
«Dolgozni jöttünk s dolgozni akarunk a magyar nép megmentésének nagy nap- 
számábam.

Ennek a mentő munkának már az elemi iskolák padjaiban kell elkez
dődnie. Itt kell életerőssé nevelni azokat az emberpalántákat, melyekből kisebb
ségi magyar népünk vlhartálló tölgyeinek kell kifejlődnie.

A munkára fel kell készülnünk az új idők új eszközeivel. Ezért van 
szükség szervezett tudományos munka beindításéira.

Hogyan képzelem el ezen munkát ? Erre óhajtok félelni a következőkben.
Málnási dr. munkája 7 psichológiai és 5 pedagógiai iskolát Ismertetett. 

Vegyük a lehetőségek maximumát először. Egy helységben vagy kisebb körzet
ben van 12 katolikus magyar pedagógus. ’ Mindnyájan elolvassák a munkát, 
azután összejönnek és érdeklődési körüknek megfelelően osztoznak a 12 prob- 
léniakörön. Mind a tizen ke tten más-más Iskola specialistái lesznek. A munka 
bibliográfiai jegyzetel útbaigazítást adnak arra, íhogy a specialisták sorrendben 
milyen könyveket szerezzenek be a tárgykörben való elmélyülés céljából. Snlyos 
anyagi terhet senkire sem jelent, mert mindenki csak egy iskola legkitűnőbb 
szakkönyveit gyűjtögeti magának. Tanácsos a két legfiatalabb pedagőusnak a 
psl lioanullzist, illetőleg a munkaiskolát választani, mert ennek behatóbb meg
ismeréséhez nagyobb aktivitás, fiatal energia szükséges. A 12 specialista az 
alapvető szakkönyvek elolvasása után, talán már egy-két hónap múlva meg
kezdi a vitát legalább havonkénti összejövetelen. Az ilyen vitákból születnek 
meg azok a nagyszerű gondolatok, melyek a katolikus nevelés ügyét a legjob
ban szolgálják.*

A lehetőségek minimuma a másik véglet: ahol csak két katolikus ma
gyar pedagógus van. Ezeknél más választás nem lehelj mint hogy az egyik a 
pslchológla ujabb iskoláiban, a másik pedig a pedagógia ujabb Iskoláiban spe-
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cializáljá magát. Iíetten azután ugryanúgy cserélgetik gondolataikat, mint azok, 
kik teljes létszámuk folytán a részletekben is teljes szakemberek.

De mindez még- csak a munka kezdete.
Mi mindenek előtt aktiv katolikusok vagyunk. Nem maradunk aktívak, 

ha nem vállalkozunk ezen psichológiai és pedagógiai tanulságoknak a katoli
cizmus prizmáján keresztül való átértékelésére. Málnást dr. ezt a munkát nem 
végezhette el, mert hiszen ez a munka nem is lehet egyetlen ember leládata. 
Ehhez egy egészen új, a katolicizmus örök, szociális értékeivel telített pedagó
gus nemzedék szükséges.

Hogyan történljet ezen átértékelő munka ? Vegyük elő legelőször a két 
nagy szociális encycllkát és mindkettőnek nagy igazságait hozzuk psidiológial 
és pedagógiai viszonyba. Ha egyik-másik psichológlai és pedagógiai iránynál 
nem találunk a; katolicizmussal párhuzamos elemeket, kereszteljük meg ezen 
iskolát. Hirdessük X III. Leó pápa után : Kereszteljük meg a szocializmust. De 
kereszteljük meg a pedagógiát i s ! Málnási dr. munkájában teljesen tárgyilago
san mutatta ki, hogy egyetlen újabb Iskola sem található, melyben eleven 
értékek nem volnának. Ezen értékeket bányásszuk, ki és formáljuk át, sőt 
transformáljuk a katolicizmus értékeivé.

Ezen átértékelő munkát részletekben már többen meg is kezdették. Ott 
van példáúl a katolikus pedagógusok miinsteri intézménye: Deutsche* Institut 
Für Wissenschaftlicilte Padagoglk. (Miinster. Doplatz 9.) J. P. Steffes vezetése 
alatt már 13 éve irányító munkát végez a Német Birodalmon kívül is. Újabban 
azonban olyan nehézségekkel küzd, hogy teljesen erre támaszkodni ina már 
alig lebet. Azután ott találjuk a freiburgiak kitűnő kiadványát : Lexikon dér
Padagogik dér Gegemvart. A  iniinsteriek és freifmrgiak példáját kövessük mi 
is aktív átértékelő munkával.

A  Prohászka Körök pedagógusainak szóbeli vitái felvetnek olyan kérdé
seket  ̂ melyeknek megtárgyalása a legszélesebb nyilvánosságot igényeli. Ezen 
viták fóruma: az ÚJ 15L1ÍT. Legelőször 12 kisebb, 2-3 oldalas cikket várunk 
az ismertetett 12 Iskolának a katolicizmus szempontjából való átértékeléséről. 
Ezen cikkekben a szerzők mellőzve mindazt, amit Málnási dr. munkájában meg 
lehet találni, egyenesen a lényeghez nyúlhatnak: 1. Ml az, amit rostálni, sze
lektálni kell ? 2. Mi az, amit ávvennl és megkeresztelni kell 2 Akik ilyen cik
keket kívánnak írni, jól teszik, ha előre értesítik a szerkesztőséget, hogy már 
a dolgozatok megírása előtt a szerkesztőség kijelölhesse ugyanazon tárgykör 
leghelyesebbnek látszó munkamegosztását. Pl. ha két szerző- a pszichoanalízis
sel kíván foglalkozni, egyiknek megírhatjuk, hogy csak az álomelméletnek 
katolikus iskolákban való alkalmazliatásával, a másik pedig csak a subllmálás 
theorlájával foglalkozzék cikkében. Ilyen munkamegosztás mellett nem lesznek 
ismétlődések, hanem minden cikk más-más anyagot értékel át.

Legyen szabad remélnünk, hogy egy vagy másfél év alatt már megérik 
egy közös összejSrí^olnek ideje is, melyen a szlovenszkói katolikus pedagógu
sok valóban európai színvonalon álló felkészültséggel és amellett átértékelési 
munka után olyan kezdeményezésre juthatnak, Mogy abból szlovenszkói népünk 
és újabb nemzedékünk megerősödik, a Prohászka Körök pedig eddigi munkái
hoz méltó sikert könyvelhetnek el.

Szlovenszkói pedagógusok! Kezdjünk öj munkát!

*

Aqulnófi Szent Tamás írásaiból.

A legszebb hivatás azé az emberé, aki az igazságot terjeszti embertársai. 

között és közelebb hozza őket Istenhez, miközben neveli őket.



Az éleíöszfön pedagógiája.
(Komárom.) Dr. Boi°3ta Géza.

Akiben és amiben van élet, abban van életösztön is. Minden, ami él ra
gaszkodik az élethez és életét minél teljesebbé törekszik tenni. Az állat űs a 
növény minél kedvezőbb életkörülményeket keres : minél több napsugarat,
minél megfelelőbb klímát, minél, jobb táplálékot stb. Az emberben ez az ősi 
ösztön sokkal többrétűbb, bonyolultabb és magasabbrendűbb.

Az ember életösztöue nemcsak egyszerű létfenntartási ösztön, hanem a 
tpbbélet, a teljesebb élet ösztöne: érvényesülési törekvés. (Wlllen zűr Maciit.) 
Ennek az a törekvésű, hogy minél jobban kiélje m ag át: vagyont, sikert; dicső
séget akar elérni. Lindberghet épúgy ez hajtotta, m int Matuskát, Lionardót 
csakúgy,, mint Staviskyt. Amikor a gyerek jobb akar lenni a testvérénél, kü
lönb akar lenni a társainál, amikor örül a jó feleletének, a sikerűit magas
ugrásnak, amikor büszke áz új ruhájára, amikor nagy jövőről ábrándozik, ami
kor hazudik, hogy kedvezőbb színben tüntesse fel magát, amikor bántja -a má
sik sikere, amikor lenézi tanu ló társát: ilyenkor mindig a Willen zűr Maciit
dolgozik benne.

Ez az ösztön, ha egészséges irányban fejlődik, rendkívül hasznos, mert 
ez az ember, az emberek, az emberiség haladásának alapja. Ez a benzinje a 
világmotornak és a szárnya minden karriernek.

Az érvényesülési törekvés m ár az egész kicsi gyermekben Is megnyilvá
nul. A gyermek már a pólyában érvényesíteni akarja akaratát., Két-hároméves 
korában, a dackorszakban, majd később a  kamaszkorban különösen, egész dur
ván akar érvényt szerezni egyéni jogainak. Csakhogy a kis ember érvényesü
lési törekvése mindjárt kezdette) fogva beleütközik a környezet Willen zűr 
Machtjába. Ez az összeütközés kellemetlen ugyan, de rendkívül hasznos. A súr
lódásokból, a fájó nekikoccanásokból a gyermek rájön arra, 'hogy cselekvéseiben 
tekintettel kell lennie a környezetére : felébred benne a szociális ösztön, a
többi emberhez való beállitottságának tudata. (Willen zűr Gemeinschaft.) Ez a 
társadalmi-tudat jótékony, módosító és fékező erőként működik az érvényesü
lési ösztönnel szemben. A gyermek megérti, hogy az ő érdekei csak addig 
jogosak, amig más érdekeit nem sértik. Rájön атга, hogy ő is rászorúl ember
társaira és hogy ennek fejében neki is vannak szociális kötelességet Megérzi, 
hogy más is valaki, hojgy a többi is számit, hogy nemcsak ő ér valamit1, hanem 
a többi ember is. A Wlllen znr Gemeinscihbft felébredése a gyermeket szociá
lis lénnyé teszt!

Ennek a két ellentétes törekvésnek harcából és kiegyensúlyozóüűsáből 
születik meg a boldog és hasznos ember típusa. Az illyen harmonikus lélek 
tudja a saját értékét, de tudja értékelni embertársait is. Ez magasba tör, de 
másokat nem tipor le. öntudatos, de nem elkapatott Megelégedett, boldog és 
ugyanakkor jószívű. Idealista, a közjóért áldozatra kész., Boldog és hasznos.

A nevelésnek ez a harmonikus lflek az ideálja. A nevelőnek ott kell 
állnia a gyermek m ellett és vigyáznia kell, hogy a  belső harcból egyensú
lyozott jellem alakúljon ki. A vallás és az emberszeretet példáival segitenie 
kell a szociális tudatot, 'hogy kellő mederbe szorítsa vissza a kiáradni min
dig kész érvényesülési törekvést. Az iskolai élet ezer alkalm at ad neki, 
hogy rámutass m arra, hogy cselekvéseinkben mások jogait nem szabad sér
tegetnünk. A metódust Kriszus, a legnagyobb pedagógus igy jelölte k i : 
Amit nem akartok, hogy nektek cselekedjenek, az emberek, azt ti se tegyé
tek másoknak !

Sajnos, ez a harmóníkus jellem, amelyben az Én és a Más jogainak tu
data egyensúlyban van, igen ritka. Kétféle elhajlása van : 1) a túlzottan ön ér
tékelő és 2) a hiányos önértékelésű típus.
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A túlzottan önértékelö emberben az érvényesülési törekvés korlát' nélkül 
fejlődött. Az ilyen ember túlzottan öntudatos, gőgös, kérkedő,, hencegő és kra- 
kéler. A legnagyobb mértékben önző : cselekedeteiben nincs tekintettel, mások 
érdekköreire. Az ő szemében a  többi ember csak arra való,, hogy legyen, kiknek 
parancsolni. Az olyan jellem,, amelynek érvényesülési ösztönét nem korrigálta, 
nem cenzürözta a szociális ösztön, gőgös és önző lesz. Ez a tipus antiszociális, 
nieit egoista. Uralkodásra vágyó,, m ert különbnek tartja  magát a többinél, a 
tömegnél, a csordaembernél. Ez a nitschei-üpus sem a törvényeket, sem a társa
dalom szokásait, sem az illemet nem tartja  magára nézve kötelezőnek : ő eze
ken felül áll az ő emberfelettiségével és különben is erejének tudatában fü
tyül mindenre és mindenkire !

Hogyan nevelődik ki az efajta jellem ? úgy, hogy az ébredő Willen 
zűr MacVit nem kapta meg a korlátját. A gyenge környezet boldogan telje- 
sitetCe a kisbaba minden szeszélyét. Később minden gügyögését^ minden 
szavát zseniálisnak találták. A gyereket magasztalás, rajongás vette körül. 
És a szegény gyerek környezete tükrében, a diadalmaskodó Willen zűr 
Maehttól elvakitva hatalmasnak, zseninek, kivételes lénynek képzeli magát. 
A. szülők majomszeretete, a nagyszülők gyengesége, a kivételes társadalmi 
helyzet elkapatja a gyermeket és nem engedi a szociális ösztönt idejekorán 
kifejlődni ís  a józan, korrigáló hatását gyakorolni. Ha azután az ilyen el
kényeztetett, gőgös és önző gyermek iskolába kerül, a többi gyermek cso
dálata és főkéf a tanító kivételezése végkép tönkreteheti a gyermek jellemét.

Mi lesz az Ilyen gyermekből ? Az erejének tudata nagy becsvággyal sar
kalja előre és önzésében nem tekinti más érdekeit. Életigenlíse korlátlan. Ha 
nem lesz belőle minden korlátot átugró bűnöző, akkor kétféle életút nyílik 
előtte : a siker és karriér, vagy pedig: az elkeseredett letörtségr. Hal sikere van, 
ha elért olyan polcot, amely ideig-őráig kielégíti őt, akkor megelégedett, sőt 
boldog is lehet. Egyéni vágyait megvalósította : van hírnév, vagyon és hata
lom. Néha mindent letipitó kiskirály, öntelt kis vidéki potentát, máskor Fűhrer, 
Napóleon. Mussolini, ha elég nagystilü. Csak a kapacitásán fordul meg, hogy 
mint népek irányitója érzi-e magát a világ közepének, vagy mint a csajíigrö- 
csögei kaktuszmagnemesitők dalárdájának elnöke.

Ha azonban a siker (hatalom, dicsőség és vagyon) elmarad, akkor az 
ilyen gőgös és önző lény elkeseredett ellensége lesz mindenkinek. A félreismert 
zseni, az eltiprott tehetség, a kim art érték fájdalmas is nekikeseredett allűr
jeivel jár köztünk, minden szava epe és vitriol, minden gondolata világrobban
tás. Boldogtalan és antiszociális, elégedetlen, negatív lélek. Lelkében nincs har
mónia, mert a két alapösztön helyett csak egy van meg, a Willen zűr Macht, 
ezt pedig a »Klikk, a butaság, a gazság, a protekciósrendszer« nem engedi érvé
nyesülni.

A harmonikus boldog: és hasznos) jellemtől a passzív Irányba való elhaj
lást m utatja az alacsonyrendűség tudatával megfertőzött jellem. Ez a tipus 
úgy keletkezett, hogy az ébredni kezdő Willen zűr Machtját visszafojtotta a 
környezet, úgy, hogy az elsatnyült, vagy teljesen megsemmisüli. Az ilyen em
ber nem ismeri az értékét, fél attól is, hogy elbizakodottnak tartják ; félénk, 
szerény, túlzotan udvarias, engedékeny ; mindenben tekintettel van az embe
rekre', különösen a főnökeire. Alázatos, visszahúzódó, önfeláldozó, cselekedni 
nem mer, minthogy nem bízik erejében. Fél a cselekvéstől. Túlzottan loyális 
minden felsőbbség iránt. A szerepléstől fázik, nem született vezérszerepre.

Általában két fajtája van : egyik a teljesen tétlen lélek, aki legfeljebb 
fantáziájában éli ki m agát; a másik az erősebb akaratnak vaJion és boldogan 
engedelmeskedő »kuli«-tipus.

A tétlen, tenni nem merő és igy nem is tudó léleknek a Willen zűr 
Macht-ja teljesen elsatnyűlt. Lendület, kezdeményezés, bátor nekivágás ép oly tá
vol van tőle, mint a kitartás. Saját egyéni céljai nincsenek, közös célokért nem 
tud lelkesedni és dolgozni. Haszonvehetetlenségig passzív, bedöglött motor,
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szárnyatlan madár. Energiátlan, rugalmatlan. Ilyenekre mondta Goethe : Nur 
die Lumpen sind bescheiden ! Ezeknek a szerénysége és alázatossága már nem 
erény, hanem m a f l a s á g .  Puhaságuk, erélytelenségük a  mosogatóroivy 
lágysága.

Az »engedelmeskedő« típus igen hasznos tömegmunkás. Önálló iniciati- 
vája nincs, de ha  egy erősebb egyéniség sugárkörébe jut, akkor a sugárzó ener
giától megbűvölve magáévá teszi a mások céljait és fanatikusan tud értük dol
gozni. Ezek a vezéregyéniségek önkéntes sorkatonái!.

Hogyan nevelődik ki ez az utóbbi két típus ? A túlzottan szigorú csa
ládi fegyelem, a durva apa, az erőszakos testvérek agyonterrorizálták már 
kiskorában. Sohasem volt szava a többiek e lő tt: m indjárt letorkolták, mind
já rt ráléptek. Vézna volt, szegény, rongyos, lenézett: sikere sohasem volt, ő 
nem számított, öt az erősebbek mindig félrelökték. Akaratát hiába nyilváni- 

' bottá, hiába próbált v a lam it: vagy nem sikerült semmi, vagy mások nem 
engedték érvényesülni. Az iskolában, a játékban másoké volt a szó, a tanító 
is csak gúnyolta: és így sikerült meggyőznie arról, hogy ő semmit sem 
ér, semmit sem tud, hiába is próbálna valamit, úgy sem sikerül ! Visszahú
zódását csakhamar összetévesztette a szerénységgel és ebbe a tévedésbe 
menekült igazolásért.

A nevelőnek nagyon kell vigyázni az ilyen típusú gyerekre ! Ha lát 
gyermekseregben ilyen visszavonult, félénk, passzív lelkeit, siessen segítsé
gére. Ébressze föl benne az önérzetet, juttasson neki s ik erek e t: dicsérettel, 
jutalommal támogassa meg a düledező Wilien zűr Machtot benne. Ne en
gedje, hogy a gerince teljesen elnyálkásodjék. Hozza harmóniába benne a 
két alapösztönt! *

Láttuk, hogy az életösztön kiélési formája szerint öt embertípus van. Váz
latosan rendszerezve így fejlődik ki :

Ha az öt típus közt értékfokozatot akarunk felállítani, a legelső mindenesetre 
a harmónikus jellem, a boldog és hasznos ember. A legszerencsétlenebb és leg
értéktelenebb az elkeseredett anarchista és a tétlen passzivitásba fulladt lélek. 
A vezértípus csak akkor értékes, ha egyéni céljaiból a köznek is van haszna. A 
kuli-tipus csak akkor értékéé, ha nemes célok szolgálatába szegődik. Nevelői 
csak a boldog: és hasznos embertípust szabad.

JÉIetösztön

Érvényesülési
törekvés

A többi emberhez 
való beállítottság
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Kísérleti pedagógia 
Szloveszkón.

Siblóssy Imre.
»A tanúlő ifjúság szemszögéböl« cimen hozta az Oj Élet az 1933 júl.-aug.-i 

számában azt a cikket, melyben felhívást intéztem a szlovenszkői magyar taní
tósághoz, hogy kapcsolódjék be az említett cikkel elindított ■ pedagógiai mun
kába. A felhívásban felkértem a szlov. magyar tanítókat, hogy egy dolgozatot 
írassanak tanítványaikkal : »Milyen tanítót kívánok. magamnák« cimen, hogy 
ezen dolgozatok alapján a tanúl,6 ifjúságnak tanító-eszményképét, valamint ta 
nítójáról, annak pedagógiai és didaktikai módszereiről. adott kritikáját hasznos 
vizsgálat tárgyává fcehessük.

Talán nem végzek felesleges munkát, ha nyíltan beszámolok felhívásom 
eredményéről, illetőleg eredménytelenségéről : Az új Élet szerkesztősége 1933 
dec. havában jelentette utoljára :mindmáig egyetlen egy dolgozat nem érkezett:

Álljunk meg itt egy pillanatra. A szlovenszkői magyar tanítóság a maga 
közömbösségével, melyet a tudományos vizsgálódások munkájával szemben tanú
sít, tanújelét adta annak, ihogy ma még nincs azon a fokon, legfőképen pedig a 
szlov. magyar tanítóképzés még igen távol áll attól, hogy nálunk elegendő le
gyen egy folyóirat! felhívás, hogy ennek alapján a tanítóság belekapcsolódjék 
valamely egyetemes kultúrmunkába.

De nézzünk csak тёІуѳЬЬед a dolog lényegéba. A szlov. magyar taní
tóság helyzete legkevésbé irigylésre m éltó: 1.) Nem kevesebb, mint napi .8-10 
óra szükséges ahhoz, hogy lelkiismeretesen végezze el az előirt muszáj-mur,- 
káját. 2.) Évről-évre fizetés redukció. Kérdem most már, mikor végezzen a ta
nító egyetemes kul.í.ú rmunkat, s miből szerezze be azokat az újabb és újabb 
szakkönyveket, melyek segítségével lépéíst tudna tartani az általános ku!túr- 
fejlődéssel. Mindössze két esetet és körülményt említettem a sok közül,, melyok 
önmagukban Is kielégítő magyarázatát adják a fentemlitett kísérlet csődjének.

Mind emellett szerkesztőségünk nem nyugodott bele a megmásíthatatlan 
helyzetbe s helyette néihány ad petrsonam felhívást küldött szét, melynek ered- 
ményekép több mint 300 dolgozat áll rendelkezésünkre. Azonban a dolgozatok 
egyrészt a nagy általánosságát tekintve annyira primitívek, másrészt számukat 
tekinve oly kevés, hogy azokból általános érékü és nagyobb jelentőségű követ
keztetéseket levonni szinte naív gondolat lennel. Ezek ellenére, bármennyire kis 
jelentőségű munkát végzünk, nem végzünk) felesleges munkát, m ert a dolog már 
önmagában is a kísérleti pedagógia meghonosítását jelenti.

A dolgozatokat 4 szempontból fogom vizsgálni : 1.) Korosztályok, Tarta
lom : 2.) általlános pedagógiai és didaktikai kérdések, 3.) a tanító és tanítvány 
személyes viszonya, 4.) fizikai tevékenység.

1.) A dolgozatok közül 259jt népiskolai, 63-t középiskolai tanúló irta. A 
népiskolai dolgozatok a következőkép oszlanak meg : 91 negyedosztályú, 137 ötöd- 
osztályú, és 31 hat-hét és nyolcadósztályú. A 63 középiskolai dolgozat közűi 34 
negyedos'ztályú és 29 ötödosztláliyú.

2.) Általános pedagógiai és didaktikai kérdésekkel néhány kivételével 
valamennyi dolgozat foglalkozik. A dolgozatok erre vonatkozó összképe nem 
élezi ki ugyan a. nevelés, illetőleg a tanítás elsőrendűségét, de az a körülmény, 
hogy jóval többet fogalkoznak a tanító nevelő szerepével, mint didaktikai teen
dőivel : mutatja, hogy mennyire várja a tanúló ifjúság a nevelő kezet taní
tójától s mennyire érzi szükségességét tanítója vezetésének : »Tanítómban azt az 
embert keresem, aki nemcsak a leckéket adja fel s kikérdez, hanem aki meg
mutatja, hogyan kell helyesen élni. (13 éves 84b osztályú leány tanúló) ; »Oiyan 
tanítót kívánok, aki engem is szeret« (10 éves 4-ik. osztályú tanulő) ; . , ., »akl
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nemcsak az egyptomi fáraók történetét tanítja, hanem megmutatja nekünk, mi 
rossz, és mi jó.« (15 éves középiskolai 5-ik os:zályá tanuló.)

Ezzel szemben csak egyetlen egy dolgozat van ugyan csak 5-ik osztály ú
középiskolástól, amely a neveléssel szemben a tanítást ismeri el az iskola 
egyedüli cé ljáú l: »Azt szokás mondani, hogy az iskola és tanár arra  van, hogy 
a tanúlókat neveljék. Ez szerintem nem helyes . . . tudást adni, . . .  a tudás 
hatalomé

E helyen egy roppant érdekes összehasonlítás merül fel önkéntelenül 
Keilchacker ugyan ilyen irányú kísérleti vizsgálódásával, aki a németországi 
tanúló ifjúság és nevelés analyzisét adja. Akkor, amikor a német tanúló ifjúság 
a nevelés ala,tt csaknem kizáróan nemzeti nevelést ért, addig a mi szlovenszkói 
magyar tanúló ifjúságunk n&velés alatt, főleg erkölcsi nevelésre gondol, elany- 
nyira, hogy szinte a nemzeti nevelés hiányát önmaga már nem is érzi.

Viszont a kollektív nevelés szociális tartalm át akár pozitív, akár negatív 
értelemben valamennyi dolgozat kivétel nélkül megemlíti, ha máskép nem, azon 
egyszerű szóban aki nem kívételez«. Külön megemlítésre méltó egy
népiskola 5-ik osztályú, valószínűen jeles tanuló dolgozata : »Nem kívánok ma
gamnak jobb tanítót, m int a miénk, mert ö engem is ép úgy megbüntet, ha 
i o;sz vagyok, mint N. Jóskát, aki sohasem tud semmit«.

De ezenkívül is érdekes idevágó mondatokat idézhetek : »A tanító néni a
leányokat jobban szereti, m int a fiúkat«. (4-ik osztályú népiskolai fiú tanuló) : 
és » . . . a tanító úr a fiúkkal többet törődik, mint velünk, leányokkal.« (4-ik 
osztályú népiskolai leány tanúló).. Nem célom e helyen a koedukációval foglal
kozni, de meg kell említenem, hogy a dolgozatok nem elhanyagolható hányada 
a?, utolsó idézetekhez hasonlóan vélekedik úgy annyira, hogy eaek olvasásával 
spontán a koedukáció kérdésének experimentális megvizsgálására kellett gondol
nom.

Amint már feljebb említettem, a szorosan vett didaktikai kérdésekkel 
jóval kevesebbet foglalkoznak, mint a nevelés problémáival. A dolgozatok erre 
vonatkozó összképe a tanúlő ifjúság azt a kívánságát ju tta tja  kifejezésre, hogy 
a tanító ol|y dolgokat tanítson, amelyeknek kísőbb hasizná* vehetik : » . . .  .
ІЮ"у az életbsn sikeresen megállhassuk heliyünket«. (4-ik osztályú reálgimnn- 
zista) ; »Atitől félek, hogy kikerülve az iskolából, egészen más dolgokra lesz 
szükségem, mint amiket 8 év alatt az iskolában tanúlunk.« (8-ik népiskolai 
leány tanuló.) Ha valamelyik dolgozat egyáltalában módszertani kérdéssel fog
lalkozik, még véletlenül sem felejti el a házi feladatok fölötti bánatát kifeje
zésre ju t ta tn i: ». . ., aki hetenként legfeljebb csak 3-szor ad házi feladatot* ;
»A tanító űr annyi házi feladató*: adjon fel, hogy játékra is maradjon ir!ö.«
Megjegyezhető itt, hogy egyetlen egy dolgozat sem vonja kétségbe a házi fela
datok szükségességét. Sőt van olyan is, aki így vélekedik: »Az iskolai dolgoza
tok helyett inkább még egyszer annyi hnizi feladatot csinálnék.« Iskoláink rossz 
felszereltségére sok kitétel mutat rá : »Látni is szere-.nénk mindazt, amiről ta
nulunk» ; x>. . . több kisérletet.«

3.) A tanító és tanúlő személyes viszonyáról, mely kérdés önmagában is 
eléggé alanyi jellegű, sok érdekes és értékes kitételt találtam  a  dolgozatokban : 
«Az a legnagyobb kívánságom., hogy a tanító úr engem szeressen« ; »A tanító- 
nénitől kérdezhessek olyat Is, ami nem tartozik az iskolához.« (7-ik osztályú 
népiskolai tanúló) ; »A tanár úr az iskolán kívül is álljon szóba velünk.« (4-ik 
osztályú középiskolás fiú.) Általában a tanító és tanúló1 közti mesterséges vá
laszfal lebontásának kívánsága és helyette egy bensőséges viszonynak megte
remtése tükrözik vissza a dolgozatok erre vonatkozó kitételeiben. A gyermek 
a nagy természeti törvényeknek alávetett emberi voltánál fogva a maga indivi
duális értékeit érzi kiterinelhetőnek, ha a tanítójához, akiben a mindentudót 
látja, közelebb férkőzhetek.

4.) Fizikai tevékenység1 címen foglaltam össze a dolgozatok azon kitétele
it, melyek a kézügyesség, testgyakorlás, kirándúlás, és hasonló kérdésekkel fog-
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laikoznak. A munkai-iskola új módszerei erősen éreztetik hatásukat azon osz
tályok tanúlóinak dolgozatán, ahol a tanító, hacsak részben is, alkalmazta azo- 
kait. Nem kevesebb mint 200 dolgozat rajongással van tele az új rajz-módszer 
Iránt, amikor is nem száraz és unalmas, a szabályosságtól kinltdő mértani alak
zatok összefüggéstelen egymásra halmozásáról, de helyette é'ő és egymássul 
gondolati összefttgésben álló rajz-sorozatokról van szó. Egyébként megkívánják, 
hogy a tanító ügyes rajzoló legyen és főleg, hogy táblai rajzaiban sok élet és 
mozgás nyüzsögjön: »A tanító úr ne csak mondja, hanem mutassa is, hogyan 
kell rajzolni szánkázást. Hogyan) kell' rajzolni vonatot. Úgy a fiú, mint a  leány 
kézimunka erősem lefoglalják a tanúlló figyelmét, de itt ugyancsak megkíván
ják, hogy a tanító velük együtt dolgozzék. • Az egész torna órának játékkal 
való kitöltése, iskolai kirándulások, versenyek és mérkőzések szorgalmazása 
ugyancsak nem kis számmal található az egyes dolgozatokban.

Valahogy annyi az élet ezekben a gyermekekben, vagy még inkább oly • 
erős a reakció a pádba valói kényszerítéssel szemben, hogy a fizikai tevékeny
ség. a mozgás és helyzetváltozás szabadsága árán talán a legnehezebb feladatok 
megoldására is kaphatók Volnának.

Ezzel befejeztem volna a kérdéses dolgozatok felboncolását. Mint a cik
kem elején említettem, tudatában vagyok- annak, hogy egész kis jelentőségű 
munkát végeztem és talán semmi különös felhasználhatósága nem lesz ezen 
m unkám nak; egyet azonban kell, hogy e lé rjek : szükséges, hogy a tanító 
belássa, ihogy nem csak a tanmenethez kell alkalmazkodnia, hanem mindenek 
előtt tisztába beli jönnie azzal, hogy tanítványai várnak tőle valamit, talán 
egészen mást, m int amit a tanmenet előír. Talán hatalmas kötetekben sem 
sikerűi összefoglalni, mik azok a  kívánságok, talán a tanuló ifjúság önmaga 
sem tudná kimeríteni, mi az, amit tanítójától vár. S ha megnézzük, ha újra 
átgondoljuk a dolgozatok tartalm át, az azokban kifejezett kivánságokat, talán 
két szó is elég ahhoz,, hogy a kísérletnek praktikus jelentőséget adjunk : a
tanuló ifjúság harmonikus egészet vár tanító mesterétől.

Márton Áron írja a világnézet és a- nevelés kapcsolatairól:
Igaz, hogy a pedagógia független tudomány, vannak saját törvényei és 

megvan a saját módszere, de épen sajátos tárgyánál fogva nem tud a világné
zettől el vonatkozni. Tárgya a levésben lévő ember formálása. Az ember pedig 
a nf volés illetve nerveltség szempontjából alaktalanul jön a világra. S alakúi.4- 
sát a legkülönbözőbb tényezők befolyásolják; az élettani adottságok, a fejlődő 
képesség ösztöne, a környezet, a tapasztalatok, ismeretek és élmények stb. A 
nevelésnek az iránya, tehát összeesik a világnézet irányával. A világnézet ele
ven és cselekvő kapcsolatba akar hozni az élettel. A nevelés ugyanerre törek
szik. A gyermeket, a bontakozó emberi életet olyan elvekkel ismeretekkel, lel
kesedéssel, élményekkel akarja ellátni, hogy az élet minden viszonylatában, el 
tudjon igazodni. Szándéka az, hogy a kezéből kikerülő ember ne legyen a 
történések akaratnélküli labdája, ne a körülmények alakítsák, hanem ő ala
kítsa az életet.

A GYERMEKVÉDELEM c. lapban írja 
H. Baro;s Magda. »Egy napilapunk írta 
a minap : »A 20 éves öngyilkosok és a 
15 éves gyilkosok problémái — hogy л 
serdülök és serdületlenek iiap-nap után 
felv.'tődő más, többf-kevésbé tragikus 
végű problémáiról ne is beszéljünk — 
megvannak és szembe kell velük néz
nünk. Mi azonban azt hisszük, hogy 
ez nem is az ifjúság válsága, hanem a 
családé.« Az írónak sajnos', igaza van.

Meg kell teháü kezdenünk a szociális 
újjáépítés*, még p 'd ig  a családon ke
resztül, Paul de Vuyst belga államtit
kár már régebben megalakította a brüs- 
seli nemzetközi családnevelő központot 
és a »családneveiti in tézetett Ez az in
tézet diplomát ad növendékei kezébe, ök 
tanítják azután a már az iskolába is 
bevezetett családnevelői órákon a tan
anyagot. Ezkten a tanórákban az életre 
készítik elő az ifjúságot , hogy mikor
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családot alapít, fogalma legyen necsak 
számtanról, a földrajzról, hanem arról 
is, hogyan nevelje jövendő gyermekeit 
a pólyától az iskoláig, sőt tovább is. A 
zsenge gyermekkor a jelltmnevelés 
szempontjából a legfontosabb, m ert a 
gyermek jelleme hat éves koráig nagy
jában kiforr, tehát még az iskolaévek 
kezdste előtt alapozódik meg a gyermek 
egész jövendő lelki élete, • jelleme. — 
Kell, hogy az ifjúságot az otthonhoz 
vezssük  vis';;a, hogy más legyen már 
a következő generáció nevelése. Vegyük 
csak azt, hogy egy ifjú a belga állam
titkár számítása szerint 20 éves koráig 
átlag 2000 órát tölt a templomban, 8000 
órát az iskolában, ahol tanítanak ; de 
az életre az otthon nevel, ahol 100.0000 
órát telt a gyermek 20 éves koráig. E 
számokból is látjuk, mennyivel több al
kalma van a szülőnek gyermeke lelké
nek formálá«ára. Itt sürgős tennivalónk 
volna a jövendő szülők nevelése. Nincs 
három éve, hogy ХГ. Pius pápa Is élén
ken követelte, hogy a jövendő szülőket 
készítsük elő feladataikra. Sőt Hoovor 
elnök is élénken ragaszkodott a Fehér 
Házban tartott konferencián é gondolat-' 
hoz. Nem szorltkozhatik az ifjúság 
családalapítási nevelésre egyes alka
lomszerű előadásokra, hanem igen is 
kötelezővé kellene tennünk ezeknek az 
Ismereteknek megszerzését. Mennyire 
foglalkoztatja ez az eszme az egész vi
lágot, m utatja az. hogy m ár eddig 5000 
résztvevő jelentkezett az 1935-ben Bru- 
xellesben tartandó V. nemzetközi csa
ládnevelői kongresszusra.. Ezen kivétel 
nélkül érdekelve vannak az egé=z világ 
népei, akik a jövő generáció jellemne- 
ѵеіб módszereit akarják megjavítani. 
Az egyes nemzetközi bizottságok tagjai 
pedig felkérettek, hogy terjesszék elő 
gondolataikat, indítványaikat s h^gv 
m it vezettek be eddig országukban a 
jellemnevelés terén. Lesz továbbá csa
lád nevelésügyi kiállítás, képek, könyvek 
filmek, tervek, a legjobb gyermekjáté- 
kokat is bemutatják. Sőt egyes nemze
tek kis családügyi tanácsadót Is fognak 
e k iá l l í tó n  felállítania.
A MAGYAR SZÜLÖ4 SZÖVETSÉGÉNEK
munkájáról tanúskodik az a kiállítás, 
me'yet már::. 1-től 26-ig rendez *Min- 
dent a nyerni! kérte elmen. A kiállítá
son naponkint előadásokat tartanak. A*

előadások címeit itt közöljük, hogy lás
sák milyen fokán-áll ma a magyaror
szági szülői szövetkezés :
A mai gyermek könyvei — A gyermek 
helyes táplálása — A gyermek és a 
játék — Amerikai kultura, amerikai 
higiéné — A- gyermek szórakozásai — 
A gyermektársadalom — A szép nevelő 
hatása — A gyermek ruházása — A 
gyermek lelki élete — Gyermekszociális 
intézmények — Pályaválasztási kérdé
sek — Csecsemőápolás — Testkultúra, 
testápolás .— Sport, kirándulás — Az 
üzleti élet és a  reklám nevelő hatása 
t™ A gyermek és az utca — A Magyar 
Szülők Szövetsége munkásságának is
mertetése.
Érdekesség kedvéért ugyancsak ide ik
tatjuk a Szülők Szövetsége által fentar- 
tott sSzülők Iskolájának« második fél
évi anyagát. — A félénk gyermek — A 
képzeltbeteg gyermek — A lassú gyer
mek — A játékös gyermek — A tiszte
letlen gyermek — As ideges gyermek
— A tisztátalan gyermek — Az enge
detlen gyermek — Az anyag öszefoglaló 
c ím e: Gyermekeink hibái.
A Magyar Szülök Szövetsége gondosko
dik .a szülők szocir l:s neveléséről is. 
Szociális Tanfolyamának az anyagát itt 
közöljük : Társadalom szervezés — Ma
gánjogi ismeretek — A munka lélek
tana — Fiatalkorúak krim inalitása — 
Képességvizsgálat — Népjóléti statisz
tika és propaganda — Munkarendszerek
— A nemzeti vagyon — A munkanélkü
liség problimái — Gyermekvédelem — 
A fiatalkorúak védelme. — íme : bSsí- 
ges téma-anyag a mi szülői szövetség-c
ink részére I s ! (CyerroekvédelembőM
MAGYAR NÉPMŰVÉSZET AZ ISKOLÁ
BAN. Ma m ár ráeszméltünk azokra a 
hatalmas értékekre, amelyek a magyar 
népművészetben hagyomány szerűen föl
halmozódtak. ás  amikor azt tapasztal
juk, hogy nemcsak az iparművészet, ha
nem a nagy művészet Is a nép leikétől 
termékenyűl meg, akkor be kell lát
nunk, hogy az iskolának is íöl kell 
használnia a magyar népművészet szer
kezeti, színhangűlafl és d í'z íte  tanulsá
gait. Nemcsak Ízlésfejlesztő szempontok 
tanácsolják e'zt. A formán alapuló taní
tásnál (beszéd- és értelemgyakorlat, 
rajz, fonalas munka) szükségünk is van 
annak gyakorlati alkalmazására. Nem
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képzelhető hálásabb módszer annál, 
amely az ősművőszet termését az ifjú
ságnak eredeti tárgyakon, kicsinyített 
modelleken vagy képben mutatja, be s 
ezzel őket új termelő munkára serkenti. 
Ehhez azonban legalább szerény kis 
iskolai múzeumnak kell a tanító ren
delkezésére állama. Jő eszköz: levele
zőlapok, ujságképek (elsősorban könyv) 
gyűjtése, sí olyan vidékeken, ahol a népi 
művészet művészet még él, a  varrás
ból, a hímzésből eredeti darabok beszer
zése. Jó, ha  megvan a  kapu, a tornác
oszlop, az oromdlsz, a sótartó, a fali 
polc stb.' kis modellje.
Ha a tanítás a  meglevő szépség megbe
csüléséből Indűl ki, ha a munka, a tü
relem, azi ötlet és eredetiség dicséreté
vel m utatja meg a következő utat, a 
tanítvány leikébe olthatja az t a vágyat, 
hogy ő is alkosson s e' közben találkoz
zék az élet talán egyetlen nagy örömé

vel, a teremtés felemelő érzésével. De 
ezzel megnyerjük- Őket a- meglévő em
lékek szeretetének is.
Aki maga dolgozik, hihetőleg megbe
csüli majd ai más munkáját is. Semmi 
sem olyan nehéz, mint a körülöttünk 
lévő művek .megbecsülésére eszmélni. 
Mivel ezek már megvannak, hajlandók 
vagyunk elfelejteni a fáradságot, amely 
azokat létrehozta. Az értékek megbecsü
lése és gyűjtése már .magában víve kul
túra. Az iskola pedig tekintse a leg
szebb feladatának, hogy valamennyi 
növendéke felemelkedjék legalább erre 
a fokra, Nem lehet mindenkiből alkotó 
elmét nevelni, de azt el lehet érni, hogy 
mindeki megértőjévé és megbecsűlőjévé 
váljék a más alkotásának. Jászai Mari 
találóan m ondja: »Kétféle ember le
gyen : művész és rajongó. Aki egyik
sem, — ne éljen !« (Erdélyi Iskola.)

Tóth Tihamér »Az intelligencia lelki gondozásaiban m ondja:

Amint a hegyi patak magas csúcsokról indúl a völgy felé, épúgy a tár
sadalmi életben is természeti törvény, hogy az életet fakasztó, vagy lelket ölő 
gondolatok a magasabb osztályokból indúlnak az alacsonyabb felé. A szellemi 

• irányok felüliről diadalmaskodnak. Ami tegnap még csak könyvbölcselet volt, 
azt ma már regények, színpadok • hirdetik s holnap már a szerint élnek az 
emberek. Minden kultúrális és vallási elváltozás felülről kezdődött A művelt 
körök után igazodik a világ. Amit ma az egyetemi katedráról hirdetnek az 
holna.p már leszáll az elvont tudomány magaslatairól a középiskolák termeibe 
s holnapután aprópénzre váltva ott forog az nép között lapokban, gyűléseken,
egyletekben. A szellemi intelligencia — ha öntudatlanúl is — de vezére a
népnek; vezére az erkölcsi'm agaslatokra vagy útvesztő mélységekbe aszerint,
amint amerre ő maga is jár. Ha tehát a tanult világ elhidegedik a vallásos
eszméktől, a népet is lehetetlen lesz sokáig megtartani atyái hitében. Azért 
mondjuk, hogy az intelligencia intenzív lelki gondozása az egyház részére nem 

presztízs és ambíció kérdése, hanem az egész egyházi életre kiható vitális 
jelentőségű feladat.

A TEKINTÉLY ELVÉKÖL írja a Nép- tiszteletnek és bizalomnak is, amellyel
tanítók Lapja : — A tekintély - elvével a gyermek feléje közeledett. A tekintély
mint líleto ani ténnyel kell számolnunk. megszerzésének tehá"; legfőbb kellékei:
A gyermek' a maga gyengeségének érze- az erkölcsi erő lelki tartalmasság és az
tébm  keresi az erős, irányító kezet, őszinteség. Kezdetben a gyermek nem
amelyre biztosan számíthat. Bizalommal eszmél arra, hogy mit köszönhet taní-
tekint arra, akiben segítőjét ismeri fel. tójának, csak ösztönösen érzi a tanító
A gyermek ham ar megsejti, melyek az jóságát és szellemi fensőbbségét. Bár
igazi és melyek a talmi értékek. S ha még nem képes igazi értéke szerint
arra  eszmél, hogy a hivataladtá tekin- megítélni tanítóját, de érzi s - eceteiének
tély nem igazi értékeken nyugszik és a őszinteségét, amellyel sorsa iránt érdek-
tanító részéről a segítség nem őszinte lődik. A tanítótól függ, hogy milyen
részvétből, szeretetből fakad, akkor vége viszony fejlődik ki köz'.e és tanítványai
a tanító tekintélyének és. vége annak a k$z§tt és ki tuúja-e vívni ée meg tud-
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ja -e őrizn i a nevelői munka egy ik  leg 
főbb követelményét : a tan ítói tek in
télyt. C .ak lé l-k !smerö, pcdagóguslelkü- 
leíű, j6 ember rem élheti a tek intély 
megszerzését : a külső erőlködések,
nagyképűség, a hatalom  fitogtatása eh
hez nem vezetnek. A  tek intély m eg
szerzésére és megtartására senkit sem 
lehet megtanítani. A  tek in tély  elsősor
ban belső értékeken nyugszik : a tan ító 
munkájának egyik  legsajátosabb követ
kezménye és a nevelői rátermettségnek 
egyik  legigazabb fokmérője.

AZ  IS K O L A N K IV Ü L I NÉPM Ű VELÉS 

M AG YABO BSZAG I A D A T A I. A z  1930- 

31. évben Magyarországon 1400 dalkör 

és énekkar m űködött; a n é p h á z a k :  

(kultúrházak) száma 268 volt, a nép 

könyvtárának száma 1780 és a vetítőgé
p ek  száma 995- Ugyanabban az évben

20.410 népművelési előadó (tanító, .ta 

nár, lelkész, orvos stfc.) 88.131 ismeret- 

terjesztő előadást tartott és 19.366 mű

kedvelői előadás za jlo tt le. A z  írn i-ol- 

vasni nem tudók részéi e  232 tanfolya

mot rendeztek 19.511 órában s ezeken 

4481 hallgató ve tt rérzt. Volt azonkívül 

985 elem i és általános ism eretterjesztő 

tanfolyam 60.721 órában és 42.408 részt

vevővel.

KRISZTUS-SZOBOR A  M O NT B L Á N 

CON. Mgr. Rhuin chan '.onbi jiancnok a 

közelmúlt napokban szenU lto be Európa 

legmagasabb hegyének a Mont B lanc- 

nak egyik 1500 méter magas bércére 

épülő Krisztus-szobornak az alapkövét. 

A  Krisztus-szobor 30 m t-.r m agas lesz 

és Krisztust, m int a béke k irá lyát fogja 

m egörökíteni.

György Lajos dr. írja  a cselekvőlskoláról:

A  modern pedagógia eredm ényei kétségbevonhatatlanúl igazolják, hogy ne

velési szempontból az aktivitás föltétlenü l értékesebb a passzivitásnál. Л 

mai kor szellem ével már nem egyezik a tanító egyoldalú tevékenységeibe 

b íá llíto tt könyv- ts szóiskola, m ert m a a nevelendő leikéből fakadó munká

ban és cselekvésben látjuk a nevelés célját, m égpedig a kézimunkában ép- 

úgy, m int a szellem i és szociális munkában, hogy általuk a növendéket 

önállóságra szoktassuk és öntevékenységre serkentsük. A  cselekvő iskola 

arra törekszik, hogy a szótanulás helyett a gyerm eket a tetbek szJérájába 

em elje az egyoldalú értelm i képzés helyett a cselekvés körébe helyezze. 

' derekasságra nevelje, a jé g  hátán is m egélő erős je lem m é acélozza. A  cse

lekvő iskola napjaink életérzésének k ifejezője. A  rég i iskolában nevelke

dett embertípus akarati rugói megrozsdásodtak s ezért a cselekvésre való 

képtelenségben megrekedt. Nevelésünkben pedig az akarati tendenciára, 

kell helyeznünk a súlyt és egy olyan nemzedéket kell útra indítanunk, 

amely képes cnmunkásságára, áldozatokra, s képes arra, h o jy  szive a ko- 

zöss.g szívverésével egy bedob bánjon. A z önzetlen munka ideáljában meg

erősödött valláserkölcsi akaratra van ma a  legnagyobb szükségünk. Ezt az 

életldcált akarja a cselekvő iskola az új nemzedék vérkeringésébe bevinni.



Szerkesztői üzenetek.
Lapzárta minden hónap elsején.

— Levelekre válaszolunk, de kérjük 
válaszbélyeg melléklését. — Cikke
ket névaláírás nélkül csak előzetes 
m egbeszélés alapján közlünk. — 
Prohászkás : Igazad van : a mi m ozgal
munk nem tömegmozgalom, hanem a 
szellem i elit mozgalma. Épp ezért nem 
szabad a-kvantitatív nagyságra, csak a 
kvalitatívra törekedni. Az innét kiinduló 
'etikailag megalapozott embereknek a fe l
adata a katolicizmus tömegmozgalmát 
megszervezni. — Farkas G eiza : Értékes 
és elismerő levelét köszönjük. Levelének 
kritikai részével is teljesen egy iiézeten 
vagyunk. Ezt külön is köszönjük. Értékes 
támogatását kérjük a jövőben is. — Dr. 
Tóth LáezlA: Levelét és könyvét kö
szönjük. Szívesen vesszük írásait. A  kül
dött kéziratot egyik laptársunknak adtuk 
át, mert inkább odavaló. — Puszta Sán
d o r: Szívesen látjuk munkatársaink ké- 
rében. Első küldeményéből egy rész már 
májusban sorra kerül. Verseskctetét vár
juk. — Sólyom Lajos, Pozsony: Társ
szerkesztőnkhöz intézett levelére engedje 
meg, hogy itt válaszoljunk. 1.) Az ön 
könyvéről, helyesebben szólva az ön 
verséről szóló írás szemlecikknek készült 
s tévedésbél került a kőnyvrovatba. A 
szem lében pedig, úgy tudjuk, szabad egy 
verssel foglalkozni abban a formában, 
ahogy mi tettük. Mint kritika, elismerjük 
helytelen lett volna. 2.) Az a bizonyos ki
létei, amit ön támadásnak vélt, пеш volt 
az. Ha a németek ütik a zsidókat, termé
szetes, hogy elkeseredettek. De ön a két
ezer évet, tehát az egész európai kul
túrát okolta, melyben —  azt hiszem ön 
is elismeri —  jelentős szerepe volt a k e 
reszténységnek. Ezt sokan támadták már 
és kudarcba fűlt a támadásuk. A cikk

írónak az a kifejezése, amit ön táma
dásnak minősít, sajnálkozó vállvoná* volt 
az olyan ember haragja fölött, aki fel 
akarja fordítani a Montblancot: .  Próbálja 
meg, beletörik a karja.* Nekünk nincs 
arra szükségünk, hogy támadjunk —  a 
katolicizmus olyan erő, hogy m egenged
hetjük magunknak ezt a luxust. —  A 
Tükör új pesti képe* havilap. A régi 
Vasárnapi Újság utódja. Határozottan 
magasabb s z e l le « i  és erkölcsi nivón áll, 
mint képes lapjaink nagy része. A tisztán 
merkantil szempontok helyett itt irodalmi 
szempontok dominálnak. — F é n y é  : 
Fordításait és verseit köszönjük. R ö v i
desen közlésre kerül, két fordítása és 
Feltámadás c verse. A jövőben is kér
jük írásait. A lapot megindítottuk —  
Többeknek: A 37. évfolyamában lévő 
Sajó»Vidék hetilapot az országos hiva
tal 6 hónapra betiltotta —  Jugoszlá
viaiak. Pár napon belől elintézést nyer.

Sajtóalapra érkezett adományok :
Svoboda Ferenc Jenkovce 35, Stefanek 
Miklós Nagyszombat, Dr. W ick Béla 
Kassa, Szadovszky Kornélia Pered, Mar- 
cinka Imre Köbölkút 25— 25, Salamon 
Lambert Budapest, Szabó István Drá 
hovce, Dr. Bodor Sándor 'heol. tanár 
Rozsnyó, Nagy Julianna tanítónő Szent- 
mihályfa, Szmrecsányi Imre Csendes 
15— 15, Károly Alajos Szencz, Lacza ]u- 
lia Bátorkeszi, 10— 10, Parná Mária Na- 
svad, Diákok Kongregációja, Nagy Sán
dor Ipolyság, Dr. Wirschit Józsefné N agy
szombat, Mázik László esp. pléb. Rima- 
szécs, ifj. Sziebert Rezső káplán Ruskov, 
Popovics János Sinovir, Mater Jozefa 
Kassa, Matter Ferenc ig. tan. Alsóstiko, 
Janics István tan. Díákovce, Adda István 
Brünn 5— 5 K£.

Biblia i Lotfo
a ’ egszebb  ajándék gyerm ekeinknek. ю  nagy

Pharus az egyik leg jobb német katolikus 
pedagógiai lap. M egjelen ik havonta, e lő fiz e -  
té » i ára egy fé lévre  5 Márka, m egrendelhető

keket )anoe evangélium ára tanítja m eg négy 
nyelven. Á ra 16*— K6.

M egrendelhető kiadóhivatalunkban.

D U b b tL D Ö R r-G B E R K A S S E L  
B R E N P A M O tIR S T R A S S E  76. 

Kérjen mutatványszámot.

A  magyar katolikus érte lm iség  veze tő  haladó 
orgánum a, az Új É let testvérlap ja  a

K orunk  Szava
f e l e l i *  szerk . : g r ó f  S Z É C H E N Y I G YÖ R G Y 

szerkesztik  : A R A D I ZSO LT és B A LLA  B O R IS Z . 
M egjelen ik havonta kétszer. E lő fizetés  egy é v r e *  
pengő. Kérjen mutatvány számot.

E lő fizetések et továbbit kiadóhivatalunk.

Stlmmen dér Zeit > »é m s t K a to lic iz 

mus egyik legszám ottevőbb fo lvóirata. C ikkel k o 
m oly tudom ányos nivón Írottak. Ajánl|uk németül 

é r t*  olvasóinknak.

M e g r e n d e l h e t ő  a H erder et Co.
cégnél, Freiburg lm Breisgaub in .

Fé lévi e lő fize tés  6 Márka.

j K e g y tá rg y a k , im a k ö n y v e k , s z o b r o k ,  fe m p lo m fe ls z e -  1 
I r e lé a i  t á r g y a k , fa l i  s z é n  (k é p e k , e lm é lk e d ő  k ö n y v e k  1

1 Ribár A. könyrek̂ ízfetébeo K o s i c e - K a s a a .  léuáros 1 . 1 ! .  1



lfül<*CA««Kb Kongruát élvező lelkészek, def. álL rárosi, kii-
П и і Ѵ Э І Ш І І Н  ségi tanárok, tan ító k  é l  nyugdíjasoknak kényel
mes havi törlesztésre, m inden ingatlan biztosíték nélkül, kezesekkel és 
anélkül, vagy életbiztosítással kapcsolatban, eleső kamat mellett gyorsan
és előzékenyen folyósíttatnak.
Ú nlrcnnnb  államépitészetl sorsjegyekre és eer̂ b érték-
IlU ltsU U U H  papírokra, életbiztosítási kötvényekre a legMBY*bb 
kurzus szériát. Azok vétele, eladása részletfizetésre is !

BUDAY VINCE Névé Z ám ky-É reeküjvár.
Hitel és blzt. iredála. — Posteflék M 

Iréebeti á rto k  ISdésekr* részlete* információ Ы általán»* afom tsto tl külcsünteHéielefr 
Ki. }  Válaazb&reg ellenében.

Buitczka Ede könyvkötészete
Jutányos áron vállalja könyvek bekötését. Az Új Élet I. és II.

évfolyamához egységes bekötési táblákat szállít. 
Kosice—Kassa, Sándor u. 14. ___________________ Telefon : 2036.

8ЗДГ Szülők, tanárok, cserkészvezetők, fiatalok ! 
Dr. P. Olasz Péter S. J. könyvei:

t . A  s e rd ü lő  f iú  a m a g y a r  r e g é n y b e n . 3. A z  új f é r f i .  (3 ezer). A z Erdélyben 
38 nagyobbrészt uiabb magvar regény k^t kiadást ért és 4500 példányban elfo- 

.. . .  . . . . .  . . .  : gyott „A  mai férfi eletut)a“ c. munka
értekeit tána föl rámutatva a serdülő fiú : féYnyegében átdolgozott új kiadása. A 15-21
т Л и А е ч і  á e  l á l a b t i  n ! i l  i  п л і / л п  т ш т г л   í : / . i .  _  i  ' __   művészi és lélektani alapokon nyugvó 
ábrázolásaira. Ára 18*20 Ke.
2. Fiú, légy  fé r fi! 3. kiadás (8 ezer). 
A 13-16 éves  fiú önnevelése élénk, vá l
tozatos fejezetekben. Ára 6*50 KC.

éves fiúk részére készített önnevelési 
tervek. Á r a  6*50 Kő.

Megrendelhetők a „S zen t József" 
könyvkereskedésben Bratislava (Pozsony) 

Lörinckapu utca 3. sz.

M A G Y A R  M I N E R V A
Megjelenik havonkint julius és augusztus kivételével. 
Előfizetési á ra  : V2 évre 15, 1 évre 30 korona. 
Szerkesztőség és k iadóhivatal: Pozsony. K ertész,u tca 1.

Köny vu jdon ságok :
Apponyi Albert g r . : Élmények és emlékek . . 45'—
Babits M ihály: Elza pilóta v. a tökéletes társadalom . ЗГ80
Eckhart F eren c: Magyarország története. Kötve . 25‘—

I
 Farkas G yu la : A magyar irodalom története. Kötve 25'—

Márai Sándor: A sziget (A z uj magyar regény) 2Г80

Mauriac : A Frontenac misztérium . . 14-—
Mécs L á sz ló : Legyen világosság Versek. K ötve . 36 40
Munthe A x e l: San M ichele regénye. Kötve 26'—
Nyirő Jó z se f :  Kópjafák . . . . .  28‘—
Papini : Gog. . . . . 21 •—
Gertrud le F o r t: A  Gettóból jött pápa . . . 19'—
Dr Spesz Sándor : Az okkultizmus és a csoda . . 20 —
Undset S ig r id : Kristin Lavransdatter, 111. A kereszt . 38-—

Dr W ick Béla: Adatok a Kassai Domonkosok történetéhez 10’— 
Ezen árakhoz 4 K£ portó jön csomagonkint

Jaschkó é s  T á r sa  könyvkereskedése
KcSice (Kassa). Fő utca 68.

Szerkesztésért és kiadásért Dr. Subaj Béla felel. —  Nyom ja és kiadja a 
Sajő-Vidék nyomda'állalst Rozíavi-Rozsnyó, Fö tér 4. Telefonszám : 71. 

U^eágbélyeg használata a k a s s a i  p o s t a  és t á v i r d a  Igazgatóság által 
84.03S— IV.— 1931. szám alatt engedélyezve.


